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PREFACE 

OxE  of  the  main  objections  to  our  present  High  School 
Latin  curriculum  is  the  almost  complete  exclusion  of  the 
colloquial  language.  Thus,  while  students,  entering  upon 
the  study  of  German,  French,  or  Spanish,  begin  with  the 
language  of  daily  life,  and  are  led  on  by  gradual  stages 
to  the  higher  forms  of  literature,  in  Latin  we  reverse  the 
process  and  conline  our  school  studies  to  Koman  historical, 
oratorical,  and  poetical  works.  Some  of  the  very  few, 
who  continue  their  Latin  studies  at  coUege,  may  reach  a 
point  where  they  will  read  a  play  of  Terence  or  Plautus, 
but  as  for  the  rest,  they  leave  school  or  college  with  the 
rooted  conviction  or,  at  least,  impression  that  Latin  is  a 
purely  artificial  language,  used  only  for  literary  purposes, 
but  never  employed  as  the  speech  of  daily  life. 

One  reason  for  this  neglect  of  conversational  Latin 
lies  in  the  absence  of  suitable  material  for  school  use. 
Cicero'8  LetterSf  with  few  exceptions,  are  quite  as  diffi- 
cult  as  his  OrcUions  and  display  a  good  deal  of  erudition. 
On  the  other  hand,  the  plays  of  Plautus  and  Terence, 
which  are  the  great  storehouse  of  coUoquial  Latin,  be- 
long  to  an  early  period,  and  therefore  involve  certain 
archaisros  and  peculiarities  of  diction,  syntax,  and  nietre, 
which  are  beyond  the  reach  of  the  young  student, 

And  yet  it  is  a  well-known  fact  that  the  style  of  Ter- 
ence  is  not  only  simple  but  remarkably  pure,  even  when 
compared  with  the  literature  of  a  later  period.     Cicero 
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praises  the  dramatist  for  this  quality,  and  Caesar  speaks 
of  him  as  puri  serm.onis  amator,  "lover  of  Latin  unde- 
filed."  The  graceful  ease  of  refined  conversational  style 
and  the  thoroughly  idiomatic  flavor  of  Terence's  language 
have  satisfied  the  best  Latinists  of  every  age. 

The  present  edition  is  an  attempt  to  adapt  a  play  of 
Terence  so  as  to  eliminate,  as  far  as  possible,  all  ante- 
Ciceronian  peculiarities.  The  metrical  form  of  the  origi- 
nal  is  abandoijed  and  the  order  of  words  is  slightly 
changed,  so  as  to  prevent  the  intrusion  of  verse-rhythm. 
Archaic  forms  are  altered  to  conform  to  later  usage,  and 
even  when  some  of  these  are  retained  in  certain  formulae 
by  later  writers,  it  has  been  thought  wise  to  substitute 
the  ordinary  classical  equivalents.^ 

In  regard  to  the  use  of  words  and  constructions,  Caesar 
and  Cicero  have  been  taken  as  the  models,  and  all  usages, 
which  are  not  paralleled  in  their  writings,  have  been 
closely  scrutinized  and,  if  retained,  are  retained  for  good 
reasons.^  As  a  rule,  substitutes  are  adopted,  but  occa- 
sionally  the  originals  alone  seem  appropriate.  Thus,  in- 
terjections  are  seldom  altered  and  nouns  or  verbs  that 
stand  for  things  or  actions  not  mentioned  by  Caesar  or 
Cicero,  are  usually  retained.^  In  the  Vocabulary,  all  words 

1  Thus  duint  (1005)  =  dent,  and  perduint  (123)  =perdant,  are  both 
found  in  Cicero.  A  few  forms  are  rejected,  because,  though  used  by 
Cicero,  they  are  rare  and  unfamiliar  to  the  young  student;  e.g.  nosmet 
(961). 

2  Thus  exonerare  (843)  is  necessary  in  view  of  the  contrast  with  one- 
rare  (842).    Similar  are  the  abusive  terms  eztortor  and  contortor  (374). 

8  Thus  corradere  (40),  the  expressive  word  for  'scraping  together ' 
money,  though  not  found  in  Cicero,  was  not  distinctly  vulgar,  as  it  is 
used  metaphorically  by  Lucretius,  and  occurs  later  in  the  Digest.  The 
nearest  equivalent,  converrere,  is  found  only  once  in  Cicero.  Again, 
the  coarse  word  emungere  (682)  is  retained,  because  there  is  no  strik- 


PREFACE  V 

not  found  in  Lodge's  Vocabulary  of  High  School  Latin  ^ 
are  marked  with  a  dagger  (t),  but  as  many  of  these  are 
nevertheless  Ciceronian  or  Caesarian,  the  fact  is  indicated 
by  ^  Cic'  or  *  Caes/  in  brackets.  A  study  of  these  words 
will  reveal  the  fact  that  the  present  limits  of  our  High 
School  Latin  vocabulary  fail  to  embrace  a  large  number  of 
everyday  ideas. 

As  to  syntax,  great  care  has  been  taken  to  make  the 
text  conform  to  Ciceronian  usage,  and  no  construction  is 
employed,  which  is  not  generally  recognized  as  classical. 

The  following  is  a  list  of  the  principal  changes  made 
in  diction  and  syntax.  The  original  text  is  given  in  the 
first  column,  the  adopted  text  in  the  second.  The  nu- 
merals  refer  to  the  lines  in  the  standard  editions  of 
Terence,  e.g.  Dziatzko's. 


64. 

neclexisse 

quod  neglexisti 

55. 

adeo 

eo 

59. 

modo  ut 

modo 

62. 

ausculta  (cf.  996) 

audi 

64. 

gnatu.s  (cf .  422  and  often) 

fiiius 

69. 

desinas 

desine 

73. 

mi  U8US  venit 

milii  usu  venit 

79. 

obsequi  quae  vellent 

voluntati  eorum  obsequi 

91. 

illi 

ibi 

95. 

hic  viciniae 

in  hac  vicinitate 

97. 

exadvorsum 

ex  adverso 

ing  equivalent,  and  even  Horace  employs  it.  Occasionally  words  are 
retaine<l  which,  though  U9e<!  by  Cicero,  are  not  fouiid  in  preeisely  the 
s.imc  >«'ri9e.  But  if  ratio  means  both  account  and  reaw/i,  we  are  justi- 
iislng  ratiuncula  of  a  '  slight  account '  a.s  well  as  a  'slight  rea- 
.  ...  .i.^Cicero  ha»  it.  On  theother  hand,  Hico  (195)  is  retained,  hecause 
though  the  local  nense  is  the  Terentian  one  here,  the  temporal  (Ciceron- 
lan)  meaning  is  well  sulted  to  the  cont<?xt. 

1  They  nurober  195,  and  of  these  only  2f)  are  used  by  neither  Caesar 
nor  Cicero. 
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102. 

eamus  visere 

visamus 

123. 

qui 

utinam 

162. 

defit 

deficit 

180. 

te  inpendent 

tibi  impendent 

184. 

illuc  mali 

illud  malum 

194. 

plurimum 

plerumque 

197. 

cedo,  quid  portas 

cedo,  quid  adferas 

204. 

apud  me 

mentis  compos 

206. 

commeruisse 

meruisse 

208. 

ilicet 

eamus 

213. 

saevidicis 

acerrimis 

213. 

protelet 

domet 

238. 

expediam 

explicabo 

246. 

deputare 

putare 

247. 

ante  eo 

anteeam 

250. 

nil  quicquam 

nihil 

257. 

rogitas 

rogas 

282. 

ofi&cium 

officio 

305. 

meritumst 

meruerunt 

308. 

faxo 

certe 

317. 

oppido  (cf.  896) 

valde 

318. 

accingere 

te  para 

320. 

reddet 

respondebit 

329. 

cedo  dum,  enumquam  au- 

cedo,    quaeso,    num    audiveris 

disti 

umquam 

346. 

coitio 

conventus 

348. 

enumquam 

quid?  umquam 

358. 

facit 

faciat 

373. 

carcer 

scelerate 

381. 

diceret 

dixerit 

382. 

nosses  (cf.  388) 

noris 

394. 

esses  prof  erens 

proferres 

398. 

est 

sit 

401. 

filium 

de  filio 

432. 

visum,  auditum 

videre,  audire 

439. 

dicam  inpingam  grandem 

actionem  gravem  intendam 

444. 

quid  sit  sententiae 

quid  sentiat 
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516. 

conduplicaverit 

duplicaverit 

519. 

id  quod  es  dignus 

mala  quibus  es  dlgnus 

521. 

et  nihil 

nec  quicquam 

530. 

nihilo  aliter 

minime  alius 

531. 

utut 

utcumque 

563. 

quod  opera  mea  vobis  opus 

sit 
tempus  sibi  dari 

in  quo  opera  mea  vobis  usui  sit 

596. 

quod  tempus  sibi  daretur 

599. 

ecce  ipsum 

ecce  ipse  est 

610. 

volup  est 

gaudeo 

614. 

circumiri 

circumventum  esse 

619. 

ut  temptarem 

mihi  temptare 

642. 

postulat 

postulet 

652. 

incommodum 

incommodi 

665. 

pluscula  supellectile 

'  plusculum  supellectilis 

690. 

utibile 

utile 

694. 

ceterum 

sed 

711. 

ut 

utinam 

736. 

gnatae  (cf .  749,  and  often) 

filiae 

737. 

adeo,  maneo 

adeam,  maneam 

737. 

dum  cognosco 

dum  cognoscara 

742. 

ne  appellassis 

noli  appellare 

756. 

composito 

ex  composito 

763. 

iniquo  oppido 

iniquissimo 

786. 

adiuves 

adiuva 

803. 

ne  nega 

noli  negare 

818. 

potuit 

fieri  potuit 

852. 

actutum 

confestim 

856. 

te  delibutum  gaudio  reddo 

te  gaudio  perfundo 

862. 

occipio 

incipio 

878. 

clanculum 

clam 

874. 

utin  ignoraret 

potuitne  fieri  ut  ignoraret 

877. 

inaudivi 

audivi 

895. 

quando 

quod 

904. 

quanta  quanta 

quantacumciue 

961. 

placabilius  eat 

commodiuH  ad  illam  placandam 
est 
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978. 

publicitus 

publice 

983. 

enim 

etenim 

989. 

istuc  turbae 

ista  turba 

1026. 

exsequias 

ad  exsequias 

1030. 

ogganniat 

obstrepat 

1050. 

quod  potero 

quoad  potero 

1052. 

quod 

quo 

1055. 

faxo  aderit 

faciam  ut  adsit 

The  adaptation  of  an  older  piece  of  literature  to  later 
standards  is  easily  paralleled  in  other  languages.  Thus 
in  German,  a  number  of  modernized  versions  of  Grim- 
melshausen's  Simplizissimus  (1669)  have  been  published, 
and  in  the  Eeclam  library  (Leipzig)  the  old  romance  Till 
Eulenspiegel  (1519)  and  the  satirical  novel  ScJielmuffsky 
(1696)  have  appeared  in  modern  form.  Numerous  ren- 
derings  of  still  older  works  could  be  mentioned,  such  as 
that  of  the  Nihelungenlied  in  prose  by  J.  Scherr,  and  of 
the  same  work  in  abbreviated  form  for  the  young  by 
A.  Bacmeister  (1874,  2d  ed.) ;  of  Gudrun  by  Simrock, 
Junghans,  and  others;  of  Wolfram  von  Eschenbach's 
Parzival  by  Simrock,  Hertz,  and  several  others;  and  of 
Gottfried  von  Strassburg's  Tristan  und  Isolde  by  H.  Kurz 
and  Simrock. 

The  present  adaptation  of  the  Phormio  is  a  much 
humbler  effort  than  any  of  these  just  mentioned.  It  is 
designed  as  a  school  book,  and  therefore  the  original  has 
been  considerably  curtailed.  However,  nothing  essential 
to  the  understanding  of  the  plot  has  been  omitted.  The 
eliminations  include  everything  that  could  be  considered 
questionable  from  the  point  of  view  of  modern  taste. 

The  edition  may  be  used  at  almost  any  time  after  the 
completion  of  a  first-year  Latin  book.      Many  teachers 
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will  welcome  it  as  a  substitute  for  some  of  the  Caesar  or 
Cicero  now  read. 

The  long  vowels  are  marked  throughout.  In  regard  to 
hidden  quantities,  we  follow  the  latest  authorities.  Thus 
magnus  and  dignus,  not  mCxgmiSj  dJgnus.  The  pronoun 
hic  is  distinguished  from  the  adverb  hic  ;  Hus,  htiius, 
cdius,  mdiory  dio  are  marked  as  in  Allen  and  Greenough's 
Xew  Latin  Grammar. 

The  illustrations,  taken  from  the  Urbini  edition  of 
Terence,  1736  a.d.,  are  reproductions  of  scenes  depicted 
in  old  manuscripts  of  our  author.  They  represent  the 
stage  customs  of  early  times. 

The  editors  beg  to  thank  the  many  teachers  who  have 
shown  an  interest  in  this  little  work.  If  it  is  found  that 
the  book  meets  a  real  need,  it  will  be  foUowed  by  other 
plays  similarly  treated,  or  by  a  collection  of  scenes  from 
various  comedies. 

H.   R.   FAIRCLOUGH. 
L.  J.    RICHARDSON. 

May,  1909. 
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INTRODUCTION 

In  the  prosperous  years  that  f ollowed  the  Second  Punic 
War  there  lived  at  Rome  a  celebrated  group  of  literary 
men,  known  in  history  as  the  Scipionic  circle.  Here 
were  the  younger  Scipio  Af ricanus,  the  most  distinguished 
citizen  of  his  generation,  Laelius,  who,  along  with  Scipio, 
figures  in  Cicero's  dialogue  On  Friendship,  Polybius  the 
historian,  Panaetius  the  philosopher,  and  other  men  de- 
voted  to  letters  and  Greek  culture.  It  was  under  their 
encouragement  and  guidance  that  Terence  wrote.  The 
story  of  his  life,  as  it  has  come  down  to  us,  is  quickly 
told.  Born  at  Carthage  about  190  b.c,  he  was  brought 
to  Rome  as  a  slave  boy  and  lived  in  the  household  of  a 
senator,  Terentius  Lucanus,  who  gave  him  a  careful  edu- 
cation,  and  finally  his  freedom.  Henceforth  he  went  by 
the  name  Publius  Terentius,  the  African.  He  soon  won 
distinction  as  a  poet  by  writing  six  plays  of  the  type 
called  fahulae  palliatae,  which  are  close  imitations  in 
Latin  of  certain  Greek  comedies.  The  titles  of  his  plays 
are  The  Maid  of  Andros,  Tlie  Mother-in-LaWy  TJie  Self- 
Tormentor,  The  Eunuch,  The  Phormio,  and  The  Brothers. 
They  were  produced  on  the  stage  at  Eome  in  this  order 
between  16fJ  and  IGO  «.c.  Terence  then  went  to  Greece 
to  continue  his  literary  work,  but  died  the  next  year. 

Mr.  J.  W.  Mackail,  in  his  Latin  Literature,  has  this  to 
say  of  Terence^s  stylc:  "The  unruffled  smoothness  of 
diction,  the  exquisite  purity  of  language,  are  qualities 

xi 


Xll  INTRODUCTION 

admirable  in  themselves,  and  are  accompanied  by  other 
striking  merits;  not,  indeed,  by  dramatic  force  or  con- 
structive  power,  but  by  careful  and  delicate  portraiture 
of  character,  and  by  an  urbanity  (to  use  a  Latin  word 
which  Qxpresses  a  peculiarly  Latin  quality)  to  which  the 
world  owes  a  deep  debt  for  having  set  a  fashion." 

The  plot  of  The  PhormiOy  with  which  this  book  is 
concerned,  is  as  follows:  Two  elderly  brothers  once 
dwelt  side  by  side  in  Athens.  One  was  Demipho,  who 
numbered  in  his  family  a  son  Antipho  and  a  trusted 
slave  Geta.  The  other  was  Chremes,  whose  wife  Nausis- 
trata  possessed  lands  in  Lemnos.  They,  too,  had  a  son, 
by  name  Phaedria.  On  a  certain  day  the  two  old  men 
set  out  on  a  journey,  Demipho  planning  to  visit  an  old 
friend  in  Cilicia,  and  Chremes  to  look  after  his  wife's 
Lemnian  estate.  Geta  meanwhile  was  held  responsible 
for  the  good  conduct  of  the  two  cousins.  The  fathers 
had  not  been  absent  long  when  Pliaedria  fell  in  love  with 
a  winsome  slave  girl,  Pamphila,  who  was  being  sent  to 
school  to  learn  music.  He  greatly  desired  to  buy  her 
freedom  and  marry  her,  but  unfortunately  had  no  money. 
Soon  afterwards  Antipho  set  eyes  on  a  girl  named  Pha- 
nium,  who  at  the  time  was  attending  her  mother's  funeral. 
Save  for  a  nurse,  Sophrona,  she  seemed  to  be  alone  in 
the  world.  The  girl's  beauty  and  the  pathos  of  the  situ- 
ation  appealed  powerfully  to  the  youth,  with  the  result 
that  he  fell  desperately  in  love.  He  wanted  to  marry 
her  without  delay,  but  there  was  the  fear  of  his  father's 
opposition,  for  she  was  dowerless.  Antipho,  however, 
f  ound  a  f  riend  in  a  certain  sharp-witted,  though  unscrupu- 
lous,  parasite  Phormio,  who  bethought  himself  of  an  old 
law  which  required  in  the  case  of  an  orphan  girl  that 
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the  man  standing  to  her  as  next  of  kin  shoiild  either 
marry  her  or  furnish  her  with  a  dowry.  Accordingly 
Antipho  was  haled  into  court,  where  Phormio  established 
by  ingenious  testimony  that  his  friend  was  next  of  kin 
to  Phanium.  So  Antipho,  unable  as  he  was  to  supply 
the  young  lady  with  a  dowry  and  thus  render  her  eligible 
in  Athenian  society,  not  unreluctantly  married  her. 

It  is  at  this  point  that  the  action  of  the  play  begins. 
Great  commotion  is  aroused  as  word  comes  that  both  the 
fathers  are  nearing  home.  Demipho,  who  is  the  first  to 
arrive,  learns  of  his  son's  doings  and  is  full  of  wrath. 
Antipho  cannot  nerve  himself  to  face  the  situation  and 
so  goes  into  hiding,  leaving  Phormio  to  bear  the  brunt 
of  Demipho's  angry  mood.  The  parasite  stoutly  main- 
tains  that  the  trial  was  legal,  and  so  there  is  no  recourse 
in  the  matter.  After  this  altercation,  it  occurs  to  Phor- 
mio  that  a  way  is  open  to  secure  the  thirty  minae  ($540) 
needed  by  Phaedria  for  f reeing  his  sweetheart ;  and  so 
the  parasite  makes  representations  to  Demipho  to  the 
effect  that  he  is  engaged  to  a  certain  dowered  lady,  but, 
to  be  accommodating,  if  a  sum  of  money  equal  to  the 
dowry  be  given  him,  he  will  break  his  engagement  and 
himself  raarry  Phanium.  Chremes  arrives  about  this 
time,  and  the  two  old  men  decide  to  make  up  the  sum 
between  them  and  so  get  rid  of  the  girl.  The  money  is 
paid  and,  needless  to  say,  at  once  finds  its  way  into 
Phaedria^s  hands.  This  was  hardly  done  when  Chremes 
by  chance  meets  Sophrona  and  recognizes  in  her  the 
nurse  of  his  daughter  Phanium,  born  of  a  secret  marriage 
in  Lemnos.  Their  conversation  is  overheard  by  Geta, 
who  loses  no  time  in  telling  Vhormio  and  Antipho  of  the 
discovered  relation.    Kow  it  had  long  been  a  cherished 
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plan  of  the  old  men  to  have  Antipho  and  Phanium  marry, 
and  here  it  had  come  about  unsuggested  and  unaided. 
Chremes  acquaints  Demipho  with  the  wonderful  news. 
It  is  evident  that  the  arrangement  with  Phormio  must  be 
annulled,  and  so  they  hastily  seek  him  out,  Demipho 
demanding  his  money  back.  But  the  parasite,  knowing 
well  enough  that  Antipho  will  not  be  torn  from  his  bride, 
puts  on  the  bold  front  of  an  injured  party.  The  old  men 
threaten  to  force  the  money  from  him  by  law,  but  Phor- 
mio  retorts  by  exposing  in  loud  tones  Chremes'  double 
life.  The  guilty  old  man  is  thunderstruck.  He  tries  to 
stop  the  gossip's  mouth,  but  it  is  too  late ;  for  Nausis- 
trata,  hearing  the  hubbub,  comes  forth  and  soon  gathers 
new  light  on  her  husband's  frequent  visits  to  Lemnos. 
Having  now  the  whip  hand  over  Chremes  and  being  her- 
self  not  opposed  to  Phaedria's  match,  she  makes  it  clear 
that  the  lovers  are  to  be  made  happy. 
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Demipho,  an  old  inan. 

Antipho,  his  son. 

Geta,  a  slave  of  Demipho. 

Davus,  a  slave,  friend  of  Geta. 

Hegio 

Cratinus   •  legal  advisers  of  Demipho. 

Crito 

Chremes,  an  old  man,  brother  of  Demipho. 

Nausistrata,  his  wife. 

Phaedria,  his  son. 

SoPHRONA,  a  nurse. 

Phormio,  a  parasite. 

DoRio,  a  slave  dealer. 

The  f  ollovsring  do  not  appear : 
Phanium,  daughter  of  Chremes  and  wife  of  Antipho. 
Pamphila,  a  slave  girl  loved  by  Phaedria. 


House  of  Chremes 


House  of  Demipho 


House  of  Dorio 


L.  K. 

-< (To  the  Harbor)  Street  (To  the  Fornm) >- 
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THE  PHORMIO   OF  TERENCE 

(SIMPLIFIED) 

(Scene :  a  street  in  Athens.  Facing  the  spectator  is  the  house  of 
Demiphc,  with  Dorio's  on  the  right,  and  that  of  Chremes  on 
the  left.    The  scene  is  unchanged  throughout  the  play.) 

ACT  I 

SCENE   1 

IDavus  entersfrom  the  right,  catrying  a  bag  ofmoney.] 
Davos 

(To  the  audience)  Geta  amlcus  summus  meus  et  popu- 
laris  heri  ad  m6  venit.  lam  prldem  erat  ei  d6  ratiuncula 
apud  m6  reliquum  paululum  nummorum ;  id  oravit  ut 
conficerera.  Confeci;  adfero.  Nam  eri  filium  eius 
audid  uxorem  duxisse ;  ei,  cr6do,  hoc  munus  corraditur.  5 
Sed  vide6ne  Getam  ? 

SCENE  2 

[Enter  Oeta  from  Demipho^s  house,'} 
Geta  Davus 

Oe.   (not  seeing  Davus,  and  calling  to  a  slave  within)  Si 

quis  rafus  mfi  quaeret  .  .  . 
Da.  PraestO  est,  desine. 
Q^.  (tuming  round)  0 !    at   ego   obviam  Ire  tibi,  Dave,  10 

cOn&bar. 

8 
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Da.  Em  !   accipe  ;    (offering  the  bag  to  Geta)  lectum  est ; 

numerus  conveniet  quantum  debul. 
Qe.  Amo  te ;  et  quod  me  non  neglexisti,  gratiam  habeo. 
15  Da.  Praesertim  ut  nunc  sunt  mores.     Ees  eo  redit;    si 
quis  quid  reddit,  magna  gratia  est  habenda.     Sed 
quid  tn  trlstis  es  ? 
Ge.  Egone  ?     Nescls   quo  in  metu,  quanto   in  periculo 
slmus ! 
20  Da.   Quid  istuc  est  ? 

Ge.   Scies,  modo  tacere  possls. 

Da.  Abi  sls,  Insciens !     Ciiius  fidem  tu  in  pecunia  per- 
spexeris,  verba  el  verere  credere  ?     Ubi  quid  lucri 
mihi  est  te  f  allere  ? 
25  Ge.  Ergo  audl. 

Da.  Hanc  operam  tibi  dedo. 

Ge.  Nostlne,  Dave,  senis  nostrl  fratrem  maiorem  Chre- 

mem  ? 
Da.   Quidni  ? 
30  Ge.  Quid  ?     fiius  fllium  Phaedriam  ? 
Da.   Tam  quam  te. 

Ge.   Evenit  senibus  ambobus  simul,  illi  ut  in  Lemnum 
iter  esset,  nostro  in  Ciliciam  ad  hospitem  antlquum. 
Is  senem  per  epistulas  pellexit,  modo  non  montes 
35  aurl  pollicens. 

Da.  Cui  tanta  res  erat  et  supererat  ? 
Ge.  Desine  —  slc  est  ingenium. 

Da.   0  me    esse    regem   oportuit!     (with  an  air  of  self- 
importance) 
40  Ge.  Abeuntes  ambo  senes  tum  hlc  me  relinquunt  fllils 
quasi  magistrum. 
Da.   0  Geta,  provinciam  cepisti  duram. 
Qe.  Mihi  usti  venit,  hoc  scio.     Meminl  relinqul  me  deo 
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meo  irato.    Coepl  adversarl  primo — quid  verbis  opus 
est  ?     Dum  senl  fidelis  sum,  scapulas  perdidl.     (Q-iib-  45 
bing  his  shoulders) 

Da.   Istaec  mihi  in  mentem  venere ;  namque  inscitia  est, 
adversum  stimulum  calces  iactare. 

Ge.   Coepl  omnia  ils  facere,  voluntatl  eorum  obsequl. 

Da.    Sclstl  titl  foro.  50 

Ge.  Noster  nihil  mall  prlmo  fecit;  hic  Phaedria  con- 
tinuo  puellulam  quandam  citharistriam  nactus  est; 
hanc  amare  perdite  coepit  et  voluit  uxorem  ducere, 
verum  illa  domino  improbissimo  serviebat.  Ne  quid 
dargtur,  id  patres  curarant.  Restabat  nihil  aliud  55 
nisi  oculos  pascere,  sectarl,  in  ludum  ducere  et  red- 
ducere.  Nos  otiosl  Phaedriae  operam  dabamus. 
Erat  tonstrlna  quaedam,  ex  adverso  Itido  ipsi  posita, 
in  quo  haec  discebat ;  hlc  solebamus  plerumque  eam 
opperirl,  dum  iude  domum  Iret.  Interea  dum  ibi6o 
sedemus,  intervenit  adulesc6ns  quldam  lacrimans. 
NSs  mlrarl;  rogamus  quid  sit.  ^Numquam,'  inquit, 
*aequ6  ac  modo  paupertas  onus  mihi  vlsum  est  et 
miserum  et  grave.  Modo  virginem  quandam  miseram 
vldi  in  hac  vicinitate  matrem  suam  mortuam  lamen-  65 
tarl.  Ea  sita  erat  ex  adverso,  neque  illl  benevolus 
neque  nOtus  neque  cognatus  quisquam  extra  unam 
aniculam  aderat,  qul  funus  adiuvaret.  Me  miseruit. 
Virg5  ipsa  faciS  ggregia  erat.'  Quid  verbls  opus 
est?  CommOverat  omn6s  nOs.  Continuo  Antipho  70 
*vultisne  vlsamus?'  Alius  'cfinseO.  Eamus;  duc 
nOs  sOdes.'  Tmus,  venlmus,  videmus.  Virgo  pul- 
chra,  et  qu6  magis  dlcer6s,  nihil  adiilmentl  erat  ad 
pulchritfldinera ;  capiUus  passus,  p6s  nildus,  ipsa 
horrida,  lacrimae,  vestltus  turpis;    ut,  nl  in  ipsars 
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forma  vis  boni  inesset,  haec  formam  exstinguerent. 
Ille  qui  illam  fidicinam  amabat,  tantummodo  ^  satis ' 
inquit  '  scita  est.     Noster  vero  .  .  .' 

Da.  (interrupting)  lam  scio ;  amare  coepit. 
8o  Ge.  Scisne  quam  ?  Quo  evadat  vide.  Postridie  recta 
ad  anum  pergit ;  quaerit  qui  sint  virginis  parentes, 
unde  aut  quae  sit;  audit  illam  esse  civem  Atticam, 
bonam,  bonis  prognatam:  si  uxorem  ducere  velit, 
lege  licere  id  facere.  Quid  ageret  noster  nescire; 
85  et  illam  ducere  cupiebat,  et  absentem  patrem 
metuebat. 

Da,  Nonne  pater,  si  rediisset,  ei  veniam  daret  ? 

Ge.  Ille  virginem  indotatam  atque  ignobilem  daret  illi  ? 
Numquam  faceret. 
90  Da.  Quid  denique  fit? 

Ge.  Quid  fiat?     Est   Phormio  quidam  parasitus,  homo 
confidens  ;  utinam  ilhim  di  omnes  perdaut ! 

Da.   Quid  is  f ecit  ? 

Ge.  Hoc  consilium,  quod  dicam,  dedit :  *  Lex  est,  ut  orbae, 
95  qui  genere  proximi  sint,  eis  ntibant,  et  illos  ducere 

haec  eadem  lex  iubet.  Ego  te  cognatum  dicam  et 
tibi  dicam  scribam ;  paternum  amicum  me  virginis 
simulabo;  ad  iudices  veniemus;  quis  pater  fuerit, 
quae  mater,  qui  tibi  cognata  sit,  omnia  haec  con- 
100  fingam,  quoad  mihi  erit  bonum  atque  commodum. 
Cum  tu  nihil  horum  refelles,  vincam  scilicet.  Pater 
tuus  aderit;  mihi  paratae  lites;  quid  mea  interest? 
Illa  quidem  erit  nostra.' 

Da.   0  audaciam  iocularem  ! 
105  Ge.  Persuasum  est  homini ;    factum   est ;    ventum   est ; 
victi  sumus;   duxit. 

Da.  Quid  narras  ? 
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Ge.   Hoc  quod  audis. 

Da.   0  Geta,  quid  t6  f uturum  est  ? 

Oe.  Nescio  hercle  ;  unum  hoc  scio :  quod  fors  feret,  aequo  no 

animo  feremus. 
Da.  Placet.     Era !  istuc  viri  est  officium.     (patting  Geta 

on  the  back) 
Qe.   In  m6  omnis  spes  mihi  est. 
Da.   Quid   paedagogus   ille,   qul   citharistriam    amabat?  115 

Quid  gerit? 
Ge.   (shrugging  his  shoulders)  Slc,  modice. 
Da.  Non  multum  habet,  quod  det,  fortasse? 
Qe.  Immo  nihil  nisi  meram  spem. 

Da.   Pater  eius  rediit  an  non  ?  120 

Ge.   Nondum. 

Da.  Quid  ?    Quando  vestrum  senem  exspectatis  ? 
Qe.  Non  certum  scio,  sed  epistulam  ab  eo  adlatam  esse 

modo  audlvi  et  ad  portitores  delatam ;  hanc  petam. 
Da,  Numquid  aliud,  Geta,  m6  vls?  125 

Oe.  Ut  bene  tibi  sit.    (Exit  Davus  to  the  right.    Oeta  goes 

to  Demipho^s  house  and  calls.)    Heus  puer !     Nemone 

hiic  prodit  ?    (a  slave  appears)  Hoc  cape,  da  Dorcio. 

(Exit  Oeta  to  the  left.) 


ACT   II 

SCENE     1  I.  3V 

\_Enter  Antipho    and    Phaedria,  coming   prohably  from 
Chremes'  house.'] 

Antipho  Phaedria 

Ph.  Alii,  quia  quod  amant  deficit,  aegre  ferunt ;  tu,  quia 
superest,  doles.  Abundas,  Antipho,  amore.  Nam  tua 
quidem  certe  vita  haec  expetenda  optandaque  est. 

An.  At  tu  mihi  contra  videris  nunc  fortunatus,  Phaedria, 
5  cui  potestas  est  de  integro  etiam  consulendi,  quid 

velis,  retinere  an  dimittere  amorem ;  ego  in  eum 
locum  inf elTx  incidi,  ut  neque  eius  dimittendi  neque 
retinendi  mihi  sit  copia.  Sed  quid  hoc  est?  Videone 
ego  Getam  htic  currentem  advenire?  Is  est  ipse. 
lo         0,  timeo  miser,  quam  rem   hic  mihi  nunc  ntintiet. 

Scene  2  I.  4 

[Enter  Geta  hastily  from  the  left.     He  fails  to  notice  An- 
tipho  and  Phaedria.'] 

Geta  Antipho  Phaedria 

Ge.   {to  himself  in   a  state   of  great  excitement)   Ntillus 
es   Geta,  nisi  iam  aliquod  consilium   tibi  celeriter 
reperies;  ita  nunc  imparato  tibi  subito  tanta  mala 
impendent,  quae  neque  ut  devltem  scio  neque  quo 
15  modo  me  inde  extraham ;  nam  non  diutius  iam  potest 

celari  nostra  audacia. 

1  These  side-numerals  refer  to  the  traditional  scene-headings. 
8 
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An.  (aside  to  Phaedria)  Quid  ille  commotus  venit  ? 

Ge.    (to  himself)  Tum  punetum  temporis  mihi   ad  hanc 

rem  est :  erus  adest. 
An.  (aside  to  Phaedria)     Quid  illud  malum  est  ?  20 

Gte.    {to  himself)  Quod   cum    audiverit,    quod   remedium 

eius  iracundiae  inveniam?  {looking  round)  Sed  ubi 

Antiphonem   reperiam  ?   Aut   qua  via  quaerere  In- 

sistam  ? 
Ph.   {a^ide  to  Antipho)  T6  nominat.  25 

An.  {aside  to  Phaedria)  Hoc  ntintio  nescio  quod  magnum 

exspecto  malum. 
Ph.   {to  Antipho)  Ah ! 

Ge.   {to  himself)  Domum  ire  pergam  ;  ibi  plerumque  est. 
Ph.   {aside  to  Antipho)  K-evocemus  hominem.  30 

An.  {in  a  commanding  tone)  Sta  ilico  ! 
Ge.   {without  looking  round)   Hem !    satis   pro   imperio, 

quisquis  es. 
An.  Geta! 

Ge.    {looking  round)  Ipse  obviam  est  quem  voluT.  35 

An.  Cedo,  obsecro,  quid  adferas,  atque  id,  sl  potes,  verbo 

enarra. 
Ge.   Faciam. 
An.   Eloquere. 

Oe.   Modo  apud  portum  ...  40 

An.  {terrified)  Meumne? 
Ge.   IntellexistL 
An.  Occidll 
Ph.   Hem! 

An.  {in  despair)  Quid  agam  ?  45 

Ph.    {to  Oeta)  Quid  ais  ? 

Ge.  HQius  patrem,  patruum  tuum,  mS  vldisse. 
An.  Quodnam  remediiim  ego  huic  subitd  exitid  inveniam 
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miser  ?  (wringing  his  hands)  Quod  si  eo  forttinae  meae 
So         redeunt,  Phanium,  ut  a  te  distrahar,  nulla  vita  mihi 
est  expetenda. 
Qe.   Ergo,   Antipho,   cum   istaec   ita    sint,   tanto   magis 

aequum  est  te  vigilare ;  f ortes  fortuna  adiuvat. 
An.  (tearfuUy)  Non  sum  mentis  compos. 
55  Ge.   Atqui,  Antipho,  opus  est  nunc  cum  maxime  ut  sTs ; 
nam  pater,  si  te  timidum  esse  senserit,  arbitrabitur 
te  culpam  meruisse. 
Ph.   Hoc  verum  est. 

An.  (m  despair)  Non  possum  me  immutare. 
6oGre.    Quid  faceres,  si  quid  aliud  gravius  tibi  nunc  esset 
f  aciendum  ? 
An.  Cum  hoc  non  possim,  illud  minus  possem. 
Gre.   (impatiently)  Hoc  nihil  est,  Phaedria ;  eamus.     Quid 
hic  operam  conterimus  f  rustra  ?  Quln  abeo  ? 
65  Ph.  Et  quidem  ego  ?  (Both  turn  to  go.) 

An.  (in  fear  of  heing  left  alone)  Obsecro,  quid  sl  simulo  ? 

(striking  a  posture)  Satisne  est  ? 
Ge.   (with  contempt)  Garrls. 

An.  Vultum  contemplaminl.     (assuming  an  air  of  careless 
70         ease)  Hem !  satisne  slc  est  ? 
Ge.    (emphatically)  Non. 
An.  (with  a  holder  expression)  Quid  si  slc  ? 
Ge.    Propemodum. 

An.  (folding  his  arms  and  throwing  hack  his  head)  Quid 
75  slc  ? 

Ge.   (with  enthusiasm)  Sat  est.     Hem !  istuc  serva ;  et  fac 
ut  verbum  verbo,  par  parl  respondeas,  ne  Iratus  te 
suls  acerrimls  dictls  domet. 
An.  Scio. 
80  QrQ.  Vl  coactum  esse  te  invitum. 
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Ph.   L6ge,  iudicio. 

Ge.   Tenes  ?  {looking  down  the  street  to  the  left)  Sed  quis 

hic  senex  est,  quem  video  in  ultima  platea?     Ipse 

est. 
An.   (tdking  to  his  heels)  Non  possum  adesse.  85 

Oe.    (calling  after  him)  Xh  !  quid  agis  ?   Quo  abis,  Antipho ? 

Man^,  inquam. 
An.  (tuming  round)  Egomet  me  novi  et  meum  peccatum. 

Vobis  Phanium  commendo  et  vitam  meam.    {Exit 

Antipho.)  90 

Ph.   Geta,  quid  nunc  f let  ? 
Ge.   Nunc  tu  prior  adi,  ego  in  insidiis  hic  ero  subsidio, 

sl  quid  deficias. 
Ph.   Age.     {Both  retire  to  the  back  of  the  stage.) 

ScENE  3  n.  1 

[Enter  from  the  harbor  Demipho,  in  traveUing  costume. 
He  is  enraged  ait  the  news  which  he  has  heard  abont  his 
sovCs  marriage.    He  does  not  see  Phaedria  and  Geta.] 

Demipho  Phaedria  Geta 

De.   (to  himself)   Itane   tandem   Antipho   uxorem  duxit  95 
iniussa  meo?     Nec  meum   imperium    revererl — ac 
mittO   imperium,    non    simultatem    meam    saltem? 
N6n  pud6re !  0  facinus  audax  !  0  Geta  monitor  I 

Oe.   (aside)  Vix  tandem  ! 

De.  (to  himself)  Quid    mihi  dlcent  aut  quam  causam  100 
reperient  ?     DCmlror. 

Oe.   (aside)  Atqul  reperiam  ;  aliud  cdrft. 

De.   (to  himself)  An  hoc  mihi  dlcet:  ^lnvltus  fficl;   l6x 
coegit  *  ?    Audio,  fateor. 

Oe.   (aside)  Plac^s.  105 
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De.    {to  himself)   Yerum.   scientem,   tacitiim   adversariis 
causam  tradere  —  idne  etiam  coegit  lex  ? 

Ph.   (aside  to  Geta)  Illud  durum. 

Ge.  {ciside  to  Phaedria)  Ego  explicabo  —  sine. 
iioDe.  (to  himself)  Incertum  est  quid  agam,  quia  incredibile 
atque  praeter  spem  hoc  mihi  obtigit.  Ita  irritatus 
sum,  ut  animum  nequeam  ad  cogitandum  mstituere. 
Quam  ob  rem  omnes,  cum  res  sunt  maxime  secundae, 
tum  maxime  secum  meditari  oportet,  quo  pacto  ad- 
115  versos  labores  ferant,  aut  fill  peccatum  aut  uxoris 
mortem  aut  flliae  morbum;  haec  esse  communia, 
ne  quid  accidat  animo  novum ;  quidquid  praeter  spem 
eveniat,  omne  id  putare  oportet  esse  in  lucro. 

Ge.  (aside)   0  Phaedria,   incredibile  est  quantum   erum 
120  anteeam  sapientia.  (caricaturing  Demipho^s  manner) 

Ego  omnia  mea  incommoda  sum  meditatus,  sl  erus 
redierit;  in  plstrlno  molendum  est,  vapulandum, 
compedes  habendae,  opus  rurl  faci,endum.  Horum 
nihil  accidet  animo  novum;  quidquid  praeter  spem 
125  eveniet,    omne  id  putabo  esse  in  hicro.      Sed   quid 

cessas  hominem  adlre  et  in  prlncipio  blande  alloqul  ? 
{Phaedria  comes  forward.) 

De.   {to  himself)  Phaedriam  mel  fratris  fllium  video  mihi 
Ire  obviam. 
130  Ph.    {to  Demipho)  Ml  patrue,  salve  ! 

De.    {coldly)  Salve  !    Sed  ubi  Antipho  est  ? 

Ph.   Salvum  venlre  .  .  . 

De.    {interrupting)  Credo;  hoc  mihi  responde. 

Ph.   Valet,   hlc   est;    {with  an   air  of  some  concern)  sed 
135  iionne  omnia  ex  sententia? 

De.    {gruffly)  Vellem  quidem. 

Ph.   {with  an  astonished  air)  Quid  istuc  est  ? 


I 
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De.   Kogas,  Phaedria?  (sarcastically)   Bonas  hlc  m6  ab- 

sente  confecistis  nuptiSs. 
Ph.   (still  more  astonished)  Quid,  an  id  nunc   succenses  140 

illl? 
Oe.   (aside,  delighted  ivith  Phaedria)  O  artificem  probum  ! 
De.  Egone  illi  non  succenseam  ?     Gestio  ipsum  darl  mihi 

in  conspectum,  ut  sua  culpa  nunc  sciat  lenem  illum 

patrem  me  esse  factum  acerrimum.  145 

Ph.   Atqul  nihil,  patrue,  f^cit,  quod  succenseas. 
De.   Ecce  autem  omniasimilia!  omnes  congruunt.    Unum 

cum  noris,  omnes  noris. 
Ph.   Non  ita  est. 
De.   Hic  in  noxia  est,  ille  ad  dlcendam  causam  adest;i5o 

cum  ille  est,  hic  praesto  est ;  mutuas  operas  tradunt. 
Ge.   (aside)   Prob6    horum    facta    imprud6ns    senex    d6- 

pinxit. 
De.  Nam  nisi  haec  ita  es^ent,  Phaedria,  cum  illo  non 

stares.  155 

Ph.  Sl  est,  patrue,  ut  Antipho  culpam  in  s6  admlserit, 

qua  ex  r6  minus   rel  aut   famae   temperans  esset, 

ego  n6n  causam  dlcO  quln,  quod  meritus  sit,  ferat. 

Sed  sl  quis  forte  malitia  sua  fretus  nostrae  adulfi- 

scentiae  Insidias  f6cit  ac  vlcit,  nostrane  ea  culpa  160 

est  an  iadicum,  qul  saepe  propter  invidiam  dlvitl 

adimunt,    aut   propter    misericordiam    pauperl    ad- 

dunt? 
0«.  (aside)  Nisi  causam  novissem,  v6ra  crfiderem  hunc 

loqul.  165 

De.  An  quisquam   ifldex  est,  qul  tua  itlsta  possit  n5- 

scere,  ubi  tflte  verbum  ndn  respondeas,  ita  ut  ille 

fecit  ? 
Ph.  Llberalis  adulesceutull  officiO  f Qnctus  est ;  postquam 
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170         ad  iudices  ventum  est,  non  potuit  cogitata  eloqui; 
ita  eum  ibi  tum  timidum  pudor  obstupefecit. 
Ge.   (aside)  Laudo  hunc,  sed  cesso  quam  prlmum  senem 
adlre?     {advandng  to  Demipho)  Ere,  salve;  salvum 
advenisse  te  gaudeo. 
175  De.  (disgusted  and  speaking  hitterly)  0  bone  custos,  salve, 
columen  vero  familiae,  cui  hinc  abiens  fllium  meum 
commendavl. 
Ge.   (m  a  reproachful  tone)  lam  dudum  audio  te  omnes 
nos  accusare  immerito,   et  me  horum  omnium  im- 
180         meritissimo.     Nam  quid  in  hac  re  me  tibi  facere 
voluisti?      Servum    hominem     causam    orare    non 
sinunt  leges,  neque  testimonl  dictio  est. 
De.   Omnia   mitto.      Do   istuc;    'imprudens   adulescens 
timuit ' ;  sino  '  tti  servus  es ' ;  verum  sl  cognata  maxi- 
185         me  est,  non  fuit  habere  necesse;    sed  id  quod  lex 
iubet,  dotem   daretis,  quaereret  virum  alium.     Qua 
ratione  inopem  potius  domum  ducebat? 
Ge.  Non  ratio  deerat,  verum  argentum. 
De.   Sumeret  alicunde. 
190  Ge.   (ironically)  Alicunde  ?     Nihil  est  dictu  facilius. 
De.   Postremo  sl  nfillo  alio  pacto,  faenore. 
Ge.   Hui,  dlxisti  pulchre !   sl  quidem  quisquam,  te  vlvo, 

crederet. 
De.   (angrily)  Non,  non  slc  futtirum  est;    fierl  non  po- 
195         test.     Egone  illam   cum  illo  ut  patiar  unum  diem 
nuptam  ?     Nihil  suave  meruerunt.     Istum  hominem 
mihi  volo  commonstrarl,  aut  ubi  habitet  demonstrarl. 
Ge.  Nempe  Phormionem  ? 
De.  Istum  mulieris  patronum. 
200  Ge.   lam  certe  hic  aderit. 
De,  Antipho  ubi  est  nunc  ? 


U.  3. 202-209]  PHORMIO  15 

Ge.   Foris. 

De.  Abi,  Phaedria,  requlre  eum  atque  huc  adduc. 

Ph.  Eo,  recta  via  quidem  illiic.  (Exeunt  Phaedria  into 
DoMs  housey  and  Geta  to  the  right.)  205 

De.  Ego  hinc  domum  deos  penates  salutatum  devertam ; 
inde  ibo  ad  forum  atque  aliquot  amicos  mihi  advo- 
cabo,  qul  ad  hanc  rem  adsint,  ne  imparatus  sim,  si 
Phormio  veniat.     (Exit  into  his  house.) 


ACT  III 

SCENE   1  11.  2 

[Enter  Phormio  and  Getafrom  the  right.'] 

Phormio  Geta 

Ph.  Itane  ais  eum  patris  adventum  veritum  hinc  abi- 

isse? 
Ge.  Aio  quidera. 
Ph.  Phanium  relictam  solam  ? 
5  Ge.   Sic  est. 
Ph.   Et  iratum  senem  ? 
Ge.   Valde. 

Ph.   (to  himself)  Ad  te  solum,  Phormio,  summa  rerum 
redit.       Tute  hoc  intrivisti;  tibi  omne  exedendum 
lo         est;  te  para. 
Ge.  Obsecro  te. 

Ph.   (to  himself  disregarding  Geta)  Si  rogabit  .  .  . 
Ge.   Spes  est  in  te. 

Ph.   (to  himself)  Ecce  autem,  quid  si  respondebit  ? 
15  Ge.  Tu  impulisti. 
Ph.   (to  himself)  Sic,  opinol".  « 

Ge.   Subveni. 

Ph.   (to  Geta)  Cedo  senem.     lam  Instructa  sunt  mihi  in 
animo  consilia  omnia. 
20  Ge.   Quid  ages  ? 

Ph.  Quid  vis,  nisi  ut  maneat  Phanium  atque  ex  hoc 
crimine  Antiphonem  eripiam  atque  in  me  omnem 
iram  senis  derivem  ? 

16 
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Oe.  0,  vir   fortis  atque  amlcus  es.     V6rum  hoc,  Phor- 
mio,  saepe  vereor,  n6  ista  fortitudo  in  nervum  deni-  25 
que  erumpat. 

Ph.  Ah !  non  ita  est ;  factum  est  perlculum ;  iam  pedum 
vlsa  est  via.  Quot  homines  censes  me  iam  flagellis 
verberavisse  usque  ad  necem  ?  Cedo,  quaeso,  num 
audlveris  umquam  iniuriarum  dicam  mihi  scriptam  ?  30 

Ge.   Qul  istuc  ? 

Ph.  Quia  rete  non  accipitrl  neque  milvo  tenditur,  qui 
nobls  male  faciunt ;  illls  quj  nihil  faciunt  tenditur ; 
quia  quidem  in  hls  fructus  est,  in  illis  opera  luditur. 
Alils   aliunde   est   perlculum,    unde   aliquid   abradlss 
potest.     Mihi  sciunt  nihil  esse. 

Ge.   (seeing  Demipho  coming)  Senex  adest.      Vid6   quid 

agSs ;  prlmus  conventus  est  acerrimus.     Sl  eum  sus- 

tinueris,  postea  iam  licet  ludas,  ut  libet.    {They  retire 

to  one  side.)  40 

SCEXE  2  II.  3 

[Enter  Demipho  with  his  three  friends,  from  the  right. 
Ttiey  do  not  observe  Phormio  and  Geta,  who  pretend 
not  to  notice-  Demipho."] 

D EMivno  (cum  advocatis)       Phormio       Geta 

De.  (to  his  friends)  Quid?  Umquam  audlvistis  cui- 
quam  contumeliosius  factam  iniuriam,  quam  haec 
est  mihi  ?     Adeste,  quaes6. 

Oe.   {agide  to  Phormio)  Iratus  est. 

Ph.  {aside  to  Oeta)  Quln  tQ  hoc  age ;  iam  ego  hunc  agi-  4S 
tabO.    (aloud  to  Oeta)    Pro  dl  immortal6s !     Negat- 
ne  Phanium   hanc  sibi   esse  cognatam  Dfimipho? 
Hanc  DemiphO  cognatam  esse  negat? 

Oe.  Negat. 
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50  Ph.  Neque  se  scire  gius  patrem  qul  f uerit  ? 
Ge.  Negat. 

De.   {to  himself,  recognizing  Phormio)  Ipsum  opinor  esse  de 

quo  agebam ;  (t'o  hisfriends)  sequimini.  {steps  forward) 

Ph.   (feigning  indignation)  Quia  misera  relicta  est  egens, 

55         parens  ignoratur,  ipsa  neglegitur:  vide  quid  avaritia 

faciat. 

Ge.   (in  a  loud  voice,  affecting  indignation)  Si  erum  mali- 

tiae  insimulabis,  male  audies. 
De.   (aside)  0  audaciam !  etiam  me   ultro  advenit  accG- 
6o         satum. 
Ph.   (to  Geta)  Nam  iam  adulescentl  est  nihil  quod  suc- 
censeam,  sl  illum  minus  norat;    quippe  homo  iam 
grandior,  pauper,  cui  in  opere  erat  vita,  rurl  fere  se 
continebat ;    ibi   agrum   de   patre   nostro   colendum 
65         habebat.      Saepe    interea    mihi   narrabat   senex   se 
neglegere  hunc  suum  cognatum.     At  quem  virum ! 
quem  ego  in  vlta  vlderim  optimum.     Nisi  eum  esse 
exlstimavissem,  numquam  tam  graves  inimlcitias  in 
vestram  familiam  caperem  ob  hanc  quam  is  nunc 
70         tam  illlberaliter  aspernatur. 
Ge.  Pergisne  ero  absentl  male  loqul,  improbissime  ? 
Ph.   Dignum  autem  hoc  illo  est. 
Gre.  Ain  tamen,  scelerate  ? 
De.   (calling  him)  Geta ! 
75  Ge.   (to  Phormio,  pretending  not  to  hear)  Bonorum  extor- 
tor,  legum  contortor ! 
De.   (calling  more  loudly)  Geta ! 
Ph.   (in  'an  undertone  to  Geta)  Responde. 
Gre.   (turning  round)  Quis  homo  est?    (pretending  to  be 
80         astonished)  Ehem ! 
De.   (to  Geta)  Tace. 


III.  2. 82-113]  PHORMIO  19 

Qe.  (to  Demipho)  Tibi  absenti  numquam  cessavit  dicere 

contumelias  t6  indignas  seque  dignas. 
De.   (to  Geta)  D^sine.    (to  Phormio)  Adul^scens,  prlmum 

3,  te  bona  venia  hoc  peto,  sl  tibi  placere  potest,  ut  85 

mihi   respondeas.     Quem  amlcum   tuum    ais   istum 

fuisse  ?     ExplanS,  hoc  mihi  et  qul  me  sibi  cognatum 

esse  dixerit. 
Ph.  Proinde  expiscaris  quasi  non  noris. 

De.   Norim  ?  90 

Ph.  Ita. 

De.  Ego  me  nego ;  tti,  qul  ais,  in  memoriam  redige. 
Ph.    Heus  tu,  sobrlnum  tuum  non  noras? 
De.    (angrily)  Enicas.     Dlc  nomen. 

Ph.   Nomen?  (hesitating)  MaximS.  95 

De.  Quid  nunc  taces  ? 

Ph.    {aside  to  Oeta)  Peril  hercle,  nomen  perdidl. 
De.    (impatiently)  Quid  ais? 
Ph.   (aside)  Geta,  sl  meministl  id  quod  olim  est  dictum, 

subice.    (aloud  to  Demipho)  Hem!   non  dlco.    Quasiico 

non  noris,  advenls  temptatum. 
De.   Ego  autem  tempto? 
Oe.   (prompting  him)  Stilpo. 

Ph.    (indifferently)  Atque  adeo  quid  mea?     Stilpo  est. 
De.  Quem  dlxistl?  105 

Ph.    Stilponem  inquam ;  noras. 
De.   Neque  ego  illum  noram  neque  quisquam  isto  nomine 

mihi  cognatus  fuit. 
Ph.   Itane?   N6n  t6  hOrum  pudet?    At  sl  rem  talentS- 

rum  decem  rellquisset  ...  iio 

De.  Dl  tibi  male  faciant! 
Ph.   ...  prlmus  memoriter  prOgeniem  vestram  usque  ab 

av6  atque  atavO  proferrfis. 
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De.  Ita  ut  dicis.     Ego  tum   cum  advenissem,   qui   ea 
iij  mihi  cognata  esset,  dicerem;   itidem  tii  fac.     Cedo 

qul  cognata  sit. 
Ge.   (to  Demipho)  Eu,  noster,  recte  !     (to  Phormio)  Heus 

tu,  cave  ! 
Ph.  Dilticide    explicavl   quibus   me   iudicibus    oportuit; 
I20         tum,  sl  id  falsum  fuerat,  cur  non  refellit  fllius? 
De.  De  fllio  narras  mihi?  cuius   de  stultitia  dlcere,  ut 

dignum  est,  non  potest. 
Ph.   (ironically)  At  tti  qul  sapiens  es,   adl  magistratus, 
ut  de  eadem  causa  iterum   itidicium  tibi  reddant, 
125         quandoquidem  solus  regnas  et  soll  tibi  licet  hic  de 
eadem  causa  bis  iudicium  adiplscl. 
De.   Etsl  mihi  facta  est  iniuria,  verum  tanien  potius  quam 
lltes  intendam  aut  quam   te  audiam,  perinde  ac  si 
cognata    sit,   abdtic    hanc,    minas   qulnque    accipe, 
130         quam  dotem  lex  iubet  dare. 

Ph.   (laughing)  Hahahae  !  homo  suavis  ! 

De.   Quid    est  ?    Num    iniquum    postulo  ?      An   ne   hoc 

quidem  ego  adipiscar,  quod  est  itis  ptiblicum? 

Ph.    (with  affected  indignation)  Itane  tandem,  quaeso,  ubi 

135         virgo  est   dedticta  domum,    argentum   el  lex   iubet 

dare  atque  dlmittere  ?     An  ne  quid  turpe  clvis  in 

se  admitteret  propter  egestatem,  proximo  darl  iussa 

est,  ut  cum  tino  aetatem  degeret,  id  quod  tti  vetas? 

De.  Ita,  proximo  quidem ;   at  unde  nos  ?  aut  quam  ob 

140  rem? 

Ph.    Ohe,  ^  actum,'  aiunt  '  ne  agas.' 

De.  Non  agam  ?  Immo  non  desinam,  donec  hoc  perf  ecero. 
Ph.    Ineptus  es. 
De.   Sine  modo. 
145  Ph.   Postremo,  tecum,  Demipho,  nihil  rel.nobls  est;  tuus 
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est  damnatus  fllius,  non  tu ;  nam  tua  aetas  ad  ducen- 

dum  iam  praeterierat. 
De.  Omnia  haec,  quae  ego  nunc  dico,  illum  puta  dicere ; 

aut  quidem  cum  uxore  hac  ipsum  domo  prohibebo. 
Gre.    (aside)  Iratus  est.  150 

Ph.   Tu  de  t6  idem  melius  feceris. 
De.   (ayigrili/)  Itane  es  paratus  facere  adversum  me  om- 

nia,  infelix. 
Ph.   (aside  to  Geta)  Metuit  hic  nos,  tametsl  sedulo  dis- 

simulat.  155 

Ge.    {aside  to  Phormio)  Bene  habent  se  tibi  prlncipia. 
Ph.    (cUoud  to  Demipho)  Quln  fers  quod  est  ferendum? 

Tuls  factls  dignum  feceris,  ut  amlcl  inter  nos  slmus. 
De.  Egone  tuam  amlcitiam  expetam?     Aut  te  videre  aut 

audlre  velim?  160 

Ph.   Sl  concordabis   cum  illa,  habebis  quae  senectutem 

tuam  oblectet ;  respice  aetatem  tuam. 
De.  T6  oblectet ;  tibi  habe. 
Ph.   Minue  v^ro  tu  Iram. 
De.  Hoc  age ;  satis  iam  est  verborum  ;  nisi  tu  properas  165 

mulierem  abducere,  ego  illam  6iciam.    Dlxl,  Phormio. 
Ph.   Sl  ta  illam  attigeris  secus  quam  llberam  dignum  est, 

actionem  contra  te  gravem  intendam.     Dlxl,  D6mi- 

pho.  (to  Oeta)  Sl  quid  opus  f uerit>  heus !  domo  m6 

arcesse.  170 

O©.  Intellego.     (Exit  Phormio  to  the  right.) 

SCENE  3  11. 4 

DEMiriio      Geta      Hegio       Cratinus      Crito 

l>e.  Quanta  cQra  et  sollicitQdine  m6  fllius  afficit,  qul  m6 
et  sd  hls  nQptils  impedlvit!     Neque  mihi  in  cCn- 
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spectum  prodit,  ut  saltem  sciam,  quid  de  ea  re  dicat 
175         quidve  sentiat.     (to  Geta)  Abi,  vide  redieritne  iam 
an  nondum  domum. 
Ge.  Eo.     (Exit  into  Demipho^s  house.) 
De.   (to  his  friends)    Videtis  quo   in  loco  haec  res  sit. 
Quid  agam  ?     Dic,  Hegio. 
180  He.  Ego  ?     Cratlnum  censeo,  si  tibi  videtur. 
De.  Dlc,  Cratlne. 
Cra.  Mene  vls  ? 
De.  Te. 

Cra.  Ego,  quae  in  rem  tuam  sint,  ea  velim  facias.    Slc  lioc 
185  mihi  videtur ;  quod  te  absente  hic  fllius  egit,  in  inte- 

grum  restitul  aequum  est  et  bonum,  et  id  impetrabis. 
Dlxl. 
De.   Dlc  nunc,  Hegio. 

He.  Ego  hunc  sedulo  dlxisse  credo ;  verum  ita  est,  quot 
190  homines,  tot  sententiae;    suus   cuique   mos.      Mihi 

non  videtur  quod  legibus  factum  sit,  rescindi  posse; 
et  turpe  est  inceptum. 
De.  Dlc,  Crito. 

Cri.  Ego  dellberandum  amplius  censeo ;  res  magna  est. 
195  He.  Numquid  nos  vls  ? 

De.  (ironically  polite)  Probe  fecistis;  (His  advisers  how 
themselves  out.)  (to  himself,  despairingly)  incertior 
multo  sum  quam  dudum.     (Exit  to  the  left.) 

ScENE  4  III.  2 

\^Enter  Dorio,  followed  hy  Phaedria.'] 

Phaedria  Dorio  Antipho  Geta 

Ph.   (imploringly)  Dorio,  audl,  obsecro. 
200  Do.  Non  audi6.     (starts  to  leave  the  stage) 
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Ph.   Paruraper.     (holding  him  back) 

Do.   Quln  omitte  m6  !    (shaking  him  off) 

Ph.   Audi  quod  dieam. 

Do.  At  enim  iam  taedet  eadem  ralliens  audlre. 

Ph.  At  nunc  dlcam  quod  libenter  audias.  205 

Do.  (tuming  surlily)  Loquere,  audio. 

Ph.   Xonne  queo  t6  exorare  ut   hoc   trlduum   maneas  ? 

(Dorio  starts  offagain.)     Quo  nunc  abls  ? 
Do.  Mlrabar  sl  tu  raihi  quicquara  novl  adferres. 

\_Enter  from  the  right  Antipho  and  Geta,  unseen  hy  Dorio 
and  Phaedria.'] 

An.  {aside  to  Geta)  Ei !   metuo  nS  quid  hic  homo  (point-  210 

ing  to  Dorio)  suo  capitl,  ut  aiunt,  suat. 
Ge.  (aside  to  Antipho)  Idem  ego  vereor. 
Ph.   Xondum  mihi  crSdis  ? 
Do.  NugSs  agis. 

Ph.    Slnfidemdo?  215 

Do.  Fabulae! 

Ph.   Istuc  beneficium  dicfis  pulchrg  tibi  faeneratura. 
Do.  Verba! 

Ph.  Cr6de  mihi,  gaudfibis  facto;  verum  hercle  hoc  est. 
Do.  Somnia!  220 

Ph.   Experlre ;  non  est  longum. 
Do.  CantilCnam  eandem  canis. 
Ph.   (imploringly)  Ttt  mihi  cognatus,  ttl  pargns,  ta  aml- 

CU8,  tQ  .  .  . 
Do.   (interrupting)  Garrl  modo,  obtundis.  225 

An.  (coming  forward  and  speaking  to  Dorio)  NOn  longuni 

est  quod  Orat ;  DoriO,  sine  exoret.    (pointiwj  to  Phae- 

dria)   Idem  hie,  sl  quid  bonl  promeritus  eris,   tibi 

duplicaverit. 
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230  Do.   Istaec  verba  sunt. 

An.  Pamphilamne  sines  hac  urbe  privari?     Tum  prae- 
terea,  poterisne  horum  amorem  distrahi  pati  ? 

Do.  Neque  ego  neque  tu. 

Ph.   (furiously,  to  Dorio)  Di  omnes  tibi  mala  quibus  es 
235  dignus  dent ! 

Do.  (to  Pliaedria)  Ego  te  adversum  ingenium  meum 
complures  menses  tuli,  pollicentem  neque  quicquam 
ferentem,  flentem ;  nunc  contra  omnia  haec,  repperi 
qui  det  neque  lacrimet ;  da  locum  melioribus. 
240  An.  {to  Phaedria)  Certe  hercle,  si  ego  satis  commemini, 
tibi  quidem  olim  dies,  ad  quam  dares  huic  {pointing 
to  Dorio),  praestituta  est. 

Ph.   Factum  est. 

Do.  Num  ego  istuc  nego  ? 
245  An.  lam  ea  praeteriit  ? 

Do.  Non,  verum  haec  ei  antecessit. 

An.  Nonne  pudet  vanitatis  ? 

Do.  Minime,  dum  ob  rem  sit. 

Ph.   Dorio,  itane  tandem  f acere  oportet  ? 
250  Do.   Sic  sum ;  si  placeo,  me  titere. 

An.  Sic  h.unc  decipis  ? 

Do.  Immo  vero,  Antipho,  hic  me  decipit.  Nam  hic  me 
huiusmodi  esse  sciebat,  ego  hunc  aliter  esse  credidi. 
Iste  me  fefellit;  ego  isti  sum  minime  alius  ac  fui. 
255  Sed  utcumque  haec  sunt,  tamen  hoc  faciam;  cras 
mane  miles  mihi  argentum  se  daturum  dixit ;  si  tti, 
Phaedria,  prius  mihi  attuleris,  mea  lege  utar,  ut  po- 
tior  sit,  qui  prior  est  ad  dandum.  Vale.  (Exit  Dorio 
to  the  right.) 
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scene  5  iii.  3 

Phaedria        Antipho        Geta 
Ph.   (in  despair)  Quid  faciain?     XJnde  ego  miser  nunc26o 

tain  subito  huic  argentum  inveniam,  cui  minus  ni- 

hilo  est  ? 
An.  Itane  hunc  pati6mur,  Geta,  fierl  miserum,  qul  me 

dudum,  ut  dlxistl,  adiuverit  comiter  ?     Quln  experi- 

emur,  cum  opus  est,  beneficium  rursum  el  reddere  ?    265 
Gte.   Scio  equidem  hoc  esse  aequum. 
An.  Age  ergo,  tu  solus  servare  hunc  potes. 
Ge.   Quid  f aciam  ? 
An.  Invenias  argentum. 

Qe.   Cupio,  sed  unde,  6doce.  270 

An    Pater  hic  adest. 
Ge.    Scio ;  sed  quid  tum  ? 
An-  Xh !  dictum  sapientl  sat  est. 
Ge.   Itane? 

An.  Ita.  275 

Oe.   Sane  hercle  pulchrg  suadfis !     Sed  parumne  est,  quod 

senex  nunc  omnibus  nobls  8ucc6nset,  nisi  Instlgemus 

etiam,  ut  nuUus  locus  precibus  relinquatur  ? 
Ph.    (wringing  his  hands)  Alius  ab  oculis  mels  illam  in 

ignOtum    locum   abdttcet  ?    (sighing)    Hem !     Tum  280 

igitur,  dum  licet  dumque  adsum,  Antipho,  loquiminl 

m€cum,  contemplaminl  m6. 
An.  Quam  ob  rem  ?     Aut  quidnam  factilrus  es  ?     Cedo. 
Ph.   Qu6qu6  hinc  asportabitur,  certum  est  mihi  persequl 

aut  perlre.  285 

Oe.  Quod  agas  dl  bene  vertant !  Pedetemptim  tamen. 
An.  Vide  8l  quid  opum  adferre  huic  possls. 
Oe.   *Slquid'?     Quid? 
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An.  Quaere,  obsecro,  ne  quid,  Geta,  pltis  minusve  faciat, 
290  quod  nos  post  paeniteat. 

Ge.   Quaero;   {after  rejiection)  salvus  est,  ut  opinor;  ve- 
rum  sane  metuo  malum. 

An.  Noli  metuere ;  una  tecum  bona  mala  tolerabimus. 

Ge.   Quantura  argenti  opus  est  tibi  ?     Loquere. 
295  Ph.    Solae  triginta  minae. 

Ge.    Triginta?     Hui !  est  percara,  Phaedria. 

Ph.    (indignantly)  Ista  vero  vilis  est. 

Ge.    Age,  age,  eas  inveniam. 

Ph.    (emhracing  Geta)    0  lepidum  caput! 
30D  Ge.    (shaking  him  off)  Aufer  te  hinc. 

Ph.   lam  opus  est. 

Ge.   lam  feres ;  sed  opus  est  Phormionem  mihi  ad  hanc 
rem  adititorem  dari. 

An.  Praesto  est ;  audacissime  quidvTs  oneris  impone,  hic 
305         feret.     Solus  amlco  amicus  est. 

Ge.   Eamus  ergo  ad  eum  ocius. 

An.  Numquid   est,  in   quo   opera  mea  vobis   tisui   sit? 

Ge.   Nihil ;  verum  abi  domum  et  consolare  illam  miseram, 
quam  ego  nunc  intus  scio  exanimatam  esse  metti. 
310         Cessas  ? 

An.  Nihil   est   quod    aeque    libens  faciam.     {Exit  into 
Demipho^s  house.) 

Ph.   Qua  via  istuc  facies  ? 

Ge.   In  itinere  dicam;   hinc  modo  te  amove.      {Exeunt 
315         Phaedria  and  Geta  to  the  right.) 


ACT  IV 

SCENE   1  IV.  2 

{_Enter  Geta  from  the  right,  Demipho  and  Chremes  from 
the  left.  The  latter  has  just  arrived  from  Lemnos. 
Geta  soliloquizes,  not  obseroing  the  two  old  mew.] 

Geta  Demipho  Chremes 

CJe.   (to  himself)   Ego  ngminem   callidiorem   vidi   quam 
Phormionem.      V6ni   ad   hominem,  ut  dicerem   ar- 
gento  opus  esse,  et  quo  pacto  id  fieret.     Vixdum 
dlmidium  dlxeram,  ille  intell6xerat ;    gaudebat,  m6 
laudabat,   senem    quaerebat.      Dis    gratias    agebat,  $ 
quod  tempus  sibi  darfitur,  ubi  Phaedriae  non  minus 
quam  Antiphonl  ostenderet  s6  esse  amicum.     Homi- 
nem  ad  forum  iussl  opperlrl;    eo  m6   senem   esse 
adductQrum.     (catches  sight  of  Demipho)  Sed  ecce! 
ipse  est.     Quis  est  ulterior?     (in  dismay,  recognizing  lo 
Chremes)  Hem !    Phaedriae  pater  vSnit.    (more  com- 
posed)  Sed  quid  pertimul,  belua?    An  quia  pr5  tln5 
duo  mihi  datl  sunt,  quOs  fallam?     Commodius  esse 
oplnor  duplicl  spfi  atl.     Hinc  petam  unde  a  prlmO 
Institl;  is  8l  dat,  satis  est.     Sl  ab  ed  nihil  flet,  tum  15 
hunc  hospitem  adoriar.    (Crosses  towards  the  old  men, 
who  are  in  front  of  Chremes'  house.) 
27 
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SCENE  2  IV.  3 

lEnter  Antipho  from  Demipho^s  house.     He  listens  to  the 
conversation,  unperceived.'] 

Antipho  Geta  Chremes  Demipho 

An.   {to  himself)   Exspecto  quam  mox  Geta  se  recipiat. 
(catching  sight  of  Chremes)  Sed  patruum  video  cum 
2o         patre  astantem.     Vae  mihi,  quam  timeo,  quo  adven- 
tus  huius  patrem  impellat ! 

Ge.   (to  himself)   Adibo.     (accosting   Chremes)  0   salve^ 
noster  Chreme! 

Ch.  Salve,  Geta! 
25  Ge.  Te  venire  salvum  gaudeo. 

Ch.   Credo. 

Ge.  Quid  agitur  ?     Multa  nova  hic,  ut  fit,  advenienti  ? 

Ch.   Complura. 

Ge.  Ita.     Audivistme  de  Antiphone  quae  f  acta  sint  ? 
30  Ch.   Omnia. 

Ge.   (to  Demipho)  Tune  dixeras  huic  ?    Facinus  indignum, 
Chreme,  sic  esse  circumventum  ! 

Ch.  Id  cum  hoc  modo  agebam. 

Ge.  Nam  hercle  quidem  ego  quoque,  id  mecum  sedulo 
35  agitan$,  inveni,  oplnor,  huic  rei  remedium. 

Ch.   Qaid,  Geta? 

De.   Quod  remedium? 

Ge.    (confidentially)   Ut  abii  a  te,  forte  obviam  mihi  fit 
Phormio. 
40  Ch.   Qui  Phormio  ? 

Ge.  Is  qui  istam  .  .  . 

Ch.   Scio. 

Qre.  Visum  est  mihi  §ius  sententiam    temptare.      Pre- 
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hendo  hominem  solum :  "  Cur  non,  Phormio,"  in- 
quam,  "vides  ut  inter  nos  slc  haec  potius  cuni  bona^s 
gratia  componamus  quam  cum  mala?  Erus  llberalis 
et  fugiens  litium  est ;  nam  hercle  quidem  omnes 
c6teri  amici  modo  uno  ore  auctor6s  fuerunt,  ut  hanc 
praecipitem  daret." 

An.   (aside)  Quid  hic  incipit  aut  quo  evadet?  50 

Qe.  "An  l^gibus  eum  poenas  daturum  dlc6s,  sl  illam 
6iecerit?  lam  id  exploratum  est;  eia!  satis  suda- 
bis,  si  cura  illo  homine  certabis ;  ea  eloquentia  est. 
V6rum  pono  eum  esse  victum  ;  at  taraen  non  capitis, 
sed  pecuniae,  el  res  agitur."  Postquara  hls  verbls  55 
hominem  s6nsl  mollirl,  "  soll  sumus  nunc  hlc,"  in- 
quam ;  "  age,  dlc  quid  tibi  in  manura  vells  darl,  ut 
erus  his  litibus  d^sistat,  et  haec  hinc  facessat,  neu 
tu  molestus  sls  ?  " 

An.   (asiclej  much  alarmed)  Num  dl  illi  sunt   propitil?6o 

Gte.  {as  hefore)  "  Nara  satis  scio,  si  quid  aequi  bonlque 
ttl  dlxeris,  ut  ille  est  bonus  vir,  non  hodie  tria  verba 
inter  vos  comrautabitis." 

De.  Quis  t6  istaec  iussit  loqui? 

Ch.  Irarao  non  potuit  melius  pervenirl  eO  quo  nos  volumus.  65 

An.  (aside)  Occidl! 

De.  Perge  eloqul. 

Oe.  X  prlmo  hom6  Insaniebat. 

Ch.  Cedo  quid  postulet. 

Ge.  Quid  ?    Nimium  quantum.  ^ 

Ch.  Quantum?     Dlc. 

Oe.  Sl  quis  talentum  magnum  daret. 

De.   iyery  angrUy)  ImmC  mahim  hercle;  ut  nihil  pudet! 

Oe.  Quod  ade6  el  dlxl :  "QuaesO,  (piid  sl  flliani  suani 
Hnicam  lociret  ?    Parvl  rfitulit  eum  nOn  suscSpisse  75 


30  TERENCE  [IV.  2. 76-107 

f  lliam ;  inventa  est,  quae  dotem  petat."  Ut  ad  pauca 
redeam  ac  illius  ineptias  omittam,  haec  denique  eius 
postrema  oratio  fuit:  "Ego,"  inquit,  "a  principio 
amici  filiam,  ut  aequum  erat,  volui  uxorem  dticere. 
8o  Nam  mihi  in  mentem  veniebat  incommodi  eius, 
pauperem  ad  divitem  in  servitutem  dari.  Sed  mihi 
opus  erat,  ut  aperte  tibi  nunc  dicam,  quae  aliquantu- 
lum  adf erret,  quo  dissolverem  quae  debeo ;  et  etiam 
nunc,  si  Demipho  dare  vult  quantum  ab  hac  accipio, 
85  quae  mihi  sponsa  est,  nullam  mihi  malim  dari  quam 
istam  uxorem." 

An.  (aside)  Utrum  stultitia  an  malitia  hunc  facere,  scien- 
tem  an  imprudentem,  dicam,  incertus  sum. 

De.  Quid  si  animam  debet? 
9oG«.  "Ager  pignori  ob  decem  minas  oppositus  est." 

De.   Age,  age,  iam  ducat;  dabo. 

Ge.   "  Aediculae  item  ob  decem  alias  sunt.'' 

De.   (loudly  and  angrily)  Oiei !     Nimium  est. 

Ch.  Noli  clamare ;  repete  has  decem  a  me. 
95  Gre.  "  Uxori  ancillula  emenda  est ;  tum  plusculum  supel- 
lectilis  opus  est ;  opus  est  siimptu  ad  ntiptias ;  his 
rebus,"  inquit,  "pone  sane  decem  minas." 

De.   (angrily)  Proinde  iam  scribito  sescentas  dicas  mihi ; 
nihil  do.     Ut  ille  improbus  etiam  me  irrideat  ? 
100  Ch.  Quiesce,  quaeso,  ego  dabo;   tti  modo  filium  fac  ut 
illam  ducat,  quam  nos  volumus. 

An.  (aside  in  despair)  Ei  mihi !  Geta,  occidisti  me  tuis 
fallaciis. 

Ch.  Mea  causa  eicitur ;  me  hoc  amittere  est  aequum. 
105  Ge.   "  Quantum  potest,"  inquit  "  me  certiorem  fac,  si  illam 
dant,  ut  hanc  mittam,  ne  incertus  sim ;  nam  illi  mihi 
dotem  iam  dare  constituerunt." 
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Ch.  lam  accipiat ;  illis  repudium  renuntiet ;  hanc  ducat. 

De.  (angrily)  Quae  quidem  res  illi  vertat  male ! 

Ch.  Opportune  adeo  argentum  mecum  nunc  attuli,  fruc- 
tum  quem  Lemni  praedia  uxoris  reddunt.  Inde 
sumam;  (to  Demipho)  uxorl  tibi  opus  esse  dlcani. 
(Exeunt  Demipho  and  Chremes  into  the  lattei-^s  house.) 


SCENE  3  IV.  4 

IGeta  mdkes  an  explanation  to  AntipJio.'} 
AxTiPHO  Geta 

An.  (coming  forward  in  anger)  Geta ! 

Oe.  Hem!  115 

An.  Quid  ggisti? 

Ge.   Emunxi  senes  argento. 

An.  Satisne  id  est  ? 

Ge.   (supposing  his  question  refers  to  the  money)  Nescio 
hercle;  tantum  iussus  sum.  120 

An.  Eho,  verbero !  (striking  him)  aliud  respondes  mihi  ac 
rogO? 

Oe.   Quid  ergo  narras  ? 

An.  Quid  ego  narrem  ?  Opera  tua  ad  restim  mihi  quidem 
r6s  rediit  planissimfi.  Utinam  t6  quidem  omn6s  dl  125 
deae,  superl  Inferl  malls  exemplls  perdant !  (hitterly) 
Ecce !  sl  quid  vells,  huic  mandes,  qul  t6  ad  scopulum 
6  tranquill6  auferat.  Quid  minus  atile  fuit  quam 
hoc  ulcus  tangere  aut  nOminare  uxorem  ?  Iniecta 
8p€s  est  patrl  illam  posse  extrQdl.  Cedo  nunc  porrO :  130 
8l  Phormi6  ddtem  accipiet,  uxor  dtlcenda  est  domum. 
Quidflet? 

Oe.  Ndn  enim  dQcet. 
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An.  (ironically)    Novi.      Sed    cum    argentum    repetent, 
135  nostra  scllicet  causa  in  nervum  potius  ibit. 

Qre.  Nihil  est,  Antipho,  quin  male  narrando  depravari 
possit.     Tu  id  quod  bonl  est  excerpis,  dlcis  id  quod 
mall  est.     Audl  nunc  contra :  sl  argentum  acceperit, 
iam   ducenda  est  uxor,  ut  ais ;  concedo  tibi.    Spatl 
140         quidem  paululum  tandem  apparandl  nuptias,  vocandl, 
sacrificandl   dabitur.     Interea   amlci   quod   pollicitl 
sunt  dabunt.     Inde  iste  reddet. 
An.  Quam  ob  rem  ?    Aut  quid  dlcet  ? 
Ge.  Rogas  ?     "  Quot  res  postea  monstra  mihi  evenerunt ! 
145  Introiit  ater  alienus  canis  in  aedes ;  anguis  per  im- 

pluvium  de  tegulis  decidit ;  galllna  cecinit ;  hariolus 
interdlxit ;  haruspex  vetuit ; ''  quae  est  causa  itistis- 
sima.     Haec  flent. 
An.  Utinam  modo  flant ! 
150  Ge.   {with  confidence)   Fient:    me  vide.     (Exeunt   to   the 
right.) 

ScENE  4  V.  1 

[^Enter,  in  great  agitation,  Sophrona  from  Demipho\s  house.'] 

SOPHRONA  ChREMES 

So.  (to  herself)  Quid  agam?  Quem  amlcum  misera 
mihi  inveniam  ?  Aut  ad  quem  consilia  haec  re- 
feram?  Aut  unde  auxilium  petam?  Nam  vereor, 
155  ne  era  ob  meum  consilium  indigna  iniuria  afficiatur; 
ita  violenter  patrem  adulescentis  haec  facta  tolerare 
audio. 

[Enter  Chremes,  from  his  house,  unobserved.'] 

Ch.    (aside)  Quaenam  haec  anus  est,  quae  exanimata  a 
fratre  meo  egressa  est  ? 
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So.   {to  herself)  Quod  ut  facerem  egestas  mg  impulit,  cum  i6o 
scirem  has  nuptias  infirmas  esse,  ut  id  consulerem, 
ut  interea  vlta  in  tuto  esset. 

Ch.  (aside)  Cert6  quidem,  nisi  m6  animus  fallit,  aut 
parum  prospiciunt  oculT,  flliae  meae  nutrlcem  video. 

So.   (to  herself)   Xeque  ille  investlgatur  ...  165 

Ch.   (aside)  Quid  agam  ? 

So.   (to  herself)    .  .  .  qul  est  eius  pater. 

Ch.  (aside)  Adeam  an  maneam,  dum  haec  quae  loquitur 
magis  cognoscam  ? 

So.   (to  herself)  Quod  sl  nunc  eum  reperlre  possim,  nihil  170 
est  quod  verear. 

Ch.  (aside)   Ea  est  ipsa ;  colloquar.    (approaches  her) 

So.   (startled)    Quis  hlc  loquitur  ? 

Ch.   (calling  to  her)    Sophrona ! 

So.   (aside)   Et  meum  nomen  nominat  ?  175 

Ch.   Respice  ad  m6. 

So.  (amazed)  Dl,  obsecro  v6s,  estne  hic  Stilpo  ? 

Ch.   Non. 

So.  Negas? 

Ch.  (speaking  in  a  loiv  and  excited  tone)  Conc6de  sodes  180 
hinc  a  foribus  paulum,  Sophrona.      (Tliey  withdraw 
to  one  side.)     NOlI  m6  isto  nomine  posthac  appellare. 

So.  Quid  ?  NOnne  es,  obsecrC,  quem  semper  t6  esse  dic- 
titavistl  ? 

Ch.   (looking  alarmed  toward  his  house)   St!  185 

80.  Quid  has  forfis  metuis  ? 

Ch.  (m  a  hw,  mysterious  tone)  Conclusam  uxOrem  saevam 
hlc  habeO ;  v6rum  e6  mfi  istO  nomine  perperam  olim 
dlxl,  ne  forte  vOs  imprQdentfis  forls  effuttlrfitis  atque 
id  porr6  aliqud  modO  uxor  mea  resclsceret.  190 

So.  Eo  pol  nOs  miserae  tfi  hlc  iuvenlre  numquam  potui- 
mus. 
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Ch.  Eho !    dic  mihi,  quid  rel  tibi  sit  cum  f  amilia  hac 

unde  exis  ?     Ubi  illae  sunt  ? 
195  So.   Me  miseram ! 

Ch.   Hem  !  quid  est  ?     Vlvuntne  ? 

So.  Vlvit  fllia.     Matrem  ipsam  miseram  ex  aegritudine 

hac  mors  consectita  est. 
Ch.  Male  factum ! 
200  So.  Ego  autem,  quae  anus  deserta,  egens,  ignota  essem, 

ut  potul,  virginem  locavl  nuptum  huic  adulescenti, 

qul  harum  aedium  est  dominus. 
Ch.    Antiphonlne  ? 
So.   Em,  istl  ipsl. 
205  Ch.   (hewildered)    Quid  ?  duasne  uxores  habet  ? 
So.  Au !  obsecro,  tinam  ille  quidem  hanc  solam. 
Ch.  Quid  illani  alteram,  quae  cognata  dlcitur  ? 
So.  Haec  eadem  est. 
Ch.   Quid  ais  ? 
210  So.  Ex  composito  factum   est,   quo   modo  amans  hanc 

habere  posset  sine  dote. 
Ch.    {to  himself,  joyfully)  Dl  vestram  fidem  !  quam  saepe 

f  orte  temere  eveniunt,  quae  non  optare  audeas !  Of- 

fendl  adveniens  flliam  quocum  volebam  et  ut  vole- 
215         bam    collocatam.     Quod  nos   ambo   opere    maximo 

operam  dabamus  ut  fierqt,  sine  nostra  cura,  maxima 

sua  ctira,  fecit  hic  solus. 
So.   Nunc  vide  quid  opus  facto  sit;    pater  adulescentis 

venit,  eumque  animo  iniquissimo   hoc  ferre  aiunt. 
220  Ch.   Nihil  perlcull  est.     Sed  per  deos  atque  homines  cave 

ne  meam  esse  hanc  quisquam  resclscat. 
So.  Nemo  e  me  sciet. 
Ch.   Sequere   me :    cetera   intus   audietis.    (Exeunt    into 

Demipho's  house.) 
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ACT  V 

SCENE    1  V.  3 

[^Enter  Demipho  and  Nausistrata  from  Chremes^  house.'] 

DEMIPHO  NAUSISTRATA 

De.   Agedum,   ut   sol^s,   Nausistrata,   fac   ut   illa  nobis 

plac6tur,  ut  sua  voluntate  id,  quod  facienduni   est, 

faciat. 
Na.  Faciam. 
De.   Adiuva  m6  nunc  pariter  opera,  ac  r6  dudum  opitu-  5 

lata  es. 
Na.  Factum  volo ;    ac  pol  minus  f acere  queo  viri  culpa 

quam  m6  dignum  est. 
De.  Quid  autem  ? 
Na.  Quia  pol  bona  a  patre  meo  bene  parta  indlligenter  10 

tutatur;    nam  ex   iis  praedils  talenta   bina  argenti 

aequaliter  capi6bat.     Quid  vir  viro  praestat! 
De.   Binane,  quaeso  ? 

Na.   Ac  blna  talenta  rebus  multo  vllioribus. 
De.   (affectinfj  surprise)  Hui !  i^ 

Na.  Quid  haec  videntur  ? 
De.   Scllicet. 

Na.  Virura  m6  na,tam  vellem.     Ego  ostenderem  .  .  . 
De.   {interruptinfj)  CertO  sciO. 

Na.  .  .  .  qu6  pactO  ...  20 

De.  Parce  sOdfis,  ut  cum  illa  possls,  nS  adulescfins  mulier 

t6  defatlget. 
Ha.  Faciam,  ut  iubCs.    {seea  Clirem^s)  Sed  meum  virum 

exlre  a  te  videO. 

86 
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SCENE   2 

\_Enter  Chremesfrom  Demipho's  house.'] 

Nausistrata  Chremes  Demipho 

25  Ch.   (not  ohserving  his  wife^s  presence)  Ehem,  Demipho ! 
iam  argentum  illl  datum  est  ? 

De.   Curavi  ilico. 

Ch.  Nollem  datum.      {to  himself   in  alarm)    Ei,    video 
uxorem ;  paene  plus  quam  erat  satis. 
30  De.    Cur  nolles,  Chremes  ? 

Ch.   (emharrassed)  lam  recte. 

De.   Quid  tti  ?     Ecquid  cum  ista  locutus  es,  quam  ob  rem 
hanc  {'pointing  to  Nausistrata)  ducamus? 

Ch.    Transegi. 
35  De.   Quid  ait  tandem  ? 

Ch.   Non  potest  abduci. 

De.   Cur  non  potest? 

Ch.   Quia  uterque  utrique  cordi  est. 

De.   Quid  istuc  nostra  ? 
40  Ch.   Magni.    Praeterea  eam  esse  nobls  cognatam  comperl. 

De.    Quid?     Dellras! 

Ch.   Slc  erit.     Non  temere  dlco;    in  memoriam  mecum 
redil. 

De.   Num  sanus  es? 
45  Na.  Au !  cave,  obsecro,  ne  in  cognatam  pecces. 

De.   Non  est. 

Ch.   Noll  negare.     Patris  nomen  aliud  dictum  est;   hoc 
tu  erravistl. 

De.   Non  norat  patrem  ? 
50  Ch.   Norat. 

De.    Ctir  aliud  dixit  ? 
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Ch.   {angrily)  Numquamne   hodie   mihi  concedSs  neque 

intelleggs  ? 
De.   Si  tu  nihil  narras  ? 

Ch.   {despairingly)  Perdis.  $$ 

Na.  Mlror  quid  sit. 
De.   Equidem  hercle  nescio. 
Ch.    Visne  sclre?  At  ita  m6  servet  luppiter,  ut  proprior 

illi  est  nemo  quam  ego  sum  ac  tu. 
De.    Dl  vestram  fidem  !  Eamus  ad  ipsam ;  una  omnes  nos  6o 

volo  aut  sclre  aut  nesclre  hoc.     (jgoing) 
Ch.    Ah  !  (stopping  him) 
De.   Quid  est  ? 

Ch.   Itane  parvam  fidem  mihi  esse  apud  te ! 
De.   Vlsne  m6  crSdere  ?  Vlsne  istuc  satis  mihi  quaesltum  65 

esse  ?  Age ;  flat.     Quid  ?  Illa  amicl  nostrl  fllia  quid 

futurum  est  ? 
Ch.    Rgcte. 

De.   Hanc  igitur  mittimus  ? 

Ch.   Quidnl?  70 

De.    Illa  maneat  ? 
Ch.   Slc. 

De.   Tre  igitur  tibi,  Nausistrata,  licet. 
Na.  Slc  pol  esse  commodius  in  omn6s  arbitror,  quam  ut 

coeperas,  hanc  man6re ;  nam  vlsa  est  mihi,  cum  vldl,  75 

perllberalis.     (Exit  into  Chremes'  house.) 
De.   (imp(Uientbj)  Quid  istuc  negotium  est? 
Ch.    (looking  about  anxiously)  lamne  operuit  ostium  ? 
De.   Tam. 
Ch.  0  luppiter,  dl  nOs  respiciunt!  Flliam  invfinl  naptamSo 

cum  flli6  tuO. 
De.   Tlem  !    QuO  pactO  fierl  potuit  ? 
Ch.   Non  satis  tQtus  ad  narrandum  est  hic  locus. 
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De.   At  tti  iutro  abi. 
85  Ch.   Heus  !  ne  fllii  quidem  nostri  hoc  resciscant  volQ. 

(Exeunt  into  Demipho^s  house.) 

SCENE  3  V.  6 

[E7iter  Antipho  and  Phormio  from  the  right;   Geta  from 
Demipho^s  house.'] 

Geta  Antipho  Phormio 

Ge.   (soliloquizesj  not  observing  the  others)  0  Fortuna!  0 
Fors  Fortuna,  quantis  commoditatibus,  quam  subito 
meo    ero   Antiphoni    ope   vestra    oneravistis    hunc 
diem  .  .  . ! 
90  An.  (aside  to  Phormio)  Quidnam  hic  sibi  vult  ? 

Ge.   {continuing  his  soliloquy)  .  .  .  nosque  amicos  eius  metu 

exoneravistis !    Sed  egone  nunc  mihi  cesso,  qui  non 

hunc  umerum  onero  pallio,  atque  hominem  invenire 

propero,  ut  haec   quae   contigerint   sciat?     (throws 

95  his  doak  over  his  shoulder) 

An.  (aside  to  Phormio)  Num  tu  intellegis,  quid  hic  narret  ? 

Ph.    (aside  to  Antipho)  Num  tu? 

An.  Nihil. , 

Ph.   Ego  tantundem. 
100  Ge.    (to  himself,  starting  to  run)  Ad  Dorionem  hinc  ire  per- 
gam  ;  ibi  nunc  sunt. 

An.   Heus,  Geta! 

Ge.    (not  turning  round)  Em  tibi !  Num  mirum  aut  novum 
est  revocari,  cum  cursum  institeris  ? 
105  An.   Geta ! 

Ge.    (aside)  Pergit  hercle.     (aloud)  Numquam  odio  tuo  tu 
me  vinces. 
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An.  Non  man^s  ? 

Ge.    Vapiila. 

Au.   Id  quidem,  verbero,  tibi  iam  fiet,  nisi  resistis.  no 

G^e.  Familiariorem  oportet  hunc  esse ;  minitatur  malum. 
(turning  round)  Sed  isne  est  quem  quaero  an  non? 
Ipse  est.    Congredere  confestim.   (coines  back) 

An.  Quid  est  ? 

Gre.    0  homo  omnium,  qui  vivunt,  hominum  ornatissime  !  115 
Nam  sine  controversia  solus  ab  dls  dlligere,  Antipho. 

An.  Ita  velim ;  sed  qul  istuc  ita  esse  credam,  mihi  dlci 
velim. 

Qe.  Satisne  est,  si  t6  gaudio  perfundo  ? 

An.  (angjily)  Enicas.  120 

Ph.  (to  Geta)  Quln  tu  pollicitationes  hinc  aufer  et  quod 
fers  cedo. 

Ge.   Oh,  tu  quoque,  Phormio,  aderas  ? 

Ph.   Aderam.     Sed  tu  cessSs  ? 

Oe.  Em !   accipe.     (to  Phormio)    Ut   modo  apud  forum  125 
argentum  tibi  dedimus,  rgcta  domum  profectl  sumus ; 
(to  Antipho)  interea  erus  mittit  m6  ad  uxorem  tuam. 

An.  Quam  ob  rem  ? 

Ge.  Omitto  dicere  ;  nam  nihil  ad  hanc  rem  est,  Antipho. 
Ubi  in  gynaecfium  ire  incipio,  accurrit  ad  m6  puer  130 
Mida,  Sl  tergO  pallid  prehendit,  resupinat:  respicio, 
rog6  quam  ob  rem  m6  retineat ;  ait  esse  vetitum  intro 
ad  eram  acc5dere.  "  Sophrona  modo,"  inquit,  "  f ra- 
trem  senis  hQc  intrOdQxit  Chremem  "  ;  eumque  nunc 
intus  esse  cum  illis.  Hoc  ubi  ego  audivl,  suspgnsoias 
gradQ  placide  ad  forSs  ire  perrfixi,  accessi,  astitl, 
animam  compressl,  aurem  admOvl;  ita  coepl  ani- 
mum  attendere^  hOc  modO  sermonem  capt&ns. 

Ph.  Eu,  Getal 


40  TERENCE  [V.  3.  140-165 

140  Ge.   Hic   facinus   audivi   pulcherriinuin ;    itaque   hercle 
paene  exclamavl  gaudio. 
An.  Quod? 

Ge.  Quodnam  arbitrare  ? 
An.  Nescio. 
145  Gre.  Atqui  mirificentissimum  ;  patruus  tuus  est  inventus 
pater  Phanio,  uxori  tuae. 
An.  (amazed)  Quid  ais  ? 

Ge.   Cum  eius  matre  olim  in  Lemno  clam  consuevit. 
Ph.   (incredulously)     Somnium !    Potuitne   fieri   ut    haec 
150  suum  patrem  ignoraret  ? 

Ge.   Crede,  Phormio,  aliquid  esse  causae;   sed  censesne 
me   potuisse   extra   ostium  omnia  intellegere,  quae 
ipsi  inter  se  egerint  ? 
An.  Atque  ego  quoque  illam  fabulam  audivi. 
155  Ge.   Immo  etiam  dabo,  quo  magis  credas.     Patruus   in- 
terea  inde   htic   foras   egreditur;    haud  multo  post 
idem  se  recipit  cum  patre  intro  denuo;  uterque  ait 
tibi  potestatem  eius  adhibendae  dari.     Denique  ego 
missus  sum,  ut  te  requlrerem  atque  adducerem. 
160  An.  (beside  himself  with  joy)   Quln  ergo  rape  me ;   quid 
cessas  ? 
Ge.  Faciam. 

An.  0  ml  Phormio,  vale ! 

Ph.  Vale,  Antipho!     Bene   factum,   ita   me   di   ament; 
165         gaudeo. 

{Exeunt  Antipho  and  Geta  into  Demipho^s  house.) 
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SCENE  4  V.  8 

[Enter  Demipho  and  Chremes  from  the  former^s  house, 
Phormio  is  unobserved.] 

Demipho     Chremes     Phormio 

De.  Dis  magnas  gratias  mento  habeo  atque  ago,  quod 
haec,  frater,  ev6n6re  nobis  prospere. 

Ch.  Estne,  ut  dlxi,  liberalis  ? 

De.   Valde.     Quantum    potest,   nunc    est    conveniendus 
Phormio,  priusquam  dissipet  nostras  triginta  minas,  170 
ut  auferamus. 

(Phonnio  comes  forward,  pretending  not  to  see  the  others.) 

Ph.  {to  himself)  D^miphonem,  si  domi  est,  visam,  ut 
quod  .  .  . 

De.   (interrupting  him)     At  nos  ad  t6,  Phormio,  ibamus. 

Ph.  D6  eadem  hac  causa  fortasse  ?  i^^ 

De.   Ita  hercle. 

Ph.   Credidl.    Quid  ad  m6  Ibatis  ? 

De.  Kldiculum  .  .  . 

Ph.  (interrupting  him)  An  ver6bamini  n6  non  id  facerem, 
quod  semel  rec6pissem  ?  Heus !  quantacumque  180 
est  haec  mea  paupertas,  tamen  adhuc  curavl  hoc  qui- 
dem  Qnum,  ut  mihi  esset  fides.  Idque  adeo,  Demipho, 
veniO  nQntiatum,  m6  esse  paratum ;  ubi  vultis,  uxo- 
rem  date.  Nam  omn6s  r6s  mihi  posthabul,  ut  par 
fuit,  postquam  id  tantopere  vOs  velle  animadver-iSs 
teram. 

Do.  (confused)  At  hic  (pointing  to  Chrem^s)  m&  dfihor- 
tatus  est,  ne  illam  tibi  darem.  "Nam  qul  erit," 
inquit,  "  rQmor  popull,  sl  id  fCceris  ?  Olim  cum 
honestC  potuit  darl,  tum   non  est  data;  eam  nunc  190 


42  TERENCE  [V.  4.  191-222 

extrudl  est  turpe:"  ferme  eadem  omnia  quae  ttite 

dudum  coram  mihi  obieceras. 
Ph.   (indignantly)  Satis  superbe  me  illuditis. 
De.   Qul? 
195  Ph.  Rogas  ?     Quia  ne  alteram  quidem  illam  dticere  po- 

tero ;    nam  quo  ore  redibo  ad  eam,  quam  contemp- 

serim  ? 
Ch.   {apart  to  Demipho,  prompting  liim)    "  Tum  autem," 

inque,  "video  Antiphonem  invltum  eam  ab  se  di- 
200  mittere." 

De.    (repeating)  Tum  autem,  video  fllium  sane  invltum 

mulierem  ab  se  dlmittere.     Sed  transl  sodes  ad  f  orum 

atque   illud   argentum    iube   rursum   mihi   rescrlbl, 
^        Phormio. 
205  Ph.  Quodne  ego  porro  illls  dlscrlpsl,  quibus  debul  ? 
De.    Quid  igitur  flet? 
Ph.    Sl  vls  uxorem  mihi  dare,  quam  despondistl,  dticam  ; 

sln  est,  ut  vells  illam  manere  apud  te,  Demipho,  dos 

hlc  {pointing  to  himself)  maneat.     Nam  non  aequum 
210         est  me  propter  vos  decipl,  cum   ego  vestrl  honoris 

causa  alterl  repudium  remlserim,  quae   tantundem 

dotis  dabat. 
De.    (furiously)  I  in  malam  rem  hinc  cum  ista  magnifi- 

centia,  fugitlve.     Etiam  nunc  credis  te  aut  tua  facta 
215  adeo  ignorarl  ? 

Ph.   {inpretended  anger)  Irrltor. 
De.    Ttine  hanc  duceres,  sl  tibi  daretur  ? 
Ph.   Fac  perlculum. 
De.    Quln  tti  mihi  argentum  cedo. 
220  Ph.   Immo  vero  tti  uxorem  cedo. 
De.   In  itis  ambula  ! 
Ph.   Enimvero  sl  porro  pergitis  esse  odiosl  ... 
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De.  Quid  facies  ? 

Ph.   Egone  ?   Fortasse  vos  me  indotatis  modo  patrocinari 

arbitraminl ;  etiam  dotatls  soleo.  225 

Ch.  Quid  id  nostra  ? 
Ph.   (carelessly)  Nihil.     Hic  quandam  noram,  cuius  vir 

uxorem  .  .  . 
Ch.    (startlecl)  Hem! 

De.    (to  Cliremes)  Quid  est  ?  230 

Ph.  .  .  .  Lemnl  aliam  habuit  .  .  . 
Ch.    (aside,  in  despair)  Nullus  sum. 
Ph.  .  .  .  ex  qua  flliam  suscepit ;  et  eam  clam  educat. 
Ch.  (aside)  Sepultus  sum. 
Ph.    Haec   adeo   omnia    ego    illi    iam   narrabo.     (startszss 

toivards  CJiremes'  hoicse) 
Ch.  Obsecro,  n6  facias. 
Ph.    (affectiiig  surprise)  0 !  tune  is  eras  ? 
De.    Ut  ludos  facit  ! 

Ch.   (to  Phormio)  Missum  t6  faciraus.  240 

Ph.   Fabulae! 
Ch.  Quid  tibi  vis  ?     Argentum  quod  hab6s  tibi  condona- 

mus. 
Ph.  Audi6.     Quid  ergo,  malum,  m6  slc  inepti  luditis? 

N6l5,  volo;    volo,  nolo  rursum;   cape,   cedo;    quod^^s 

dictum,  est  indictum  ;  quod  modo  erat  ratum,  irritum 

est 
Ch.    (aside  to  Demipho)  QuO  pactd  aut  unde  hic*haec 

resclvit  ? 

(aside  to  Chremes)  Nescio;  nisi  m6  n6minl  dlxisse  250 

certd  sciO. 

(asMe  to  DemipJio)  Monstrl,  ita  mfi  dl  ament,  simile. 

(to  himself)  Iniecl  scrQpulum. 

(aside  to  Chreines)  Hem  I  Hicne  ut  a  nObls  hoc  tan- 
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2  55  tum  argenti  auferat,  tam  aperte  irridens  ?  Eraori 
hercle  est  satius.  Para  ut  animo  virlll  praesentlque 
sls;  vides  tuum  peccatum  foras  esse  elatum,  neque 
iam  id  te  posse  celare  uxorem  tuam.  Nunc,  Chreme, 
quod  ipsa  ex  alils  audltura  sit,  id  nos  indicare 
260  commodius  ad  illam  placandam  est;  tum  hunc  im- 

probum  poterimus  nostro  modo  ulclscl. 
Ph.    {aside  in  cUarm)  Hem !  nisi  mihi  prospicio,  haereo. 

Hl  gladiatorio  animo  in  me  tendunt. 
Ch.    (aside  to  Demipho)  At  vereor,  ut  placarl  possit. 
265  De.    (aside  to  Chremes)  Bono  animo  es ;  ego  vos  in  gratiam 
redigam,  hoc  fretus,  Chreme,  quod  e  medio  excessit, 
unde  haec  tibi  suscepta  est. 
Ph.   Itane  mecum  agitis  ?    Satis  asttite  aggrediminl.    Non 
hercle  ex  re  istlus,  Demipho,  me  instigavistl.      Hls 
270  dictls  ego  illam  in  te  (to  Chremes)  ita  incensam  red- 

dam,  ut  non  restinguas,  sl  lacrimas  fuderis. 
De.   Malum  aliquod  isti  di  deaeque  omnes  dent !  Tantane 
audacia  quemquam  hominem  esse  affectum  !  Non  hoc 
ptiblice  scelus  hinc  in  solas  terras  asportarl ! 
275  Ch.   (aside  to  Demipho)   In  id  locl  redactus  sum,  ut,  quid 
agam  cum  illo,  prorsus  nesciam. 
De.   (aside  to  Chremes)   Ego  scio ;  in  itis  eamus. 
Ph.   (overhearing   him)     In    ius  ?     Htic,    sl    quid  libet. 
(starts  towards  Chremes^  house) 
280  Ch.   (to  Demipho)  Assequere,  retine,  dum  ego  htic  servos 
evoco. 
De.   Etenim  solus  nequeo ;  accurre. 
Ph.   (to  Demipho)  Una  initiria  est  tecum. 
De.   (to  Phormio)  Lege  ergo  age. 
285  Ph.   (to  Chremes)  Altera  est  tecum,  Chreme. 
Ch.   (to  Demipho)  Eape  hunc. 
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Ph.  Sic  agitis  ?    Enimvero  voce  opus  est.  (calliTig  aloud) 

Nausistrata,  exl. 
Ch.   (to  Demipho)  Os  opprime ;  vid6  quantum  improbus 

valeat.  290 

Ph.  (calling  louder)  Nausistrata,  inquam. 
De.  Non  taces  ? 
Ph.  Taceam? 
De.   (to  Chremes)  Nisi  sequitur,  pugnos  in  ventrem  in- 

gere.  295 

Ph.  Vel  oculum  exsculpe ;  est  ubi  vos  probe  ulclscar. 

SCENE  5  V.  9 

[Enter  Nausistrata  from  CJiremes^  ho^ise.^ 
Nausistrata     Chbemes     Demipho     Phormio 

Na.  Quis  nominat  m6?    (to  Chretnes)    Hem!    quae  ista 

turba  est,  mi  vir,  obsecro  ? 
Ph.  (to  Chremes)  Ehem !  quid  nunc  obstupuisti  ? 
Na.  (to  Chrem£Sj  pointing  to  Phormio)    Quis  hic  homojoo 

est  ?    Nonne  mihi  respondes  ? 
Ph.  (to  Natisistrata)  Hicne  ut  tibi  respondeat,  qul  hercle 

ubi  sit  nescit  ? 
Ch.   (to  Nausistrata)  Cav6  istl  quicquam  cr6das. 
Ph.  (to  Nausistrata)  Abl,   tange ;    sl   non  totus  f  rlget,  305 

enicd,  me. 
Ch.  (carelessly)  Nihil  est. 
Na.  Quid  erg6  ?    Quid  iste  nOrrat  ? 
Ph.  lam  scies.     Audl. 

Ch.  Pergisne  crfidere  ?  310 

Na.  Quid  ego,  obsecrd,  huic  crSdam,  qul  nihil  dlxit  ? 
Ph.  DClIrat  miser  timOre. 
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Na.  {to  Chremes)  Non  pol  temere  fit,  quod  tn  tam  times. 

Ch.  Egone  timeo  ? 
315  Ph.   (to  Chremes)  Recte  sane;  quando  nihil  times,  et  hoc 
nihil  est  quod  dico,  tu  narra. 

De.   &celus  !  tibi  narret  ? 

Ph.   (to  Demipho)  Ohe  tti!  factum  est  sedulo  a  te  pro 
fratre. 
320  Na.  Mi  vir,  non  mihi  dices  ? 

Ch.   (stammering)  At  .  .  . 

Na.  Quid  "  at  "  ? 

Ch.  Non  opus  est  dicto. 

Ph.   (to  Chremes)  Tibi  quidem ;  at  huic  opus  est  scito. 
325  (to  Nausistrata)  In  Lemno  .  .  . 

Na.   (alarmed)  Hem  !  quid  ais  ? 

Ch.   (to  Phormio)  Non  tac6s  ? 

Ph.   .  .  .  clam  te  .  .  . 

Ch.   (aside)  Ei  mihi ! 
330  Ph.   .  .  .  uxorem  dtixit. 

Na.  (Jiorrified)  Mi  homo,  di  melius  dent ! 

Ph.   Slc  factum  est. 

Na.  Perii  misera. 

Ph.   Et  inde  filiam  iam  unam  suscepit,  dum  tu  dormis. 
335  Ch.   (aside  to  Demipho)   Quid  agamus  ? 

Na.  Pro  di  immortales !  facinus  malum  et  miserandum ! 

Ph.  Hoc  actum  est. 

Na.  An   quicquam  hoc  tempore   f  actum  est  indignius  ? 

Demipho,   te   appello;  nam   cum  hoc  ipso  nimium 

340         taedet  loqui.     Haene  erant  itiones  crebrae  et  diti- 

tinae    mansiones   Lemni?      Haecne   erat   ea,   quae 

nostros»  frticttis  minuit,  vilitas  ? 

De.  Ego,  Nausistrata,  in  hac  re  eum  culpam  meritum 
esse  non  nego,  sed  quin  ea  est  condonanda  ? 
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Ph.  (aside,  in  glee)  Verba  fiiint  mortuo.  345 

De.  Nam  neque  neglegentia  tua  neque  odio  tuo  id  fecit. 
Ea  mortem  obiit;  e  medio  abiit,  qui  fuit  hac  in  re 
scrupulus.  Quam  ob  rem  te  oro,  ut  alia  facta  tua 
sunt,  ut  aequo  animo  hoc  feras. 

Na  Quid  ego  aequo  animo?  Cupio  misera  in  hac  16350 
m6  iam  labore  dgfungi.  Sed  quid  sperem  ?  Putem 
eum  aetate  minus  peccaturum  ?  lam  tum  erat  senex, 
81  senectus  verecundos  facit.  An  mea  forma  atque 
aetas,  Demipho,  nunc  magis  expetenda  est?  Quid 
mihi  hic  affers,  quam  ob  rem  sp6rem  aut  exspectem  355 
haec  porro  non  f ore  ? 

Ph.  (aloud,  in  mocking  tones)  Ad  exsequias  Chremeti  si  cui 
commodum  est  Ire,  ecce !  tempus  est.  Slc  dabo. 
Age  nunc,  lacessito  qul  volet  Phormionem ;  f aciam 
ut  tall,  atque  hic  est,  malo  sit  mactatus.  (aside)  360 
Redeat  san6  iam  in  gratiam ;  supplicl  satis  est  mihi. 
Haec  habet  quod,  dum  vlvat,  el  usque  ad  aurem 
obstrepat. 

Na.   (ironically)  At  meo  merito  cr6d6.     Quid  ego  nunc 
singulatim  commemorem,  D6mipho,  quSlis   ego  ins^s 
hunc  fuerim  ? 

De.  Novl  aequ6  ac  tu  omnia. 

Na.   Merito  me6  hoc  videtur  factum  ? 

De.  Minimg  gentium!     Vfirum   iam,  quandO  acctlsandO 
fierl  n6n  potest  Infectum,  ignosce ;  orat,  confitetur,  370 
85  pQrgat ;  quid  vls  amplius  ?  , 

Ph.  (aside)  Enimv^^ro  priusquam  haec  dat  veniam, 
prdspiciam  raihi  et  Phaedriae.  (aloud)  Heus  Nau- 
8i8trata !    Priusquam  huic  temer6  respondes,  audl. 

Na.  Quid  est  ?  375 

Ph.  Ego  minas  trlginta  per  fallacias  ab  illO  abstull;  eas 
tuO  fllid  dedl ;  is  prO  sua  uxdre  dedit. 
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Ch.   (angrily)  Hem  !     quid  ais  ? 

Na.   (sarcastically  to  Chremes)  Adeone  indignum  hoc  tibi 
380         videtur,  si  fllius,  homo  adalescens,  tinam  habet,  tu 

uxores  duas  ?     Nihil  pudere  ?     Quo  ore  obiurgabis 

illum  ?     Responde  mihi. 
De.   Faciet  ut  voles. 

Na.  Immo,  ut  meam  sententiam  iam  scias,  ego  neque 
385  ignosco  neque  promitto  quicquam  neque  respondeo 

priusquam    f  ilium     videro ;    permitto    eius    itidicio 

omnia.     Faciam  quod  is  iubebit. 
Ph.  Mulier  sapiens  es,  Nausistrata. 
Na.   (to  DemipJio)  Satisne  tibi  est  ? 
390  De.   Ita. 

Ch.  (to  himself)  Immo  vero  pulchre  discedo  et  probe  et 

praeter  spem. 
Na.   (to  Phormio)  Tu  tuum  nomen  dic  quid  sit. 
Ph.  Phormio  :  vestrae  familiae  hercle  amicus,  et  summus 
395         tuo  Phaedriae. 

Na.  At  ego  ecastor,  Phormio,  posthac  tibi,  quoad  potero, 

quod  voles  faciam  et  dicam. 
Ph.  Benigne  dicis. 
Na.  Pol  meritum  est  tuum. 
400  Ph.  Visne  primum  hodie  id  facere,  quo  ego  gaudeam, 

Nausistrata,  et  oculi  tuo  viro  doleant  ? 
Na.  Cupio. 

Ph.  Me  ad  cenam  voca. 
Na.  Pol  vero  voco. 
405  Ph.  Eamus  hinc  intro. 

Na.  Fiat !     Sed  ubi  est  Phaedria,  iudex  noster  ? 

Ph.  Faciam    ut    iam    hic  adsit.     (to   the   audience)  Vos 

valete  et  plaudite  !    (Exit  to  right.     Exeunt  the  rest 

into  Chremes^  house.) 


NOTES 

A.  Allen  and  Greenough's  Latin  Grammar. 

B.  Bennetfs  Latin  Grammar. 

G.    Gildersleeve  and  Lodge's  Latin  Grammar. 
H.    Harkness's  Latin  Grammar,  Complete  Edition. 
HB.    Hale  and  Buck's  Latin  Grammar. 

Most  o£  the  other  abbreviations  used  will  be  easily  understood.  The 
least  obvious  are :  cf.  {con/er)  =  compare;  cond.  =  condition;  cons.  = 
construction ;  sc.  {scilicet)  =  supply. 


ACT  I.      SCENE  1 

2.  lam  prfdem:  A.  471,  b;  B.  260,  4;  G.  234;  H.  635,  1; 
HB.  48;-).  —ei  :  A.  .373  ;  B.  190  ;  G.  349  ;  H.  430  ;  HB.  374. 

3.  apud  m8  :  lit.  '  with  me,'  '  in  my  hands,'  therefore  dne 
from  me.  Xow  for  some  time  thcre  had  heen  in  my  hauds,  due  to 
him  on  a  little  account^  a  trifling  balance  of  money. 

4.  cSnflcerem  :  A.  503  ;  B.  295  ;  G.  646  ;  H.  565  ;  HB.  630,  2. 

5.  diudsse  :  has  taken.  —  el :  for  her^  i.e.  the  bride. 

ACT   I.       SCENE   2 

7.    SI  quia:    A.  149,  b;  B.  91,  5 ;   G.   107,  1,  r.  ;  H.  186; 
HB.  270,  1. 
10.   obviam  Ire  tibi :   to  go  to  meet  you. 

12.  ISctum :  llt.  'picked'  ;  cf.  'picked'  men ;  trans.  good. 

13.  quanttun  :  neut.  acc.  sing.  of  quantus,  as  much  as,  what. 

14.  Am5  te  :  here  UBed  idiomatically  to  mean  /  am  obliged  to 
yoH.  —  quod  :  A.  540 ;  B.  28(J,  1  ;  G.  640  ;  H.  688,  I  j  HB.  666.  — 
grfttiam  habed  :  see  grfttia  in  vocab. 

49 


50  NOTES  [P.  4,  1.15 

15.  ut :  as;  here  a  comparative  conjunction.  A  principal  clause 
is  to  be  supplied  after  praesertim :  especially  should  you  be  grate- 
ful.  —  Res  eo  redit :  the  world  is  coming  to  this  pass.  The  mean- 
ing  of  res  always  depends  in  large  measure  on  the  context.  —  eo  : 
adv.  See  the  word  (2,  I)  in  vocab.  —  redeo :  the  prefix  red 
(usually  re,  before  consonants),  meaning  back,  here  implies  a 
change  to  an  opposite  state.  —  si  quis  :  see  1.  7,  above. 

16.  est  habenda  :  A.  500,  2  ;  B.  115  ;  G.  251 ;  H.  237  ;  HB.  162. 

17.  quid  (after  sed) :  here  an  acc.  used  adverbially  and  mean- 
ing  why.  A.  390,  c ;  B.  176,  3,  a ;  G.  333,  2 ;  H.  511,  5 ; 
HB.  388,  N. 

18.  -ne:  A.  12,  a;  332;  B.  6,  3 ;  162,  2;  G.  15,  r.  1;  454; 
H.  17,  1;   378;    HB.   33,  1;    231,  b. 

19.  simus :  A.  574  ;  B.  300  ;  G.  467  ;  H.  649,  II ;  HB.  507,  3. 

20.  istuc :  the  demonstrative  of  the  second  person,  here  = 
'  your  meaning.'     Istuc  is  a  more  common  form  than  istud. 

21.  modo:  A.  528;  B.  310,  II;  G.  573;  H.  587  ;  HB.  592. 

22.  818  =  81  vis,  a  colloquial  form  usually  joined  to  an  impera- 
tive,  as  here  :  Go  to,  will  you,  stupid  I 

23.  verere  =  vergris.  —  Ubi  =  et  hic,  'and  in  this  case.'  —  lucri : 
A.  346,  a,  3 ;  B.  201,  2 ;  G.  369  ;  H.  440,  5  ;  441  ;  HB.  346.  The 
subject  of  est  is'  the  phrase  te  fallere.  A.  452,  a ;  B.  327  ;  G. 
422  ;  H.  609,  1  ;  HB.  597,  a. 

27.    Nosti  =  novisti. 

30.    Eius  :  refers  to  Chremes. 

32.  Evenit:  A.  208,  c;  B.  297,  2;  G.  553,  3;  H.  571,  1;  HB. 
519,  3.  —  senibus  :  ind.  obj. — illl  and  nostro  :  A.  373;  B. 
190;  G.  349;  H.  430;  HB.  374.  — in:  A.  428,  c;  B.  182,  2;  G. 
337,  R.  1 ;  H.  418  ;  HB.  385. 

34.    modo  non:  little  short  of,  lit.  '  only  not.' 

36.  Cui  :  relative  pronoun.  In  full  the  questioti  would  be  Eine 
pollicitus  est  cui,  etc.    Translate :  when  he  had  so  much  and  to  sparef 

37.  sic:  lit.  'thus.'     Translate  :  that  is  his  way. 

38.  oportuit :  A.  454;  B.  270,  2  ;  G.  535  ;  H.  615  ;  618,  2  ;  HB. 
585.     Had  Davus  been  rich  (rex),  lie  would  not  have  behaved  thus. 

40.  hic :  adv.  In  this  edition,  hic  is  the  pronoun ;  hic,  the 
adverb. 
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40.  mS  .  .  .  magistrum  :  A.  393;  B.  177,  1 ;  G.  340  ;  H.  410, 
1  ;  HB.  31)2. 

43.  Mihi  U8U  vSnit :  so  I  found  it^  lit.  '  it  came  to  me  by  expe- 
rience.'  —  Memini :  I  am  sure  that  I  was  Uft  because  my  (good) 
Genius  was  angry.  A.  205,  b;  584,  n.  ;  B.  133,  2  ;  G.  175,  5,  b  ; 
281,  N.;  H.  290,  2;  618,  2;  HB.  487.  The  abl.  abs.  here  shows 
cause.  A.  420,  2 ;  B.  227,  2,  d  ;  G.  409 ;  410 ;  H.  489, 1 ;  HB. 
421,  4. 

44.  verbla :  A.  411 ;  B.  218,  2  ;  G.  406;  H.  477,  III ;  HB.  430, 
1. 

45.  Dum  :  A.  5.-,6  ;  B.  293,  I ;  G.  229,  r.;  H.  604,  1  ;  HB.  559. 
47.  v6n6re  =  vgnSrunt. 

49.   obsequi  :  repeats  facere. 

60.  ut5 :  this  infinitive  is  a  direct  object  of  scisti :  you  know 
(how)  to  use  the  market,  i.e.  your  opportunities.  A.  453;  B.  328, 
1  ;  G.  423  ;  H.  607,  1  ;  HB.  586. 

51.   mali:  cf.  lucrl,  1.23. 

54.  N6  quid  dar6tur  :  Phaedria's  thought  was  to  buy  the  girrs 
freedora,  but  the  fathers,  on  going  away,  had  seen  to  it  that  their 
boys  should  have  nothing  to  spend  ;  lit.  '  lest  anything  should  be 
spent.'     A.  563 ;  B.  295,  5  ;  G.  546  ;  H.  560 ;  HB.  502,  2. 

').-).    curSrant  =  curSverant. 

5<;.   niai  :  f/cppt.  —  in  ludmn  :  to  school. 

68.  ex  adverso  :  opposite,  meaning  here  across  the  street. 

69.  haec  :  i.e.  the  music  girl.  — hic  :  cf.  1.  40,  above. 

(MJ.  dum  (first):  A.  553;  B.  293,  III,  2  ;  G.  572  ;  H.  003,  II, 
2;  HB.  607,  6.— domum:  A.  427,  2;  B.  182,  1,  b;  G.  337  ;  H. 
410,  1  ;  HB.  460,  b.  — dum  (second):  see  note  on  1.  45. 

01.    intervenit :  the  quantity  of  the  penult  shows  the  tense. 

62.  mlrarl :  lii.storical  infinitive.  A.  463;  B.  335  ;  G.  647  ;  H. 
010  ;  HB.  595.  —  quld  «it :  A.  674;  B.  300  ;  G.  467  ;  H.  649,  II; 
IIB.  637,  b. 

68.   ac  modo  :  asjust  now. 

60.  ex  adversd :  opposite,  i.e.  opposito  the  front  door,  as  was 
the  Roman  custom.    Cf.  1.  68.  — 1111:  i.e.  the  bereaved  maiden. 

68.  qul  adluvaret :  A.  636;  B.  283,  2  ;  G.  631,  2;  H.  691,  1  ; 
HB.  517,  2.  — M6  mlaerult :  I  pitied  her ;  sc.  Hus.  A.  364,  b; 
B.  209 ;  G.  377  j  H.  457  ;  IIB.  362. 
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69.  facie :  A.  415 ;  B.  224  ;  G.  400  ;  H.  473,  2  ;  HB.  443.-^ 
opus  est :  A.  411 ;  B.  218,  2  ;  G.  406 ;  H.  477,  III ;  HB.  430,  1. 

70.  Commoverat :  the  subject  is  the  weeping  young  man.  — 
Antiph5  :  understand  a  verb  of  saying,  as  also  with  alius. 

71.  visamus  :  A.  565;  B.  296,  1,  a;  G.  546,  2,  r.  2  ;  H.  565,  2  ; 
HB.  502,  3.  — Eamus:  A.  439;  B.  274;  G.  263;  H.  559,  1;  HB. 
501,2.  —duc  :  A.  182;  B.  116,  3  j  G.  130,  5  ;  H.  241  ;  HB.  164, 1. 

72.  sodes :  see  vocab. 

73.  quo  :  A.  531,  a ;  B.  282,  1,  a  ;  G.  545,  2  ;  H.  568,  7  ;  HB. 
502,  2.  —  adiumenti:  for  the  constr.  see  mali,  1.  51. 

75.  ni :  this  word  ( =  nisi)  belongs  to  conversational  and  legal 
language. 

76.  visboni:  the  very  essence  of  heauty.  —  haec  :  referring  to 
capillus  .  .  .  turpis.  —  exstinguerent :  result  clause  and  also 
apodosis  of  a  cond.  contr.  to  fact. 

78.  inquit :  A.  206,  b  ;  599,  c ;  579,  n.;  B.  134  ;  G.  175,  2 ;  648, 
2  ;    H.  300  ;  679  ;  HB.  198,  2  ;   624,  16. 

80.  quam=quam  eamamaverit :  lit. 'howmuchhelovedher' ; 
trans.  how  deeply.  —  Quo  :  lit.  '  whither ' ;  trans.  where  he  comes 
out.  —  recta  =  recta  via  ;  straightway. 

81.  qui  :  who.  —  sint :  for  the  constr,  see  1.  62. 

82.  quae  :  who.  —  audit :  lit.  '  hears ' ;  trans.  learns. 

83.  bonis  =  bonis    parentibus. 

84.  lege  :  join  with  facere.  A.  412,  b ;  B.  220,  2  ;  G.  397  ; 
H.  474,  1 ;  H.B  445,  1.  — licere  :  representing  licet  of  direct  dis- 
course.  Without  the  legal  ceremony  the  marriage  may  not  take 
place. — ageret:  for  the  constr.  see  sit,  1.  62.  —  nescire  :  for  the 
constr.  see  mirari,  \.  62. 

85.  et  .  .  .  et,  on  the  one  hand  .  ,  .  on  the  other.  The  force 
of  these  two  words  may  be  given  also  by  omitting  the  first  et  in 
translation  and  by  turning  the  second  :  '  and  yet.' 

87.  rediisset  .  .  .  daret:  A.  517,  third  example ;  B.  304,  1, 
first  example ;  G.  597,  fifth  example  (nisi  ante,  etc.)  ;  H.  579 ; 
HB.  581. 

88.  IUe  .  .  .  illi :  notice  the  strongly  contrasted  positions,  he 
give  HiM,  etc.  (Elmer). — daret:  the  preceding  apodosis  is 
repeated. 
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89.   faceret :  the  protasis  is  unexpressed. 

91.  fiat:  see  Bit,  1.  62.     Understand  rogSsne. 

92.  di:  from  deus.  —  perdant :  A.  441;  B.  279;  G.  261;  H. 
558;  HB.  511. 

94.  orbae  :  orphan  girls. 

95.  qtii:  refers  to  eia. — nubant:  A.  571,  c;  B.  297,  3;  G. 
657  ;  H.  571,  2  ;  HB.  502,  3,  c. 

96.  tS:  subject  of  esse  understood.  dicam  .  .  .  dicam: 
the  quantity  of  the  first  vowel  differentiates  these  words. 

97.  mS  simul&bo  :  I  will  represent  myself  as. 
99.    qui  :  adv.  meanin.fj  hoio. 

102.  mlhi  paratae  litgs  :  a  roio  is  in  storefor  me,  a  colloquial 
expression.  —  quid  me5  interest  ?  what  care  I  f  A.  355,  a  ;  B. 
211,  1,  a ;  G.  381  ;  H.  449,  1 ;  HB.  345. 

105.  Persuasum  est :  A.  372 ;  B.  256,  3  ;  187,  II,  b  ;  G.  208,  2  ; 
346,  R.  1  ;  H.  302,  6  ;  420,  3  ;  HB.  302,  I ;  364,  2.  —  ventxmi  est : 
the  full  expression  is  ad  iudicSs  ventum  est. 

109.  t€  :  A.  403,  c ;  B.  218,  6 ;  G.  401,  7  ;  H.  474,  3  ;  HB.  423,  b. 

110.  aequo  animo  :  A.  412 ;  B.  220,  1 ;  G.  399 ;  H.  473,  3  ; 
HB.  445,  2. 

114.  mihi:  see  tf ,  1.  2. 

115.  The  sentence  beginninf?  Qviid  paedagogus  is  broken  ofE  and 
then  completed  in  Quid  gerit  ?     (//oio  fares  he?) 

117.  SIc:  »0  80. 

118.  det :  A.  536;  B.  283,  1  ;  G.  631,  2  ;  H.  591,  4;  HB.  617,  2. 

122.  vestrum:  emphatic. 

123.  certum  :  see  vocab. 

125.  Numquid,  etc.:  see  idiom  in  the  vocab.  under  this  word. 
This  is  a  set  way  of  saying  *  good-bye,'  and  the  phrase  in  the  next 
line  ifl  a  conventional  reply. — aliud  m6 :  A.  390,  d  ;  B.  178,  1, 
a ;  G.  341 ;  H.  412  ;  HB.  397,  1 ;  allud  is  an  instance  of  the  inner 
object  or  cognate  acc. 

12';.    Ut  bene  tibi  slt:  Hc.  volo. 

\21.   MSmdne  =  nemd-ne. 

12H.  orcid  :  nom.  Dorcium,  a  girrs  name  taken  from  the 
Greek. 
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ACT   II.       SCENE   1 

1.  Alii  and  tu  are  contrasted.  Others,  for  lack  of  what  they 
love,  are  miserable ;  you  grieve  because  of  the  surfeit.  —  quod 
amant :  subject  of  deficit. 

2.  superest :  supply  as  subject  quod  amant.  —  amore  :  A.  409, 
a ;    B.  218,  8  ;    G.  401,  6  ;    H.  477,  II ;    HB.  425,  a. 

3.  expetenda  optandaque  est :  see  est  habenda,  1, 1. 16  (p.  4). 
5.    cui  :  see  mihi,  I,  1.  114.  — de  integro  :  lit.  '  anew,'  '  afresh,' 

i.e.  freely.  An  idiomatic  phrase.  — consulendi :  gerund,  depend- 
ent  upon  potestas  :  A.  502  ;  295  ;  B.  338  ;  G.  425  ;  H.  200,  2  ; 
HB.  611.  —  quid,  etc.  :  what  you  wish,  (whether)  to  Tceep  or 
drop  your  love.     The  infinitives  depend  on  velisne,  understood. 

7.  infelLs  :  the  adj.  is  here  best  rendered  in  English  by  an  adv. 
—  neque  §ius  dimittendi  neque  retinendi  copia :  the  verbal 
forms  agree  with  §ius  (which  refers  to  amorem)  and  are  therefore 
gerundives.  A.  500,  1  ;  B.  339  ;  G.  427  ;  H.  623 ;  626,  1  ;  HB. 
609. 

8.  sit :  A.  537  ;  B.  284  ;  G.  551 ;  H.  570  ;  HB.  521,  2.  —  video  : 
has  as  object  Getam  .  .  .  advenire,  in  an  indirect  discourse 
construction. 

10.  nuntiet :  indirect  question. 

AcT  II.      SCENE  2 

11.  NuUus  es  :  it  is  all  up  with  you.     A  colloquial  expression. 

12.  tibi :  A.  370 ;  B.  187,  III ;   G.   347  ;  H.  429 ;    HB.   376.— 

13.  subit5 :  adv. 

14.  quae  :  object  of  devitem.  —  ut:  hoiv. 
17.  Quid :  why. 

21.  cum :  with  fut.  perf.  ind.  A.  547 ;  B.  289 ;  G.  680 ;  H.  600  ; 
HB.  569. 

22.  §ius:  his. — iracundiae  :  dat. 

23.  quaerere :  A.  456  ;  B.  328,  1 ;  G.  423  ;  H.  607,  2  ;  HB.  586. 
26.  nuntio  :  abl.  abs.  — nescio  quod :  A.  576,  d ;  B.  253,  6  ;  G. 

467,  R.  1  ;  H.  189,  1  ;  HB.  637,  e  ;  276,  4. 

30.  Revocemus:  A.  439;  B.  274;  G.  546,  k.  2;  H.  659,  1 ;  HB. 
501,  2. 
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32.  satis  pro  imperio :  lit.  '  enough  in  accordance  with  abso- 
lute  power,'  imperionsly  enough. 

35.  obvieun  :  right  here. 

36.  quid  adfer^s  :  what  (news)  you  hring.  —  verbo  :  cf.  the 
speech  of  Rosalind  {As  You  Like  It^  Act  III,  Sc.  2)  :  "  What  did 
he  when  thou  sawest  him  ?  What  said  he  ?  How  looked  he  ? 
Wherein  went  he  ?  What  makes  he  here  ?  Did  he  ask  for  me  ? 
Where  remains  he  ?  How  parted  he  with  thee  ?  and  when  shalt 
thou  see  him  again  ?     Answer  me  in  one  word.'''' 

41.  Meuinne  :  elliptical  f or  Meumne  patrem  vidisti  ? 

47.  m6  :  subject  of  vidisse.  The  ind.  disc.  depends  upon  a 
verb  of  saying  suggested  by  ais  of  Phaedria's  question. 

48.  subito :  adj. 

49.  miser :  in  translation,  this  word  may  be  rendered  by  a 
parenthetical  phrase  :  nnhappy  one  or  unhappy  that  I  am. 

oO.  redennt:  see  eo  redit,  1, 1. 15.— distrahar:  see  sit,  1. 8  (p.  8). 

—  mihi  :   A.  374  ;  B.  189,  1 ;  G.  215,  2 ;   H.  431  HB.  373,  1. 

o2.  cmn  :  A.  549  ;  B.  286,  2 ;  G.  586 ;  H.  598  ;  HB.  526.  — 
tanto:   A.  414;    B.  223;   G.  403;   H.  479;  HB.  424. 

5:}.   aequum  est :  it  isfitting  ;  the  subject  of  est  is  tS  vigil^e. 

—  fortSs  fortuna  adiuvat :  a  Latin  proverb,  which  gave  rise  to 
our  '  Fortune  favors  the  brave.' 

54.  mentiB  :  A.  349,  a ;  B.  204,  1 ;  G.  374,  n.  3 ;  H.  451,  2 ; 
HB.  354. 

55.  nonc  ctmi  majdmS  ( =  ita  ut  cum  mazimS  es)  :  now 
especially  or  at  this  precise  moment.  —  sis :  A.  571;  B.  297,  3; 
G.  557,  R.  ;   H.  477,  III ;  HB.  502,  3,  c. 

56.  sSnserit :  fut.  perf. 

62.  possim :  see  cmn,  1.  52.  —  possem  :  apodosis  of  a  cond. 
contr.  to  fact. 

63.  eftmus  :  see  eftmus,  1, 1.  71  (p.  5). 

64.  Quln  :  A.  440,  b  ;  B.  281,  3 ;  G.  273  ;  H.  594, 1 ;  HB.  545,  a. 
70.  Hem  !  satisne  slc  est  ?     Therej  will  that  dof 

77.  verbd :  dat.  —  pftr  pari:  the  adj.  is  used  substantively  in 
both  ca«e8.  —  respondeSs  and  domet:  both  clauses  of  purpose. 

80.  essa  :  the  subject  is  tfi  ;  the  ind.  disc.  depends  on  some  verb 
of  sayiDg  suggested  by  the  context. 
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82.  Tenes  ?     Do  you  understand  ? 

83.  in  ultima  platea :  at  the  end  of  the  street. 
87.   inquam:  see  inquit,  I,  1.  78  (p.  6). 

92.  adi ;  imperative.  —  subsidio  :  dat. 

AcT  II.      SCENE  3 

96.  iniusBU  meo  :  against  my  hidding. — revererl  and  (98) 
pudere :    A.  462  ;  B.  334 ;  G.  534  ;  H.  616,  3 ;  HB.  596. 

97.  mitt5  :    Ipass  over. 

106.  Verum  :  but.  —  scientem  and  tacitum  agree  with  Anti- 
phonem,  tlie  supplied  subject  of  tradere ;  the  ind.  disc.  is  in 
apposition  with  id. 

108.  Illud  durum  :  thafs  a  poser. 

109.  sine:  imperative. 

112.  cogitandum  :  see  consulendi,  1.  5  (p.  8). 

113.  omnes :  accus.  —  cum  :  temporal. 

114.  oportet :  see  oportuit,  I,  1.  38  (p.  4). 
116.  esse  :  dependent  on  meditari. 

118.  putare  :  the  subject  is  an  indef.  second  person,  te,  to  be 
supplied. 

120.  anteeam :  the  mood  of  an  indirect  question. 

122.  With  each  gerundive  mihi  is  to  be  understood. 

123.  ruri:    A.  80;  B.  228,  1,  c  ;  G.411,  r.2;  H.  484,  2  ;  HB.  93. 
126.   principio  and  blande  :  see  vocab. 

128.  mihi  ire  obviam  :  that  he  is  coming  to  meet  me  ;  see  1, 1. 10. 

130.  Mi :  A.  110,  a,  n.;  B.  86,  2  ;  G.  100,  r.  1 ;  H.  176,  1  ;  HB. 
136,  a.  —  salve  :  imperative. 

132.  Salvum  :  see  vocab.  On  the  predicate  adj.,  see  :  A.  285,  n.  ; 
B.  233,  2  ;  G.  211  ;  H.  382,  2;   HB.  230. 

135.  ex  sententia :  see  vocab.     Supply  sunt. 

136.  Vellem:  A.447,1,n.;  B.280,3;  G.258;  H.556;  HB.519,c. 
140.   id  :  about  that.    A.  390,  c ;  B.  176,  2,  a  ;  G.  333,  2,  n.  1 ;  H. 

409,  1  ;  HB.  388,  a. 

142.  artificem  :  A.  397,  d;  B.  183  ;  G.  343,  a  ;  H.  421 ;  HB.  399. 

143.  succenseam:  A.444;  B.  277  ;  G.265;  H.  559,  4;  HB.  503. 

144.  sua :    refers  to  the  subject  of  sciat.  —  culpa :  A.  404  ;  B. 
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219 ;  G.  408  ;  H.  475 ;  HB.  444.     Note  the  emphatic  position  of 
BuS  cuIpS. 

145.  patrem  :  in  apposition  with  mS.  —  esse  factum :  infin.  of 
fio  ;   direct  disc. :  ego,  lenis  ille  pater,  factus  sum  ^cerrimus. 

146.  quod:  see  id,  1.  140.  —  succenseas  :  on  the  mood  see 
adiuvaret,  I,  1.  G8  (p.  5). 

147.  omnia  similia !  all  alike  !  or  all  of  a  stripe  ! 

148.  noris  =  noveris :  perf .  subj.  in  the  sense  of  a  present. 
The  subject  is  the  indefinite  second  person  ;  hence  the  mood. 

151.  cum  ille  est  =  cum  ille  in  nozia  est.  —  praesto  est :  is 
at  hand,  i.e.  comes  to  the  rescue. 

152.  imprudens:  see  infSliz,  1.  7  (p.  8). 
154.  cum:  prep. 

156.  est :  it  is  a  /ac«.  —  admiserit  :  A.  569,  3 ;  B.  297,  2  ;  G. 
553,  3 ;  H.  571,  1  ;  HB.  521,  3,  a. 

157.  minus:  raodifies  temperans.  —  rei:  A.  349,  b;  B.  204, 
1,  a ;  G.  375,  2  ;  H.  451,  3  ;  HB.  354. 

158.  n5n  causam  dico:  offer  no  plea.  —  quin  ferat :  A.  558; 
B.  284,  3  ;  G.  555,  1;  H.  595,  2;  HB.  502,  3,  b.  The  object  of  ferat 
Ls  quod  meritus  sit. 

151>.  maUtia:  A.  431,  a;  B.  218,  3;  G.  401,  n.  6 ;  H.  476,  1; 
HB.  432.  — frgtus  :  modifies  quis. 

100.  ac  :  A.  324,  b  ;  B.  341,  1,  c  and  2,  b  ;  G.  477  ;  H.  315,  1  ; 
657,  1;  HB.  307,  2.  —  nostra  and  iudicum  are  logically  coor- 
dinate,  a  poss.  pron.  and  a  poss.  gen. 

161.  dlvl«:  A.  381 ;  B.  188,  d ;  G.  345,  r.  1  ;  H.  427  ;  HB.  371. 

164.   v6ra,  etc.:  direct  disc.:  v6ra  hic  loqtiitur. 

!«;<;.  possit:  A.  535,  a;  B.  283,  2;  G.  631,  1  ;  H.  691,  1;  HB. 
517,  2. 

167.  tQte  :  tfl  +  te.  A.  148,  d  ;  B.  84,  2  ;  G.  102,  2  ;  H.  175,  4; 
HB.  1.34,  d.  The  enclitic  ending  te  is  the  same  as  in  iste 
(  =  i»+te),  where,  however,  it  Huffers  inHection.  Cf.  ipse  (  =  i8 
+  PM).  — respondefts:  A.  593;  B.  324,  1;  G.  629;  H.  649,  I; 
HB.  535,  1,  a.  —  ut :  as;  see  ut,  I,  1.  15  (p.  4). 

169.  fiinctus  est :  A.  410  ;  B.218,  1  ;  G.  407  ;  H.  477, 1 ;  HB.  429. 

170.  ventimi  est :  hco  persuasum  and  ventum  est,  1, 1. 105  (p.6). 
172.    quam  prlmum  :  at  once. 
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173.  Balvum,  etc.  :  see  1.  132  (p.  12). 

178.  lamdudum:  A.466;  B.259,4;  G.  230  ;  H.  5-33,1;  HB.485. 

179.  immeritissimo  :  on  adverbs  in  -o,  see  A.  214,  e;  B.  77,  2; 
G.  91,  2  (c)  ;  H.  307,  2  ;  HB.  126,  3. 

181.   Servum  hominem :  one  that  is  a  slave. 

183.  D6  :  /  grant. 

184.  sino:  I  allow. — venun  si,  etc. :  hut  if  she  is  ever  so 
closely  akin. 

185.  id :  in  apposition  with  ddtem  daretis,  you  should  have  given 
a  dowry.  It  is  too  late  for  the  directions  to  be  followed  ;  hence 
the  imperfect  in  daretis,  quaereret,  and  sumeret.  On  the  mood, 
see  A.  439,  b ;  B.  App.  362  ;  G.  272,  3  ;  H.  559,  6 ;  HB.  500,  b. 

186.  Qua  ratione  :  for  what  reason  ? 

190.  diotu :  A.  510,  n.  1  ;  B.  340,  2  ;  G.  436  ;  H.  635  ;  HB.  619. 

191.  faenore  :  on  interest. 

193.  crederet :  protasis  of  a  cond.  contr.  to  fact.  —  te  vivo : 
abl.  abs. 

195.  -ne  .  .  .  ut :  an  exclamatory  question.  A.  462,  a ;  B.  App. 
368,  1 ;  G.  558,  n.  ;  H.  559,  5  ;  HB.  503,  b. 

196.  Nihil  suave  meruerunt :  no  gentle  measure  have  they 
earned.     A  threat. 

197.  ubi  habitet :  indirect  question. 
204.    E6  :  verb. 

206.    salutatum:  A.  509;  B.  340,  1 ;  G.  435;  H.  633;  HB.  618. 
208.    qul  .   .  .  adsint :  A.  529 ;   B.  282,  2  ;    G.  545,  1  ;  H.  590 ; 
HB.  502,  2. 

ACT    IIT.       SCENE    1 

1.  patris  adventum  veritum :  the  expression  is  to  be  read 
parenthetically;  the  last  word  agrees  with  eum.  Direct  discourse  : 
is,  patris  adventum  veritus,  hinc  abiit. 

4.  relictam  =  relictam  esse.  The  indirect  discourse  here  and 
in  1.  6  depends  upon  ais,  1.  1. 

6.    senem :  subject  of  esse,  understood. 

8.  summa  rerum  :  the  brunt  of  things. 

9.  Tute,  etc. :  you  yourselfhave  mixed  this  (mess)  ;  you  must  eat 
it  all  up.     A  proverbial  saying. 
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12.   rogSbit :  the  subject  is  Demipho,  understood. 

16.  Sic,  oplnor :  lit.  '  thus,  I  think'  ;  yes,  I  think  I  have  it. 
Phormio  is  turning  over  in  his  mind  a  plan  of  defense. 

17.  Subveni  :  iraperative,  not  perf.  ind.,  as  is  shown  by  the 
(luantity  of  the  penult. 

18.  Cedo  senem :  hring  the  old  gentleman  out.     See  vocab. 

21.  niai:  except  or  save. — The  following  subjunctives  denote 
purpose. 

22.  inm6(acc.):  upon  myself. 

24.  amicus:  adj. — Vgnmi :  conj. 

25.  nS  .  .  .  Srumpat:  A.  564;  B.  296,  2;  G.  550;  H.  567; 
IIB.  502,  4. 

27.  periculum:  trial.  — iam,  etc:  Pve  already  looked  over  the 
pmh  for  ray  feet.  That  is,  by  this  time  he  has  learned  how  to  keep 
his  feet  out  of  harm^s  way.  The  expression  is  used  with  reference 
to  in  nervum. 

21).   Cedo  :  tell  me. 

30.    dicam  :  a  noun.     See  vocab. 

.31.    Qui :  hoio. 

'.)2.   rSte :  subject  of  tenditur. 

:'A.   hia  .  .  .  illls :  thtse  .  .  .  those. 

35.  Aliis,  etc. :  some  people,  from  whom  something  can  be  got, 
are  in  dangerfrom  othcrs.  As  for  me,  they  knoio  I  have  nothing. 
For  case  of  aliis,  see  el,  I,  1.  2.  — aliimde  =  ab  alils,  and  unde 
=  ft  qaibus. 

')!».  poste^,  etc:  you  may  afterwards  play  as  you  please. — 
IQdaa  :  A.  208  c  ;  B.  295,  6  ;  G.  553,  4  ;  II.  564,  II,  1  ;  IIB.  531, 
2.  —  ut  libet :  ut  =  as. 

ACT   III.       SCENE   2 

42.    qtiam :  A.  407  ;  B.  217,  2  ;  G.  29«  ;  II.  471,  1  ;  HB.  417. 

46.  Qaln :  lit.  why  nol  ?  VVhen  used,  as  hcrc,  with  an  im- 
perative,  it  may  l)e  translated  pray  or  now.  —  hoc  age  :  attend  to 
thi»;  referring  to  what  follows. 

50.  Neque  sS  sclre  i.s  here  in  effect  :  negatue  sS  sclre.  — 
6ius  patrem  qul  fuerit  =  qul  dius  pater  fuerit.     ()n  patrem, 
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see  A.  576 ;  B.  374,  5  ;  G.  468  ;  H.  649,  4  ;  HB.  631,  11.  For  qui 
=  quis,  see  A.  148,  n.  ;  B.  90,  2,  b ;  G.  106,  r.  ;  H.  184,  3  ;  HB. 
141,  a.    For  fuerit,  see  sit,  I,  1.  62  (p.  5). 

54.  misera  :  the  poor  thing.  This  is  the  siibject  of  relicta  est. 
misera  and  ipsa  refer  to  Phanium. 

57.    malitiae :  A.  352  ;  B.  208,  1 ;  G.  378  ;  H.  456  ;  HB.  342. 

59.  me  :  object  of  the  supine  accusatum,  for  which  see  A. 
509;  B.  340,  1  ;  G.  435  ;  H.  633;  HB.  618. 

61.  adulescenti:  dat.  with  succenseam.  —  quod  succen- 
seam:  see  II,  1.  146  (p.  13). 

62.  minus  :  this  word  after  si  or  quo  often  has  the  force  of  a 
negative. 

63.  cui:  lit.  'for  whom  life  was  in  labor,'  who  lahored  for  his 
livelihood. 

64.  colendum :  A.  500,  4 ;  B.  337,  7,  b,  2  ;  G.  430 ;  H.  622  ; 
HB.  612,  III. 

66.  cognatum :  subject  of  the  infin.  ' 

67.  quem  :  its  antecedent  is  virum,  understood  with  optimum. 
—  viderim :  see  det,  1, 1.118  (p.  7). — Nisi,  etc. :  If  Ihad  notformed 
such  an  opinion  of  him,  I  should  never  have  incurred  such  deep 
enmity  with  your  family  on  account  of  her,  whom.  .  .  . 

71.  male  loqui :  see  idiora  in  vocab.  On  the  dat.,  see  :  A.  367; 
B.  187,  II  ;  G.  346  ;  H.  426,  1  ;  HB.  362. 

72.  Dignum,  etc:  But  this  is  what  he  deserves. — hoc:  nora. 
— illo  :  abl.  A.  418,  b  ;  B.  226,  2  ;  G.  397,  n.  2  ;  H.  481  ;  HB.  442. 

83.   te  and  se  :  see  illo,  1.  72,  above. 

85.  bona  venia :  see  aequo  animd,  I,  1.  110  (p.  7).  —  si 
potest :  an  expression  of  excessive  politeness. 

86.  Quem,  etc. :  who  do  you  say  that  friend  ofyours  was  9 

87.  qui :  how. 

89.  Proinde  quasi  :  just  as  if  — ^5ris :  although  perf.  in  forra, 
the  word  is  present  in  meaning. 

90.  Norim  :  in  its  mood  a  mere  echo  of  noris. 
92.    me  :  subject  of  ndvisse,  understood. 

100.  subice :  prompt.  Phormio  has  forgotten  the  name  (Stilpo) 
under  which  Chremes  passed  at  Lemnos.  By  tlie  words  Hem,  etc, 
he  is  siraply  playing  for  time  until  Geta  can  recall  the  name.  — 
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Quasi  noria:  A.  524;  B.  307,  2;  G.  602;  H.  613.  2;  HB. 
504,  2. 

101.  tempt&tuin :  supine. 

104.  meS. :  goveraed  by  interest  or  rSfert,  understood  ;  And 
besides  tchat  matters  it  to  me  ?  See  note  on  quid  mea  interest  ? 
1, 1.  102  (p.  6). 

109.  hdnim:  hefore  these  men.  Note  this  special  meaning  of 
the  genitive  ('  in  the  presence  of ')  with  pudet.  —  rem  :  estate, 

114.   qui  (also  qui,  1.  116)  :  how. 

117.  noster  (enis):  master. 

119.  iudicibus :  in  appos.  with  quibus  :  to  whom  I  ought, 
(namely)  the  judges.  —  oportuit  :  see  same  word,  I,  1.  39 
(P.  4). 

121.  ut  (with  ind.)  :  as.  —  Tlie  subject  of  potest  is  the  infin. 
phrase  cfiius  .  .  .  dicere. 

125.  hic:  here^  i.e.  at  Athens,  where  it  was  very  unusual  to 
reopen  a  legal  process  once  settled. 

127.  quam  (both  cases):  than.     See  same  word,  1.  42  (p.  17). 

128.  intendam :  for  the  mood,  see  A.  571,  a  ;  B.  284,  4  ;  G.  631, 
3,  R.  2  ;  H.  570,  1  ;  HB.  507,  4.  —  perinde  ac  si  :  see  vocab.  under 
the  first  of  these  words.  — ac  si :  A.  384,  n.  2  ;  524  ;  B.  341,  1,  c ; 
307,  1  ;  G.  64^i  ;  002  ;  H.  508,  6;  584  ;  HB.  307,  2,  a ;  504,  3,  a. 

130.   quam  ddtem,  etc.:  the  dowry  which  the  laio,  etc. 
132.   n«  .  .  .  quidem  :   A.  322,  f  ;  B.  347,  1 ;  G.  445 ;  H.  656, 
2;  HB.  464,  1,  a. 

134.  ubi  :  when. 

135.  domum :  A.  427,  2  ;  B.  182,  1,  b  ;  G.  337  ;  H.  419, 1 ;  HB. 
47),  b. 

137.  proxim5  :  dat. ;  her  nearest  relative. 

138.  id  quod  :  A.  307,  d  ;  B.  247,  1,  b ;  G.  614,  b.  2  ;  H.  610, 
6 ;  HB.  325,  a,  s.  2. 

139.  at  unde  n5s  :  but  how  (are)  we  (her  nearest  relatives)  ? 
141.   flctum  n6  agSs :  lit.    'don't  do  (again)  a  thing  already 

done,'  a  proverb  applied  commonly  to  legal  raatters  ;  i.e.  don't  bring 
on  a  C€ue  already  settled.  It  is  addreased  to  the  general  second 
persoD.  A.  460,  n.  3;  B.  276  ;  O.  268,  2  ;  H.  661,  2,  n.;  HB.  601, 
8,  a,  1. 
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142.  donec  :  A.  553,  n.  2  ;  B.  293,  III ;  G.  571 ;  H.  603,  II ;  HB. 
507,  5,  a. 

144.  Sine  :  imperative. 

145.  tScum  nihil  rei  nobis  est :  we  have  nothing  to  do  with 
you. — rei  :  see  mali,  I,  1.  51. 

146.  ad  ducendum  =  ad  uxorem  ducendam  ;  for  marrying. 
The  phrase  depends  upon  aetas. 

147.  praeterierat :  the  tense  shows  that  his  time  of  life  for 
marrying  had  already  passed,  when  something  else  in  past  time 
(namely,  his  son's  trial)  took  place. 

148.  illimi.:  i.e.  Demipho's  son,  Antipho. 

149.  domo :  A.  401 ;  B.  214 ;  G.  390,  2 ;  H.  462,  4 ;  HB.  451,  a. 
151.   idem  :   object  of  feceris  (fut.  perf.). — melius  :  adv. 

153.  infelix  :  (you)  wretch. 

154.  tametsi:  A.  527,  c;  B.  309,  2;  G.  604;  H.  686;  HB. 
582,   8. 

156.  Bene,  etc.  :  your  beginning  is  a  success. 

157.  Quin:  see  same  word,  II,  1.  64  (p.  10).  —  est  ferendum  : 
est  habenda,  I,  1.  16  (p.  4). 

158.  Tuis,  etc. :  lit.  'you  will  have  done  something  worthy  of 
your  (customary)  actions ; '  youHl  be  acting  like  yourself,  so 
that.  ...  —  simus  :  in  a  result  clause. 

159.  expetam  :  on  the  mood,  see  succenseam,  II,  1. 143  (p.  13). 

162.  oblectet :  A.  535,  a  ;  B.  283,  1 ;  G.  631,  1 ;  H.  591,  1  ;  HB. 
517,  2. 

163.  oblectet :  see  revocemus,  II,  1.  30  (p.  9). 

165.  Hoc  age  :  mark  this.  —  nisi  properas,  eiciam :  A.  516,  a, 
N.;  G.  228;  H.  533,2;  HB.  571. 

167.  quam  :  than.  — liberam  :  the  object  of  attingere,  under- 
stood. 

169.  opus:  A.  411,  b ;  B.  218,  2,  a  ;  G.  406  ;  H.  477,  III,  n.  ; 
HB.  430,  2,  a. 

ACT    III.       SCENE    3 

175.  -ne :  tchether.  A.  335 ;  B.  300, 4 ;  G.  458;  H.  380 ;  HB.  234. 
180.  Cratinum  :  subject  of  some  expression  like  consulendum 
understood  ;  /  think  Cratinus  should  he  asked  his  opinion. 


I 
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181.   Dic  :  see  duc,  I,  1.  71  (p.  5). 

184.  in  rem  tuam  :  for  your  advantage.  —  velim  :  A.  447,  1  ; 
B.  280,  2,  a ;  G.  257  ;  IL  556  ;  HB.  519,  1,  b. 

185.  quod  .  .  .  Sgit:  this  substantive  relative  clause  is  the  sub- 
ject  of  restitui. 

189.  quot  homines,  tot  sententiae:  as  many  men,  so  many 
minds.     A  fainiliar  proverb. 

190.  8UUS  cuique  mos  :  every  one  his  own  xcay. 

191.  factum  sit :  subjunctive,  due  to  the  ind.  disc.  form  of 
the  sentence.    A.  580  ;   B.  314,   1  ;    G.  663 ;   H.  052  ;   HB.  539. 

192.  turpe,  etc. :  lit.  '  the  thing  attempted  is  wrong ' ;  it  is 
wrong  to  attempt  it. 

194.  dSlIberandum  (esse). 

195.  Nimiquid  nos  vis  :  see  this  idiom  on  I,  1.  125  (p.  7). 

198.  multo  :  see  tanto,  II,  1.  52  (p.  10).  — quam  dudiun :  than 
hefore. 

ACT    III.       SCENE   4 

204.   taedet :  see  oportuit,  1, 1.  38  (p.  4). 

200.   Loquere  :  iinperative. 

207.  hoc  trlduum  :  A.  423  ;  B.  181,  1 ;  G.  336  ;  H.  417  ;  HB. 
387,  II. 

209.  adferrgs  :  A.  676,  a,  n.  ;  B.  300,  3  ;  G.  460,  b  ;  H.  649,  II ; 
II B.  682,  2,  b. 

211.  ut :  as.  For  tbe  meaning  of  the  proverbial  expression,  see 
vocab.  under  suo. 

215.    Sln  fidem  do  :  hut  if  I  give  my  word  f 

217.  faenerStum  feBBe). 

219.   facto  :  A.  431  ;  B.  219,  1  ;  G.  408  ;  II.  475 ;  HB.  444,  a. 

221.  Experlre:  imperative,  aa  is  alHO  garrl,  1.  225,  and  sine, 
1.  227. 

226.   longum :  much. 

228.  bonl :  A.  346,  3 ;  B.  201,  2 ;  G.  369 ;  H.  441 ;  HB.  846. 

229.  duplicaverit :  fut.  pt;rf.  for  emphasis. 

230.  ifltaec  :  the  subject  of  sunt.  —  verba  :  pred.  nom. 

231.  urbe  :  «ce  dom5,  1.  149  (p.  21). 

236.   dent :  may  all  the  gods  give  you  the  evila  you  deserve. 
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237.    complures  menses  :  see  triduum,  1.  207  (p.  23). 

239.  qui  .  .  .  lacrimet :  this  substantive  relative  clause  is  the 
object  of  repperi.  On  the  subjunctive  mood,  see  oblectet,  1. 
162  (p.  21). 

241.  ad  .  .  .  huic  :  on  wMch  youwere  to  payhim.  Seedet,  I, 
1.  118  (p.  7). 

246.  ea  (dies).  On  the  gender  of  digs,  see  A.  97,  a ;  B.  53 ;  G. 
64  ;  H.  135  ;  HB.  101. 

247.  pudet  (te) :  A.  354,  b;  B.  209;  G.  377;  H.457;  HB.  352. 

248.  dum  :  see  modo,  I,  1.  21.  — ob  rem  :  to  my  interest. 

249.  facere  :  with  the  subject  te  understood. 
254.   ac  :  see  the  word  on  1.  128  (p.  20). 

256.  daturum  (esse). 

257.  ut  .  .  .  sit :  see  nubant,  I,  1.  95  (p.  6). 

258.  dandum  :  gerund.  A.  506 ;  B.  338,  3  ;  G.  432 ;  H.  ^28 ; 
HB.  611 ;  612,  III. 

ACT    III.       SCENE    5 

261.   nihilo  :  A.  406  ;  B.  217  ;  G.  398  ;  H.  471  ;  HB.  416. 

264.  adiuverit :  A.  535,  e  ;  B.  283,  3 ;  G.  634 ;  H.  592 ;  HB.  523. 
—  Quin :   see  same  word,  II,  1.  64  (p.  10) . 

265.  cum  .  .  .  est  :   as  there^^sneed  (ofit). 

276.  Sed,  etc.  :  but  is  it  nothing  that  the  old  gentleman  is  now 
provoked  against  us  all,  without  our  irritating  him  still  more,  so 
that  no  room  is  left  for  entreaty  ?  Compare  this  translation  care- 
fuUy  with  the  Latin. 

281.  loquiminl  and  contemplamini :  imperatives. 

284.  asportabitur :  the  subject  is  Pamphila,  understood. — cer- 
tum  est  mihi  :  /  am  determined. 

286.  Quod  agas  :  see  the  clause  on  1.  239  (p.  24). 

287.  opum  :  gen. 

290.  quod  nos  post  paeniteat :  for  which  we  may  later  he 
sorry.  The  impersonal  verb  here  admits  a  neuter  relative  pronoun 
as  subject. 

293.  bona  (et)  mala  :  A.  323,  b ;  B.  341,  4,  a ;  G.  492,  n.  ;  H. 
657,  6  ;  HB.  305,  a,  n. 


P.  27, 1. 16]  NOTES  65 

294.  opuB :  see  same  constr.,  I.  169. 

302.  lam  ferSs :  you  shall  have  them  right  away. — Phormionem 
.  .  .  dari :  the  idea  as  a  whole  may  be  considered  the  subject  of 
eat. 

304.  quidvis  oneria  :  lit.  'auy  amount  of  load  you  like  ';  any 
load  you  like. 

305.  BdluB,  etc. :  he's  a  right  good  friend  to  a  friend.  solus,  like 
(inaB,  lends  to  amicua  the  force  of  a  superlative. 

307.  Numqmd,  etc:  see  same  idiom,  I,  1.  124. — vobisusui: 
A.  382,  X.  1  ;  B.  191,  2  ;  G.  356  ;  H.  433  ;  HB.  360,  b. 
309.   abi  and  cdnsol^e  :  imperatives. 
314.  In  itinere  :  on  the  way. 

ACT   IV.       SCENE   1 

3.  opus :  see  same  word,  1, 1.  69  (p.  5). — quo  pacto  id  fieret : 
indirect,  representing  an  original  question,  quo  pacto  id  fiat, 
how  is  it  to  be  made  up  ?  The  subjunctive  is  deliberative  ;  fio  is 
here  used  as  a  passive  of  conficid  ;  cf .  1, 1.  4. 

4.  intellSxerat :  had  taken  in  the  situation. 

5.  quaerSbat :  inquired  after. 

6.  quod,  etc. :  A.  640,  v.  1  ;  592,  3 ;  B.  286,  1  ;  323 ;  G.  541  ; 
W;;,  2,  b  ;  H.  588  ;  649,  I;  HB.535,  2,  a.  — tempus:  opportunity. 
—  ubi  =  in  qu6,  so  that  ostenderet  is  a  subjunctive  in  a 
characteristic  relative  clause.     The  clause  is  also  indirect. 

8.  ad :  at.  — e6  :  adv. — m6f  etc. :  governed  by  a  verb  of  say- 
ing  implied  in  iussl. 

10.  Qtiis,  etc. :    who^s  the  one  hehind. 

12.   8ed.  elf. :  hut  what  a  dolt  I  was  to  be  scared  ! 

\\.  dupllci  8p6  Cltl:  i.e.  to  have  two  strings  to  my  bow.  — 
Hinc  :  lit.  'froin  th is  .source,' /rom  ^fn»  (Demipho).  —  petam  : 
Hc.  argentum.  —  S  prim6  :  at  Jirst. 

15.  petere  is  to  be  understood  with  Institl.  —  flet :  cf.  fieret,  1. 3, 
above. 

16.  himc  hospitem  :  i.e.  Chremes. 
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ACT    IV.       SCENE   2 

18.  Ezspectd  quam  mox  :  lit.  '  I  am  waiting  to  see  how  soon.' 
In  our  own  idiom  :  every  moment  I  expect  Geta  to  come  back. 

20.    quam  :  how.  —  quo  :  adv. 

25.   salvum  :  see  same  word,  II,  1.  173  (p.  14). 

27.  Quid  agitur :  how  goes  it  ?  —  multa  (sunt)  nova.  —  ut  fit : 
as  usually  /ioppens.  —  advenienti :  A.  378,  1;  B.  188,  2,  c ;  G. 
353  ;  H.  425,  4  ;  HB.  370. 

32.  sio  esse  circumventum  :  in  appos.  witli  facinus.  Suppiy 
aliquem  as  subject  of  esse. 

33.  modo :  just  now.  —  agebam  :  was  discussing. 

34.  Nam  :  as  used  in  transitions,  may  be  rendered  but  now. 
38.  Ut :  as  soon  as.  — obviam,  etc. :  Phormio  meets  me. 
41.  is  qul  istam  :  understaud  defendit  or  a  similar  word. 

43.  temptare :  the  infinitive  is  the  subject  of  the  impersonal 
verb  visum  est. 

45.  ut :  how. 

46.  llberalis  and  fugiens :  see  vocab. 

47.  litium :  A .  349,  b  ;  B.  204,  1,  a ;  G.  375,  2  ;  H.  451, 3  ;  HB.  354. 

48.  modo :  adv.  —  uno  ore :  with  one  voice.  See  I,  1.  110 
(p.  7).  — auctores  fuerunt :  see  vocab.  —  hanc  :  Pamphila. 

50.  quo :  adv. 

51.  legibus  :  see  I,  1.  83.  — poenas  :  see  vocab. 

53.  ea,  etc.  :  such  is  his  eloquence. 

54.  capitis  and  pecuniae :  depend  upon  res  (lawsuit).  Still 
ifs  not  his  life  but  his  money  thafs  at  stake.  In  Latin,  caput  often 
denotes  political  or  legal  status.  Thus  exile  was  a  form  of  capital 
punishment,  and  a  slave,  having  no  legal  rights,  had  no  caput. 

56.  sensi  :  from  sentio. 

57.  in  manum  :  lit.  '  into  your  haud,'  cash  down. — ut:  intro- 
ducing  purpose  clauses. 

68.  haec  :  she. 

60.  Num,  etc. :  lit.  '  the  gods  are  not  favorable  to  him,  are 
they  ?  '  Can  he  be  in  his  right  mind?  Insanity  was  supposed  to 
result  from  the  ill-will  of  the  gods. 

62.  ut :  as. 
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65.  pervemn  :  A.  208,  d ;  B.  256,  3  ;  G.  208,  2  ;  H.  302,  6  ; 
HB.  290,  a,  1.  Nay^  ice  couldnH  have  attained  our  object  more 
happily. 

68.  A  primo  :  see  1.  14. 

70.  Nimium  (est)  quantum  (postulat)  :  far  too  mnch. 
A.  575,  d  ;  G.  209,  2  ;  H.  651  ;  HB.  282  ;  550,  ftn.  2. 

73.  malimi :  thrashing.  Demipho  would  substitute  this  word 
for  talentum  in  Geta's  remark. — ut  nihil  pudet:  how  shameless 
he  is  !  ut  is  exclaraatory  and  nihil  an  adverbial  accus. 

74.  Quod  .  .  .  dixi  :  just  lohat  I  said  to  him. 

75.  Parvi:  A.  417,  second  example  ;  B.  211,  3  ;  G.381;  382, 
1  ;  H.  440,  3  ;  HB.  345,  b.  —  rStulit :  not  from  refero  ;  the  sub- 
ject  is  eum  .  .  .  filiam  {that  he  has  not  had  a  daughter). 

76.  quae  .  .  .  petat:  A.  535  ;  B.  283,  2;  G.  631,  1  ;  H.  591, 
1;  HB.  519,  2.  — Ut  .  .  .  omittam:  A.  532  ;  B.  282,4;  G.  545; 
H.  568,  4  ;  HB.  502,  2,  c. 

80.  mihi  in  mentem  veniebat :  an  expression  of  remembering, 
hence  the  gen.  incommodi.  A.  350  ;  B.  206,  3  ;  G.  376,  3  ;  H. 
454,  4;  HB.  350.  eius  refers  to  Pamphila.  In  appos.  with  in- 
commodi  is  the  indirect  discourse  :  pauperem  .  .  .  dari. 

82.  erat:  the  subject  is  quae  .  .  .  adferret.  —  ut  .  .  .  dicam: 
see  1.  76. 

83.  qn6 :  toith  which.  —  quae  :  neut.  pl.  acc. 

86.  istam  :  the  demonstrative  of  the  second  person,  equivalent 
here  to  'the  one  you  recommend.'  — uzorem:  used  predicatively, 
as  my  wife. 

89.'  Quid  .  .  .  debet :   What  ifhe  is  head  and  ears  in  deht? 

9().   opi>08itu8  est :  see  vocab. 

9-j.  Aediculae  (meae)  item  (pignori)  ob  decem  aliSs 
(oppositae;  sunt. 

W.  opuB  «st :  see  III,  1. 169  (p.  21)  and  1, 1. 44  (p.  5).  —  hls  .  .  . 
minSs :  for  these  itemn  put  down,  pray,  ten  minae. 

98.  Bcribitd  :  third  person,  imperative.  —  sSscentfts:  used  for 
an  indetinilc  number  like  our  '  thousand.*  —  dicfts  :  noun. 

99.  Ut  .  .  .  irrldeat :  cf.  utpatiar,  II,  1.  195  (p.  14). 

100.  tfl  .  .  .  volumuB :  do  you  onhj  have  your  son  marry  the 
yirl  we  want  him  to  have.  — fOium  :  cf.  patrem,  III,  1.  50  (p.  18). 
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104.  Mea  causa :  A.  404,  c  ;  B.  198,  1 ;  G.  373,  r.  2 ;  H.  475, 
2;  HB.  444,  d.  —  eicitur :  i.e.  Phanium. — me  .  .  .  aequum : 
Ws  right  that  I  should  stand  this  loss. 

105.  Quantum  and  certiorem  :  see  idioms  in  vocab.  —  illam  = 
Phanium. 

106.  hanc :  i.e.  the  betrothed  mentioned  on  11.84  and  85. — 
illi  (and  illis,  1.  108):  i.e.  the  (imaginary)  relations  of  that  girl. 

109.    Quae  quidem,  etc. :  and  may  this  business  turn  out  ill 
for  him  ! 
111.   Lemni:  loc.  case. 

ACT   ly.      SCENE  3 

117.  argento :  see  III,  1.  149. 

118.  Satisne  .  .  .  &uva.:  is  that  all  ?  Ge.  Indeed,  IdonHknow ; 
that  was  all  my  orders. 

121.  ac :  A.  407,  d ;  B.  341,  1,  c ;  G.  643,  n.  3 ;  H.  616,  3  ;  HB. 
307,  2,  a. 

124.  narrem :  ind.  ques.  dependent  upon  some  word  like  rogas, 
understood.  — ad  restim  :  lit.  '  to  the  rope,'  the  hanging-point. 

125.  di  .  .  .  inferi :  see  III,  1.  234  (p.  24). 

126.  perdant:  see  I,  1.  92  (p.  6). 

127.  quid:  anything.  —  vella'.  A.  518,  a ;  B.  302,  2  ;  G.  595,  r. 
3;  H.  578,  2;  HB.  604,  2.  —  huic,  i.e.  Geta.  —  mandes :  A.  439, 
a;  B.  275;  G.  263,  2;  H.  560,  1;  HB.  501,  3.  — qul,  etc.  :  who 
would,  etc.  —  ad  scopulum,  etc.  :  a  metaphor  f rom  navigation. 

130.  illam:  i.e.  Phanium.  —  Cedo  :  tell  me. 

135.  scilicet :  of  course  (in  irony). 

136.  quin  .  .  .  possit:  A.  669,  2;  B.  283,  4;  G.  632;  H.  695, 
4;  HB.  521,  2. — narrando  :  gerund. 

137.  est  (also  est,  1.  138) :  there  is. 

140.  nuptias:  object  of  apparandi,  which  depends  upon 
spatium.  On  the  customs  here  mentioned  see  Preston  and  Dodge, 
Frivate  Life  of  the  Bomans,  pp.  8-17. 

142.   Inde  .  .  .  reddet :  from  that  yoiir  man  will  repay  the  sum. 

144.  The  matter  within  quotation  marks  is  suggested  by  Geta  as 
a  pretext  under  which  Phormio  might  back  out  of  this  proposed 
marriage  with  Phanium  at  the  last  moment. 
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147.  causa:  excuse. 
160.   in6  vid6  :  trust  me. 

AcT  IV.     SCENE  4 

152.  misera :  see  II,  1.  49  (p.  10). 

156.  facta :  goings-on. 

158.  &  fr&tre  meo  :  from  my  brotJier^s  (house).    An  idiom. 

160.  Quod  :  object  of  facerem.  Explanatory  of  quod  are  the 
words  ut  id  consulerem,  and  id  is  in  its  turn  explained  by  ut  .  .  . 
esset.  The  concess.  claiise  cum  .  .  .  esse  is  parenthetical.  — 
cum :  though.  It  was  distress  that  drove  me  to  this  course  (though 
I  knexo  this  was  an  uncertain  match)  namely^  to  see  to  it  that  in  the 
meantime  her  subsistence  might  be  secure. 

164.  prdspiciimt :  see  vocab. 

165.  Neque  ille  investigatur :  and  we  cannot  find  [continued 
in  1.  167]  herfather. 

168.  Adeam:  on  the  mood,  see  Bucc6nseam,  II,  1.  143  (p.  13). 
—  an:  A.  335;  B.  162,  4;  G.  458;  H.  C50;  2 ;  HB.  234.— dum 
cognoscam  :  see  dum  (first),  I,  1.  60  (p.  5). 

177.  Stilpo:  see  III,  1.  103  (p.  19).  Hovv  did  Phormio  and 
Geta  come  to  know  this  name  ? 

183.  dicUtavistl :  on  the  formation  see  A.  263,  2 ;  B.  155,  2 ; 
G.  191,  1  ;  H.  3f)4  ;  HB.  212,  1. 

187.  ConclAsam  .  . ".  habed  :  shut  up  here  I  have  a  teiror  of  a 
toife. 

188.  e6:  for  this  reason,  explained  by  n6  .  .  .  effuttIr6tiB. — 
isto  nomine  :  i.e,  Stilpo,  an  assumed  name  under  which  Chremes 
w«rjt  with  Sophrona  and  his  daughter  Phanium. 

181).   dlxl  :  /  called. 

190.  porrd  :  theuj  after  that. 

191.  B6 :  adv. ;  cf,  1.  188,  above. 

194.  illae  :  i.e.  Phanium  and  her  mother. 

199.  Mala  factum  :  too  bad  t  Cf .  dreadful  sorry  in  the  song 
*  Clementlne.' 

200.  esBem  :  tense  determined  by  locftvl.  —  ut  potul :  as  well 
0$  I  could. 
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201.  nuptum:  supine,  because  locavi  implies  motion.  Trans. 
the  two  verbs,  contrived  to  match. 

202.  aedium  :  sing.  in  idea. 

206,  Au:  an  exclamation  used  only  by  women. 

207.  illam  alteram:  the  acc.  is  due  to  the  "general  objective 
feeling  "  inherent  in  the  question.  This  usage  is  common  in  collo- 
quial  language.     It  is  hard  to  supply  any  definite  verb. 

210.   quo  modo  =  ut  eo  modo,  introducing  a  purpose  clause. 
212.   Di  vestram  fidem  :    gracious  heavens  I     A  voc.  with  an 
acc.  of  exclamation. 

214.  ut:    as. 

215.  Quod :  relative.  Supply  a  corresponding  id,  governed  by 
fecit — sine  nostra  cura,  etc. :  without  effort  on  our  part,  hut 
with  the  utmost  on  his. 

217.   hic  :  i.e.  Antipho. 

219.  animd  iniquissimo  :  see  1, 1.  110  (p.  7). 


AcT   V.      SCENE   1 

5.  pariter  .  .  .  ac :  A.  384,  n.  2  ;  B.  341,  1,  c  ;  G.  643  ;  H. 
657,  1,  N.  ;  HB.  307,  2,  a. 

7«   Factum  volo :  with  all  my  heart. 
8.    quam  me  dignum  est :  than  I  ought :  me  is  abl.  case. 
10.   bona  .  .  .  parta :  myfather^^s  hard-earned property  ;  parta, 
from  pario. 

12.    Quid  vir  viro  praestat :  How  one  man  surpasses  another  ! 
14.    rebus  vilioribus  :  abl.  abs.  — multo  :  see  II,  1.  52  (p.  10). 

16.  Quid  haec  videntur :  how  does  this  strike  you  ? 

17.  Scilicet:  of  course  {youWe  right). 

18.  natam  (esse).  — vellem:    A.  442,  b;  B.  280,  4;  G.  261, 
B.  ;  H.  558,  4;  HB.  519,  1,  c. 

21.   Parce  sodes:  pray  spare  yourself — ut  cum  illa  (col- 
loqui)  possis. 

24.    a  te  :  from  your  house.     Cf.  a  fratre  meo,  1.  158  (p.  32). 
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ACT   V.       SCENE    2 

28.  Nollem  (argentum)  datum  (esse).     See  1, 18  (p.  35). 

29.  (dizeram)  paene,  etc. 

31.  lam  rgctg  :  it's  all  right  now.  Chremes^  in  the  presence  of 
his  wife,  does  not  dare  to  reveal  to  Demipho  his  discovery. 

32.  Quid  tu  :  what  is  the  matter  with  yon  ?  Understand  agis.  — 
ista  :  i.e.  Phanium. 

3^^.   hanc  :  i.e.  Nausistrata.  — duc&mus  :  are  hringing. 

38.  Quia...e8t:  becanse  they  love  each  other.  See  A.  382,  1 ; 
B.  191,  2  ;  G.  3.-)G  ;  II.  4;33  ;  IIB.  360,  b. 

39.  Quid  istuc  nostrS  (rgfert).    See  III,  1.  104  (p.  19). 

40.  Magnl:  see  IV,  1.  75  (p.  29). 
45.  in  :  against  or  toward. 

47.   hoc  :  on  this  account;  cf.  eo,  IV,  1.  188  (p.  33). 

54.   nihil  narr&s :  talk  nonsense. 

58.  At  .  .  .  tu :  why,  so  help  me  heaven,  (as)  nohody  is  more 
nearly  akin  to  her  than  you  and  I.  The  as  (  =  ut)  is  not  needed 
in  English. 

60,  fidem  :  see  vocab. — iin5,  etc. :  /  icaiit  all  of  us  alike  to 
know  the  truth  or  falsity  of  this  matter. 

64.  Itane,  etc. :  A.  462 ;  B.  334 ;  G.  534 ;  H.  616,  3 ;  HB.  596, 
second  example. 

65.  m6 :  subject  of  crSdere.  With  tlie  latter  understand 
tibi.  — Vlsne  .  .  .  esse  :  do  you  wish  me  to  rest  satisjied  with  my 
inqniries  ahout  thisf  Welly  he  it  so.  But  whaVs  to  he  done  with 
ourfriend'8  daughter?  Note  the  tense  of  quaesitum  esse,  imply- 
ing  •!«  have  done  with  inquiries.' 

69.   Hanc  s  Nausistrata. 
71.   Illa=  IMianium. 

74.  in  omnes  :  for  all  partiea. — quam  ut  :  thnn  as. 

75.  hanc  manSre :  connect  with  tfc  .  .  .  omnfis. 

85,  Heus,  etc.:  mark  you!  I  don^t  want  even  our  sonato  leam 
ofthis.  For  resclscant  vol5,  cf.  vultisne  vlsftmus,  I,  1.  71 
Cp.6;. 
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ACT   V.       SCENE   3 

86.  Fors  Fortuna :  different  from  Fortuna,  as  is  shown  by 
vestra  and  the  plural  verb.  O  Fortune!  O  Good  Luck  t  how 
suddenly  hy  your  grace  have  ye  laden  this  day  with  great  blessings 
for  my  master  Antipho  !  Geta's  joy  is  reflected  in  the  use  of  two 
interrogative  words,  quantis  and  quam,  in  the  same  sentence. 

92.  Sed,  etc. :  hut  am  I  now  wasting  my  time,  in  not  throwing 
my  cloak  over  my  shoulder  and  making  haste  .  .  .  ? 

103.  Em  tibi  :  there  you  are  !  The  dat.  of  ref erence  is  used  af ter 
certain  interjections. 

104.  institeris  :  from  insisto.  Subjunctive  with  indefinite  sec- 
ond  person  for  subject. 

106.   Pergit  hercle  :  he  persists,  hy  Jove  ! 

109.  Vapula  :  lit.  'be  flogged,'  go  to  the  lash  !  This  verb  is  the 
reverse  of  a  deponent,  being  active  in  form  but  passive  in  meaning. 

110.  nisi  resistis :  colloquial  f  reedom  of  tense. 

111.  Familiarlorem  .  .  .  esse :  this  must  he  somehody  pretty 
intimate. — minitatur  :  see  dictitavisti,  IV,  1.  183  (p.  33). — 
malum :  whipping. 

116.  controversia  :  question. — s51us  :  heyond  all  others ;  a 
superlative  in  force.  — diligere  :  pres.  ind.,  second  pers.,  sing. 

117.  veUm  :  see  A.  447  ;  B.  280,  2,  a ;  G.  257,  2  ;  H.  658,  4  ; 
HB.  619,  1,  b.  —  qui  :  why. 

121.  Quin,  etc:  nay,  away  with  your  promises  and  out  with 
what  you  hring. 

125.  Em!  accipe  :  well,  listen. — Ut:  after. — modo  :  adv. 

126.  recta  :  see  I,  1.  80  (p.  6). 

130.    gynaeceum  :  the  women^s  apartments. 

132.  esse  vetitum  :  from  veto ;  the  subject  is  intro  .  .  .  ac- 
cedere. 

134.  eumque  .  .  .  esse:  the  statement  now  passes  into  indi- 
rect  form. 

143.  arbitrare  =  arbitraris. 

149.  Potuitne  fieri  ut  haec  :  ht.  '  was  it  possible  to  happen 
that  she,'  could  she  possihly  have. 

155.   Immo  .  .   .   credas :    7iay,  I  will  give  you  still  further 
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reason  for  helieving  it.  A.  531,  a ;  B.  282,  1,  a ;  G.  645,  2  ;  H. 
668,  7  ;  HB.  502,  2,  b. 

156.  inde  forSa:  out  from  there.  —  huc  =  in  my  direction,  but 
need  not  here  be  translated. 

158.   %iuB  =  Phanium.  —  adhibendae  :  see  II,  1.  7  (p.  8). 

164.   Bene  .  .  .  ament :  hless  me^  it  has  gone  well. 

AcT  V.      SCENE  4 

166.  gratiSa  :  see  vocab. 

167.  SvSnSre :  perfect  indic. 

168.  The  subject  of  eat  is  Phanium  undei*stood. 

169.  Quantum  poteat :  as  soon  as  possihle. 

171.  ut  auferamua  :  so  that  we  may  get  themfrom  him. 

179.  n6  non :  A.  504 ;  B.  296,  2,  a  ;  G.  550,  2,  n.  2  ;  H.  567,  2  ; 
HB.  502,  4. 

182.  Idque  adeo  :  and  precisely  this.  adeo  is  used  as  an  inten- 
sive  particle  with  pronouns  as  well  as  with  other  parts  of  speech. 
—  ntlntiatum :  supine. 

184.   ut:  as. 

1H8.   qui:  interrog.  pron.  used  as  an  adj.  modifying  rumor. 

191.  ferm6  eadem  omnia,  etc. :  practically  all  the  very  reasons 
which,  etc. 

VM.    Qui:  adv. 

!'•>♦;.   quo  ore  :  icith  whatface. 

l'.»'.».    inque  :  imperative. — invltum  :  see  infglia:,  II,  1.  7  (p.  8). 

20.'i.  Quodne  :  quod  is  a  relative  pronoun.  What,  [wioney]  which 
I  in  turn  paid  those  whom  I  owed  f 

208.  eat  ut  vella:  A.  r/;9,  .3  ;  B.  297,  2  ;  G.  55.3,  3  ;  H.  606,  1 ; 
HB.  521,  :j,  a.  —  apud  t6  :  at  your  house. 

210.  m6  .  .  .  d6cipl :  Hubject  of  est. 

211.  alteri  repudium  remiaerim,  quae:  /  broke  off  with  the 
other^  who  .  .  . 

212.  ddtia:  partitive  genitive. 

213.  in  malam  rem  :  to  perdition. 

214.  Etiam  nunc  cr6dia,  etc. :  do  you  still  imagine  UkU  yoxi  or 
your  waya  are  so  unknown  to  me  7 
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219.    cedo :  give. 

224.  me  indotatis  modo  patrocinari :  that  I  have  only  por- 
tionless  women  under  my  protection. 

226.  Quid  id  nostra  (refert):  see  III,  1.  104  (p.  19). 

227.  Hic :  adv.    Reference  is  made  to  Chremes'  two  families. 
232.   NuUus:  a  strong  negative.     Translate:  ruined;  cf.  II,  1.  11 

(P.  8). 

235.    adeo  :  cf.  1.  182  (p.  41). 

240.    Missum  te  facimus  :  we^^ll  let  ybu  off. 

244.  malum  :  the  plague  or plague  take  it,  used  as  an  interj.  — 
inepti :  see  infeliz,  II,  1.  7  (p.  8). 

252.  Monstrl :  depends  on  simile.  —  ita  .  .  .  ament :  exclama- 
tory  expression  meaning  Heaven  help  me  !  Compare  our  phrase  : 
It  is  true,  so  help  me  God. 

253.  Inieci  scrupulum :  Vve  made  them  uneasy.  The  figure  is 
drawn  perhaps  from  the  effect  of  treading  on  a  'sharp  stone.' 

254.  -ne  .  .  .  ut  .  .  .  auferat:  see  II,  1.  195  (p.  14).  Trans- 
late :  Is  he  to  carry  offfrom  us  such  a  sum  of  money  as  this  ? 

256.  Para ut  sis :  manage  to  be  {show  yourself). — animo  virili  : 
seel,  1.  69  (p.  5). 

259.  auditura  sit :  A.  535  ;  B.  283,  1  ;  G.  631,  2  ;  H.  591,  1 ;  HB. 
519,  2.  Future  time  is  here  expressed  by  the  first  periphrastic 
conjugation.  — nos  :  acc.  subj.  of  indicare. 

260.  commodius  .  .  .  est :  the  better  way  to  appease  her  is. 

264.  vereor,  ut :  see  III,  1. 25  (p.  17) ,  and  grammatical  references. 

265.  es  :  imperative. 

266.  fretus  :  see  references  under  malitia,  II,  1. 159  (p.  13).  —  e 
medio :  from  our  midst,  from  this  world. 

267.  unde  .  .  .  est :  by  whom  this  daughter  was  born  to  you. 
269.  ex  re  istius :  to  his  advantage. 

272.  dent :  optative  subjunctive. 

273.  esse  affectum:  see  1.  64  (p.  37). 

275.  In  id  loci :  to  such  a  pass.  For  loci,  see  boni,  III,  1.  228 
(p.  23). 

280.    Assequere  (eum,  i.e.  Phormionem). 

283.  Una  .  .  .  tecum:  there  is  {=that  means)  one  case  of 
assault  against  you. 
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284.  age  :  proceed. 

285.  Altera  (iniuria). 

289.   quantum  :  iuterrogative.    Here  an  inner  object  or  cognate 
acc. 
296.  est  ubi :  some  day. 

ACT   Y.       SCENE   5 

302.  Hicne  .  .  .  respondeat:  see  II,  1.  195  (p.  14). 

304,  Cav§  .  .  .  crgdas :  beicare  of  believing  him  (Phormio)  in 
anything. 

305.  tange :  its  object  is  virum  tuum,  understood.  —  totus  has 
the  force  of  an  adv.  A.  290;  B.  '2Sd;  G.  325,  r.  6 ;  H.  497  ;  HB. 
245. 

311.    Quid  huic  credam :  believe  him  in  what,  pray  ? 

313.    Non  temere  fit :  it  cannot  be  without  reason. 

315.   Rectg  sang  :  quite  right. 

317.  tibi  narret :  is  he  to  tell  the  tale  for  you  ?  The  subjunctive 
shows  disapproval  on  Demipho'8  part.  See  succenseam,  II,  1.  143 
(p.  13). 

32.3.  opus  est  dlctS:  A.  497,  a;  B.  218,  2,  c;  G.  406  ;  H.  477, 
III;  IIB.  4:i0,  2. 

331.  MI  homo  :  my  good  man.  Vir,  above,  means  husband. — 
dent:  cf.  1.272  (p.  44). 

334.  dum  tfl  dormis  :  while  you  knew  nothing  of  it.  See  dum 
(second),  I,  1.  (»0  (p.  5). 

335.  Quid  ag&mus:  what  are  we  to  dof 

34 1 .  Haec  :  predicate,  the  subject  being  ea  vilit&B. 

343.  culpam:  censure. 

344.  quln  =  why  not?  —  ea  (r6a). 

845.  Verba  .  .  .  mortud :  ke  preaches  to  the  dead. 

846.  tnfl  and  ta5 :  poss.  adj.  with  the  force  of  an  objective  gen. 
A.  848,  a ;  B.  243,  2 ;  G.  304,  2,  n.  2  ;  II.  440,  2,  n.  2. 

347.  6  medld  :  cf.  1.  200, — qul:  the  antecedent  is  feminine, 
but  the  word  ha»  been  attracted  to  the  masculine  gender  under  the 
iDfluence  of  scrfipaltui. 

848.   ut:  (tH  (yon  shtnr  nn  other  occasions). 

860.   cupid  labdre  dfifungl :  /  wish  to  make  an  end  oftrouble. 
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354.  e:spetenda  est :  understand  ei :  to  be  sought  hy  him,  to 
attract  him. 

355.  quam  ob  rem  sperem :  to  make  me  hope;  see  quid  sit, 
I,  1.  62  (p.  5). 

358.   Sic  dabo  :  '  Tis  thus  Pll  pay  hack. 

369.   qui  volet :  here  with  the  force  of  who  dares. 

360.   atque  :  see  ac,  V,  1.  5  (p.  35). 

362.  Haec  habet  quod,  etc. :  she  has  something  to  din  into 
his  ears.—el:  A.  376  (235);  B.  188,  1 ;  G.  350;  H.  425,  4;  HB. 
368. 

364.  At  meo  merito  credo :  hut  I  deserved  this.,  I  siippose  ; 
ironical.  For  meo  merito  :  see  A.  412 ;  B.  220,  3 ;  G.  399 ;  H. 
474,  1 ;  HB.  445,  1. 

367.  aeque  ac :  see  1.  360,  above. 

368.  Merito  meo,  etc. :  Do  you  think  that  Ideserved  this  usage  9 

369.  Minime  gentium  :  farfrom  it.  A.  336,  2  ;  346,  4  ;  B.  162, 
5,  b;  201,  3;  G.  471,  b  ;  372,  n.  3  ;  H.  379,  1 ;  443  ;  HB.  232,  2  ; 
346. 

374.  Priusquam  respondes  :  A.  551,  c  ;  B.  291,  1 ;  G.  574 ;  575  ; 
H.  605,  I  ;  HB.  571. 

381.  Nihil:  see  note  on  ut  nihil  pudet,  IV,  1.  73  (p.  67).— 
pudere :  see  II,  1.  98  (p.  11). 

386.  priusquam  videro :  A.  651,  c  ;  B.  291,  1 ;  G.  574 ;  HB. 
507,  4,  d,  N. 

393.    nomen:  see  patrem,  III,  1.  50  (p.  18). 

396.  ecastor  :  an  interj.  found  as  a  rule  only  in  the  speeches  of 
women ;  hercle,  on  the  other  hand,  was  confined  to  men.  The 
favorite  oath  of  women  in  Terence  is  pol  (1.  404). 

401.  et  oculi  tuo  viro  doleant :  and  make  your  hushand''^  eyes 
smart;  tuo  viro,  dative  of  reference. 

407.    Vos    .   .   .    plaudite :    one  of  the  set  endings  of  Roman 
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[NoTB.  Tbe  8\gn  t  denotes  that  the  word  is  not  given  in  Lodge'8  Vocabulary 
of  Iligk  School  Latin.  The  abbreviation  'Cic'  or  '  Caes.'  indicates  that  the  word 
is  as«d  by  Cioero  or  Caesar.] 


a,  ab,  abs,  prep.  with  abl., 
originally  denoting  separation 
(opp.  ad),  from,  out  of;  since  ; 
by  (the  agent).  In  coinposition, 
aioay,  off;  not,  un-;  entirely, 
completely. 

ab-duco,  -ere,  -dOxi,  -duc- 
tu8,  3  V.  a.,  take  away,  carry  off^ 
remove,  rid  some  one  of. 

ab-ed,  -ire,  -ivi  or  -li,  -itus,  4. 
V.  n.,  fjo  av:ay,  go  off,  depart,  go. 

ab-horreo,  -ere,  -ui,  —  [hor- 
reo,  hristle'],  2.  v.  n.,  shrink 
from,  differ  from,  be  averse  to. 

ab-rildo,  -ere,  -rasi,  -rasus, 
3.  V.  a.,  take  away,  get,  rob,  ex- 
tort  (t  Cic). 

abrlpio,  -ripere,  -ripui,  -rep- 
tus  [rapid,  seize],  3.  v.  a.,  carry 
away,  seize. 

abft-ced5,  -cSdere,  -cessi, 
-ce«.HU8,  3.  V.  n.,  withdraw,  de- 
part  (t  Cic). 

absSns,  -entis  [p.  of  absum 
lued  as  adj.],  absent. 

ab-«olv5,  -solvere,  -solvi, 
-•olBtus,  3.  V.  a.,  set  free,  ac- 
quit,  declare  innocent  (t  Clc). 

abstinentia,  -ae  [abstineo],  f ., 
selfcontrol,  moderation  (t  Cic). 

ab-sum,  ab-esse,  ft-fui,  irr.  v. 


n.,  be  axmy  from,  be  absent,  be 
distant  from. 

ab-undo,  -are,  -avi,  — ,  1. 
V.  n.,  overjloxo  (t  Cic). 

ac,  see  atque. 

accedo,  -cedere,  -cessl,  -ces- 
sus  [ad-],  3.  V.  n.,  approach, 
draw  near ;  be  added. 

accido,  -cidere,  -cidi,  —  [ad 
+  cado],  3.  V.  n.,  fall  to,  fall 
upon,  fall,  happen,  turn  out. 

acclpio,  -cipere,  -cepi,  -cep- 
tus  [ad -l-capio  ],  3.  v.  a.,  re- 
ceivp,  accept,  take. 

accipiter,  -tris,  m.,  hawk 
(t  Cic).  _ 

acourro,  -ere,  -curri  or  cu- 
curri,  -cursus  [ad-],  3.  v.  n., 
run  to,  hasten  to,  run  to  the  res- 
cue,  hasten  to  one''^  aid. 

accuBo,  -are,  -fivi,  -atus.^ad 
-f-  causa],  1.  V.  a.,  call  to  ac- 
count,  accuse,  blame,  make  com- 
plaint  against,  reproach. 

ficer,  ficris,  ficre,  adj.  with 
coinp.  and  superl,,  sharp,  fierce. 

fictiS,  -5ni8,  f.,  a  suit  at  law, 
lauysuit,  action^  prosecution  (t 
Cic). 

ad,  prep.  with  acc  Of  place, 
tOy  towards,  against ;  at,  on^ 
near.    Of  tiino,   to,  till,  at,  on. 
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ad-do,    -dere,    -didi,    -ditus, 

3.  V.  a.,  add^  give,  hestow. 

ad-duco,  -dncere,  -duxi, 
-ductus,  3.  V.  a.,  lead  to, 
bring,  conduct. 

ad-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  -itus, 
irr.  V.  n.,  go  to,  approach,  address. 

ad-eo  [strengthened  form  of 
eo,  thither'],  adv.,  to  that  point ; 
to  that  degree,  so ;  in  fact,  in- 
deed,  for  that  matter,  yet. 

ad-fero,  ad-ferre,  at-tuli, 
ad-latus,  irr.  v.  a.,  hring  to, 
hring;  announce,  report. 

ad-ficio,  -ere,  -feci,  -fectus 
[-facio],  3.  V.  a.,  move,  influence  ; 
oppress,  afflict ;  torture.  — auda- 
cia  adfectus,  posses^ed  of  im- 
pudence. 

ad-hibeo,  -ere,  -ui,  -itus 
[-habeo],  2.  v.  a.,  keep,  retain, 
have. 

ad-liiic,  SLdy.,hitherto,  until 
now,  as  yet,  always. 

ad-iino,  -imere,  -emi,  -emp- 
tus  [-emo],  3.  v.  a.,  take  away 
from  (with  dat.). 

adipiscor,  -ipisci,  -eptus 
[-apiscor],  3.  v.  dep.,  ohtain,  get. 

adinmentum,  -i  [contraction 
of  adiuvamentum  ;  cf.  adiuvo], 
n.,  aid,  artificial  aid. 

adiutor,  -oris  [adiuvo],  m., 
helper,  assistant. 

ad-iuvo,  -are,  -iuvi,  -intus,  1 
V.  a.,  help,  assist,  aid,  support. 

ad-mitto,  -mittere,  -misi, 
-missus,  3.  V.  a,,  admit,  give 
access,  hring.  —  culpam  in  se 
admittere,  to  do  a  wrong. 

ad-moveo,  -ere,  -movi,  -mo- 


tus,  2.  v.a.,  hring  near.  —  aurem 
admovere,  to  lay  one''^  ear  close. 

ad-orior,  -iri,  -ortus,  4.  v. 
dep.,  assail,fall  upon,  tackle. 

ad-sum,  -esse,  -fui,  irr.  v.  n., 
he  present,  he  at  hand. 

adulescens,  -entis,  adj.  with 
comp.,  yo2ithful.  —  As  noun,  m. 
and  1,  a  youth,  young  man  or 
woman. 

adulescentia,  -ae,  f.,  youth. 

adulescentulus,  -i,  m.,  a  very 
young  man,  a  youth. 

ad-venio,  -ire,  -veni,  -ventus, 
4.  V.  n.,  come  (more  emphatic 
than  venio),  arrive. 

ad-ventus,  -us,  m.,  a  coming, 
arrival,  approach. 

adversarius,  -a,  -um  [ad- 
versor],  adj.,  opposite,  hostile, 
contrary. — As  subst.,  opponent 
(t  Cic). 

ad-versor,  -ari,  -atus,  1.  v. 
dep.,  oppose,  resist. 

adversum,  prep.  with  acc, 
against,  in  opposition  to,  to  the 
injury  of. 

adversus,  -a,  -um  [p.  of  ad- 
vertd],  adj.,  opposed,  contrary, 
adverse. — adversi  lab5res,  hloics 
ofadversity.  —  As  neut.  noun,  the 
opposite.  —  ex  adversd,  opposite. 

ad-verto,  -vertere,  -verti, 
-versus,  3.  v.  a.,  turn  to  or 
toward. 

ad-voco,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  summon,  call  in. 

aediculae,  -arum  [aedes],  f. 
plur.,  a  little  house  (t  Cic). 
,  aedes,  -is,  f.,  temple.  —  Plur., 
house,  dwelling  (for  men). 
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aeger,  -gm,  -grum,  adj.,  un- 
tcell,  ill,  sick. 

aegre  [aeger],  adv.,  with  dis- 
tress^  with  impatience,  icith  an- 
noyance,  i7/,  with  dijfficuUy. 

aegritodo,  -Inls  [aeger],  f., 
illness,  grief,  melancholy  (t  Cic). 

aequalis,  -e,  adj.,  equal. 

aequaliter  [aequalis],  adv., 
refjnlarly,  without  fail. 

aeque  [aequus],  adv.,  equally, 
in  an  equal  degreCj  in  like  man- 
ner,  jtist  as. 

aequus,  -a,  -um,  adj.,  even, 
level,  equal ;  fair,  famrahle. 

aetas,  -tis,  f.,  age.  —  aetatem 
degere,  to  pass  one^s  life. 

af-fero,  see  ad-fer5. 

af-ficio,  see  ad-ficid. 

agedum  [strengthened  imper- 
ative  of  ago],  come  nowl 

ager,  agri  [rt.  ag,  seen  in 
agere  and  Eng.  acre],  m.,  pro- 
ductive  land,  fteld,  farm;  terri- 
tonj. 

aggredior,  -I,  -gressus  [ad-], 
3.  Y.  dep.,  attack,  make  the  at- 
tack. 

agitS,  -fire,  -ft\'i,  -fitus,  1.  v. 
a.  freq.,  stir  up,  touch  up,  turnj 
revolee. 

»^9,  agere,  §gi,  fictns,  8.  v. 
a.,  drive,  condurt,  do,  carry  on. 
—  de  quo  agebam,  whom  I  was 
disruHsing. 

fili,  inierj.,  ah/  alas/  (t). 

A15,  3.  def.  v.  n.,  »ay,  say  so.  — 
&id  quidem,  /  renlly  mean  it. 

allcunde  [rt.  of  aliquis  + 
unde],  adv,,  from  somewhere, 
from  somebody  (t  Cic). 


alienus,  -a,  -um,  adj.,  of  an- 
other,  another^s,  out  of  place, 
strange,  foreign. 

aliqiiantulum,  -i  [aliquan- 
tum],  n.,  trijie,  little  somelhing 
(tCic). 

aliquis,  -qua,  -quid  (subst.) 
or  -quod  (adj.),  indef.  pron,, 
some  one,  any  one,  anybody ; 
neut,,  some,  something,  anything. 

aliquot,  indef.  num.  indecl., 
several,  some. 

aliter,  adv.,  otherwise,  differ- 
ently. 

aliunde  [rt.  of  alius  -|-  unde], 
adv,,  from  another  source  (t 
Cic ). 

alius,  -a,  -ud,  adj.  pron.,  an- 
other,  olher,  else.  —  alius  .  .  . 
alius,  one  .  .  .  another.  —  alii 
alii,  some  .  .  .  others. 

al-loquor, -f , -cutus  [ad-],  3. 
V.  dep.,  address,  greet,  speak. 

alter,  -tera,  -terum,  pronom. 
adj.,  the  other  (of  two),  the  one, 
another. 

amans,  -antis  [p.  of  amo],  m., 
lover. 

ambo,  ambae,  ambo,  adj., 
both,  the  two. 

ambulo,  -fire,  -avi,  -atus,  1. 
V.  n.,  %calk,  marrh. — in  iiis  am- 
bulare,  to  go  lo  law  (t  Cic). 

amicitia,  -ae,  f.,  friendship. 

amicus,  -i,  m.,  see  amicus, 
-a,  -um. 

amicus,  -a,  -um  [cf.  am5], 
aii}.,  friendly,  well-disposed.  —  As 
noun,  m.  and  f.,  friend. 

fi-raltt9,  -mlttere,  -mTsi, 
•missus.  3.  V.  a.,  Knd  avoay,  lose. 
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amo,   -are,  -avi,   -atus,  1.  v. 

a.,  love.  —  amo  te,  idiomatic  ex- 
pression,  /  a7n  obliged  to  you. 

amor,  -oris,  m.,  Zot?e,  affection. 

a-moveo,  -ere,  -ovi,  -otus, 
2.  V.  a.,  take  away,  take  off, 
move  away. 

amplius  [amplus,  spacious]., 
adv.,  inore.,  further. 

an,  conj.  introducing  the  sec- 
ond  part  of  a  double  question, 
or,  or  rather.  The  first  part  is 
sometimes  omitted.  —  nescio  an, 
haud  scio  an,  /  know  not  but, 
it  may  be,  perhaps,  probably. 
Introducing  an  indirect  question, 
whether. 

ancilla,  -ae,  f.,  maid-servant, 
maid  (t  Cic). 

anguis,  -is,  m.  and  f.,  snake, 
serpent. 

anicula,  -ae  [dim.  of  anus], 
little  old  woman^  poor  old  dame 
(t  Cic). 

anima,  -ae,  f.,  breath  ;  soul. 

animadverto,  -ere,  -ti,  -sus 
[animum  adverto],  3.  v.  n., 
notice,  observe,  perceive,  see. 

animus,  -i,  m.,  mind,  spirit, 
courage,  soul. 

ante,  adv.,  before,  in  front., 
previously.  —  Prep.  with  acc,  be- 
fore. 

ante-cedo,  -cedere,  -cessi, 
-cessus,  3.  V.  a.  and  n.,  come 
before,  precede. 

ante-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  -itus, 
4.  V.  a.  and  n.,  surpass,  excel  (t 
Cic). 

Antipho,  -onis,  m.,  Antipho, 
son  of  Demipho. 


antiquus,  -a,  -um  [ante], 
adj.,  ancient,  old,  of  old  times, 
of  long  standing. 

anus,-us,f.  ,o?(?  woman  (t  Cic). 

aperio,  -perire,  -perui,  -per- 
tus  [ab  4- pari5],  4.  v.  a.,  un- 
cover,  open. 

.    aperte  [apertus],  adv.,  openZ?/, 
plainly,  without  reserve. 

apparo,  -are,  -avi,  -atus 
[ad-],  1.  V.  a.,  prepare,  make 
ready,  arrange  for  (t  Cic). 

appello,  -are,  -avi,  -atu^ 
[ad-],  1.  v.a.,  address,  appeal  to. 

apud,  prep.  with  acc,  at, 
with,  in  the  hands  of,  among, 
near ;  at  the  house  of;  in  the 
writings  of. 

arbitror,  -ari,  -atus  [arbi- 
ter],  1.  V.  dep.,  be  of  anopinion^ 
think,  believe. 

arcesso,  -ere,  -ivi,  -itus,  3.  v. 
a.,  send  for,  fetch,  summon. 

argentum,  -i,  n.,  silver, 
money,  cash. 

artifex,  -icis  [ars  -f-  rt.  of 
facio],  m.  and  f.,  workman,  con- 
triver,  artificer. 

a-spernor,  -ari,  -atus,  1.  v. 
dep.,  reject,  slight  (tCic). 

asporto,  -are,  -avi,  -atus 
[abs-porto^,  1.  v.  a.,  carry  away, 
carry  off. 

assequor,  -I,  -secntus  [ad-], 
3.  V.  dep.,follow  np,follow. 

asto,  -are,  -stiti, —  [ad-],  1. 
V,  n.,  stand  near,  stand  near  by. 

astute  [astiitus] ,  ad  v. , 
cleverly,  cunningly  (fCic). 

at,  conj.,  but,  why  I  but  on  the 
other  hand. 
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atavus,  -i  [ad  +  avus],  m., 
grandfather s  grandfather^  an- 
cestor  (t  Cic). 

ater,  -tra,  -trum,  adj.,  black. 

atque  or  (before  consonants) 
ac,  conj.,  and;  often  iutroduc- 
ing  a  more  important  idea,  and 
indeed,  and  even^  as  well  as ;  in 
comparisons,  as. — totidem  at- 
que,  the  same  number  as  ;  alius 
ac,  other  than;  perinde  ac  si, 
just  as  if. 

at-qui,  conj.,  hutyet^  butsome- 
how,  however  (tCic). 

attendo,  -ere,  -tendi,  -tentus 
[ad-],  3.  V.  a.,  direct.  —  animam 
attendere,  to  give  attention, 
listen. 

Atticus,  -a,  -um,  adj.,  of 
Attica. 

at-ting5,  -ere,  -tigi,  -tactus 
[ad  -H  tango],  3.  v.  a.,  touch^ 
latj  hands  on,  deul  with. 

au,  interj.,  oh  t  now  !  mercy  / 
Used  only  by  women  (t). 

auctor,  -oris,  m.,  adviser, 
advocate. —  ia  aactor  estut  .  .  .  , 
he  advises  that  .   .   . 

audficia,  -ae  [aadax],  f.,  dar- 
ing,  boldness,  impudence. 

audficisslmg,  adv.,  sup.  of  aa- 
dacter. 

audficter,  adv.,  boldly. 

audftx,  -ficis,  adj.,  bold. 

nude9,  -$re,  ausus  sum,  2.  v. 
•  riii-dep.,  dnre,  venture,  be  bold. 

HiidiS,  -ire,  -ivi,  -itus,  4.  v. 

.  hfar ;  obey. 

uiiferS,  -ferre,  abstuli,  ablft- 
tus  [ab-i-fero],  irr.  v.  a.,  take 
away^  bear  ojT,  take  off. 


auris,  -is  [aadio],  f.,  ear. 

aurum,  -i,  n.,  gold. 

au t,  conj.,  or.  —  aat  .  .  .  aut, 
either  .  .  .  or. 

autem,  conj.  which  regularly 
follows  an  emphatic  word,  but, 
on  the  other  hand,  however ; 
again,  moreover,  now. 

auxilium,  -I  [cf.  aageo],  n., 
aid,  help,  assistance,  support, 
relief. 

avaritia,  -ae  [avarus,  grasp- 
ing'],  f.,  greed,  avarice. 

avus,  -i,  n.  grandfather. 


belua,  -ae,  f.,  beast,  monster; 
dolt,  goose. 

bene,  adv.  corresponding  to 
the  adj.  bonus,  toell. 

beneficium,  -i  [bene  +  rt.  of 
facio],  n.,  kindness,  favor,  ser- 
vice. 

bene-volus,  -a,  -um,  Sidj.,tcell- 
wishing,  kind,  kindly,  friendly. 

benigne  [benignus],  adv., 
kindly,  in  a  friendly  manner 
(t  Cic). 

bini,  -ae,  -a,  distr.  num.,  two 
each,  two  every  time,  two  by  two. 
—  (ex  praedHs)  talenta  bina 
two  talents  every  year. 

bls,  adv.,  tioice. 

blande  [blandaa],  adv., 
courteously.  —  eam  blande 

alloqai,  to  addrcss  him  courte- 
ously,  to  speak  him  fair  (t  Cic). 

bonus,  -a,  -um,  adj.,  good, 
honornble. —  Neut.  plur.  as  noun, 
property,  goods. 
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callidior,  comp.  of  callidus. 

callidus,  -a,  -um,  adj., 
shrewd,  adroit,  ready,  cunning. 

calx,  -cis,  f.,  heel.  —  calces 
iactare,  to  kick. 

canis,  -is,  m.  and  1,  dog. 

cano,  -ere,  cecini,  — ,  3.  v.  n. 
and  a.,  sing ;  (of  a  cock)  crow. 

cantilena,  -ae  [cf.  cano, 
canto,  cantillo],  f.,  old  song 
(tCic). 

capillus,  -i,  m.,  hair,  the  hair 
ofthe  head. 

capio,  -ere,  cepi,  captus,  3. 
V.  a.,  take,  lay  hold  of,  seize, 
capture. 

capto,  -are,  -avi,  -atus, 
[capio],  1.  V.  a.  freq.,  catch. 

caput,  -itis,  n.,  head;  life. — 
capitis  res,  a  lawsuit  involving 
life. 

causa,  -ae,  f.,  reason,  cause, 
(in  law)  case,  plea ;  abl.  causa 
with  a  gen.,  for  the  sake  of,  on 
account  of,  for. 

caveo,  -ere,  cavi,  cautus,  2. 
V.  n.,  he  on  one's  guard,  take 
care,  look  out. 

cedo,  plur.  cette  [old  impera- 
tive  forms  made  up  of  ce  (seen 
in  ho-c)  -I-  the  root  da  (seen  in 
d5)],  out  with  itl  speak!  tell 
me  1  give  !  hring  !  Often  f ollowed 
by  an  indirect  question  (f  Cic). 

celeriter  [celer],  adv.,  speed- 
ily,  quickly. 

celo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v.  a., 
hide,  conceal. 

cena,  -ae,  f.,  dinner. 


censeo,  -ere,  censui,  census, 

2.  V.  a.  and  n.,  estimate,  judge, 
think ;  he  of  opinion,  propose, 
vote. 

certe  [certus],  adv.,  really, 
surely,  certainly,  actually. 

certior,  comp.  of  certus. 

certo,  -are,  -avi,  -atus 
[certus],  1.  V.  n.,  contend,match, 
vie  with,  fight,  engage. 

certo  [certus] ,  adv. ,  certainly, 
of  a  truth,  —  cert5  sci5,  Tm 
sure  of  it. 

certum  [neut.  acc  of  the  adj., 
used  adverbially],  adv.,  for 
certain,  certainly. 

certus,  -a,  -um  [cern5],  adj., 
determined,  certain.  —  me  cer- 
ti5rem  fac,  inform  me,  let  me 
know. 

cesso,  -are,  -avl,-atus  [ced5], 
1.  V.  n.,  delay,  hesitate. 

ceterus,  -a,  -um,  adj.,  the 
other,  rest,  remaining. 

Chremes,  -etis  or  -Is,  m.,  an 
old  man,  Chremes. 

Cilicia,  -ae,  f.,  Cilicia,  a 
country  in  Asia  Minor,  north  of 
the  island  of  Cyprus. 

circum-venio,  -ire,  -venl, 
-ventus,  4.  v.  a.,  get  round, 
impose  on,  deceive. 

citliaristria,  -ae  (Greek),  f., 
music  girl  (t). 

clvis,  -is,  m.  and  f.,  citizen, 
fellow-citizen. 

clam,  adv.,  secretly. 

clamo,  -are,  -avl,  -atus,  1. 
V.  n.,  cry  out,  shout. 

coepl,  -isse,  coeptus,  def.  v. 
a.,  have  hegun,  hegan. 
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co^to,  -are,  -avi,  -atus  [con 
+  agitd],  1.  V.  n.  and  a., 
think,  rejiect  upon. 

cognatus,  -a,  -um,  adj.,  re- 
lated  ;  kindred. 

c5go,  cogere,  coegi,  coactus 
[eon -f- ago],  3.  v,  a.,  get  to- 
gether,  drive,  compel. 

colloco,  -are,  -avi,  -atus 
[con-J,  1.  V.  a.,  ptit^  arrange; 
gice  in  marriage^  marry,  \ced. 

colloquor,  -i,  -ntus  [con-],  3. 
V.  dep.,  speak  with,  accost,  ad- 
dress. 

colo,  -ere,  -ui,  cultus,  3.  y.  a., 
till,  cnltivate. 

columen,  -inls,  n.,  pillar^ 
prop^  support  (t  Cic). 

c5miter  [c6mi8],adv.,  kindly, 
in  a  friendly  manner  (t  Cic). 

com-memiui,  -isse  [con-], 
defect.  V.,  remember  icell,  re- 
member  (t  Cic). 

commemoro,  -are,  -avi,  -atus 
[con-],  1.  V.  a.,  call  to  mind, 
recount,  relate. 

com-mend5,  -Sre,  -fivi,  -atus 
[con  4-  mandd],  1.  v.  a.,  intrust^ 
commit. 

commodltas,  -lltls  [commo- 
dns],  f.,  blensing,  benejit  (t  Cic). 

commodus,  -a,  -um,  adj., 
serviceable,  adrantageous. 

com-m5nstrd,  -ftre,  -ftvi, 
-fitus  [con-],  1.  V.  a.,  point  out, 
shoip  (t  Cic). 

com-move9,  -Sre,  -m5vi, 
-m5tuii  [con-],  2.  v.  a.,  move 
greatly,  move. 

commQnlfl,  -e,  adj.,  common^ 
universal,  o/  the  common  lot. 


commnto,   -are,  -avi,   -atus 

[con-],  1.  V.  a.,  exchauge^  inter- 
change. 

comperio,  -ire,  -peri,  -per- 
tus,  4.  V.  a.,  find  out,  ascertain, 
learn. 

compes,  -pedis  [con-],  f., 
shackle,  chain.  —  compedes 

habendae,  fetters  must  be  worn 
(t  Cic). 

complures,  -a  or  -ia  [con-], 
adj.  plur.,  several,  many. 

compono,  -ere,  -posui,  -posi- 
tu8  [con-],  3.  V.  a.,  settle,  recon- 
cile,  set  in  order.  —  ex  com- 
posito,  by  arrangement. 

compos,  -potls  [con-],  adj., 
master  of.  —  mentia  compos, 
sane  (t  Cic). 

compositus,  see  compono. 

comprimo,  -ere,  -pressi, 
-pressus  [con-],  3.  v.  a.,  restrain, 
cherk.  —  animam  comprimere,  to 
hold  the  breath. 

con-ced5,  -cedere,  -cessi, 
-cessus,  3.  V.  a.  and  n.,  yield, 
concede^  grant ;  withdraxo,  come 
or  step  away. 

con.clud5,  -cludere,  -clusi, 
•clusus,  3.  V.  a.,  shul  in,  con- 
fine. 

concordS,  -are,  -fivi,  -atus 
[concors,  harmonious'],  1.  v.  n., 
agree,  harmonize  (t  Cic). 

con-don5,  -fire,  -avi,  «fitus, 
1.  V.  a.,  present,  8un'ender, 
abandon,  reliwjuish. 

c5nfestlm,  adv.,  at  once,  in 
haste,  immediately. 

c5n-flcI5,  -flcere,  -fSci,  -fec- 
tus  [con  -f  facid],  3.  v.  a.,  make 
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up,  accomplish,  complete,  fin- 
ish. 

confidens,  -entis  [p.  of  con- 
f idd  used  as  adj.],  confident,  bold, 
audacious,  impudent. 

confido,  -fidere,  -fisus  sum 
[con  (fully) -f- f  ido  (trust)],  v. 
n.,  be  confident,  trust,  trust  to, 
have  confidence  in,  rely  on. — 
cdnfisus,  -a,  -um,  p.p.  trusting  in. 

con-fingo,  -ere,  -finxi, 
-fictus,  3.  V.  a.,  fashion,  invent, 
feign,  make  up  (t  Cic). 

confiteor,  -eri,  -fessus, 
[-fateor],  2.  v.  dep.,  confess, 
own  up,  acknowledge. 

congredior,  -i,  -gressus 
[-gradior] ,  3.  v.  dep.,  go  to,  meet. 
—  congredere  (cum  eo)  con- 
festim,   to  him  at  once  ! 

con-gruo,  -ere,  -ui,  — ,3.  v.  n., 
agree,  accord,  be  alike  (f  Cic). 

conor,  -ari,  -atus,  1.  v.  dep., 
try,  attcmpt. 

consequor,  -i,  -secutus,  3.  v. 
di&p.,  pursue,  overtake. 

consilium,  -i  [cdnsulo],  n., 
plan,  design,  advice,  purpose, 
course ;  wisdom,  judgment;  a 
council. 

con-solor, '  -ari,  -atus,  1.  v. 
dep.,  console,  cheer,  comfort. 

conspectus,  -us,  m.,  sight. — 
mihi  in  c5nspectum,  before  my 
eyes,  into  my  sight. 

con-spicio,  -spicere,  -spexi, 
-spectus,  3.  V.  a. ,  catch  sight  of, 
see. 

constituo,  -stituere,  -stitui, 
-stitutus  [con  +  statuo,  sef],  3. 
V.  a. ,  set,  arrange,  agree,  settle. 


con-suesco,  -ere,  -suevi, 
-suetus,  3.  V.  a.  and  n.,  accus- 
tom,  habiluate ;  be  accustomed, 
be  xcont ;  with  cum,  live, 
dicell. 

consulo,  -sulere,  -sului,  -sul- 
tus,  3.  V.  a.  and  n.,  deliberate, 
consider,  seek  the  advice  of. 

con-temno,  -ere,  -tempsi, 
-temptus,  3.  v.  a.,  slight,  scorn, 
reject. 

con-templor,  -ari,  -atus,  1. 
V.  dep,,  gaze  at,  behold  (f  Cic). 

con-tero,  -ere,  -trivi,  -tritus, 
3.  V.  a.,  icear  out,  consume, 
spend.  —  operam  conterere,  to 
expend  eforts  (f). 

con-tineo,  -tinere,  -tinui, 
-tentus,  2.  v.  a.,  confine,  keep. 

contingo,  -ere,  -tigi,  -tactus 
[-tango],  3.  V.  a.  and  n.,  touch, 
reach ;  happen,  befall. 

continuo,  adv.,  without  delay, 
straightway. 

contortor,  -oris,  m.,  perver- 
ter.  — legum  contortor,  per- 
verter  ofthe  laws  (f). 

contra,  adv.,  on  the  contrary, 
on  the  other  hand,  iri  turn.  — 
Also  prep.,  opposite,  against. 

controversia,  -ae  [controver- 
sus],  f.,  debate,  question,  doubt. 

contumelia,  -ae,  f.,  insult, 
reproach,  outrage. 

contumeliosus,  -a,  -um  [con- 
tumelia],  adj.,  insuUing,  outra- 
geous  (t  Cic). 

con-venio,  -venire,  -veni, 
-ventus,  4,  v.  a.  and  n.,  co77ie 
together,  meet  ;  agree  with,  tally 
with. 
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conventus,  -os,  m.,  meeting, 
encoitntfr,  set-to. 

copia,  -ae  [con  +  ops,  aid ; 
cf.  inopia,  inops],  f.,  ahundance^ 
snpply,  plenty ;  opportunity. — 
Plur.,  forces,  troops. 

cor,  cordis,  n.,  heart. — 
nterqne  ntriqne  cordi  est,  each 
is  dear  to  the  other. 

eoram  [com-6s],  adv., /ace  to 
face^  openly^  to  one^s  face. 

cor-rado,  -ere,  -rasi,  -rasus 
[con-],  3.  V.  a.,  scrape  or  rake  to- 
f/pther  (t). 

cras,  adv.,  to-morrow  (f  Cic). 

Cratinus,  -I,  m.,  Cratinus^  an 
old  nian,  friend  of  Demipho. 

creber,  -bra,  -brum,  adj., 
thick ;  frequent,  numerous,  re- 
ptated. 

credo,  credere,  credidl, 
creditus,  3.  v.  a.  and  n.,  lend^ 
trM«f  (of  payment),  intrust ;  be- 
lieve^  think.  —  verba  credere 
(with  dat.),  lit.  to  intrnst  xoords 
tOy  to  have  confidence  in,  to  trnst. 

crimen,  -101«,  n.,  charge,  ac- 
cusation. 

Critd,  -onis,  m.,  Crito,  an  old 
man,  friend  of  Demipho. 

culpa,  -ae,  f.,  faulty  blame, 
/nilt. 

cum,  conj.,  tchen,  while,  as 
long  rw,  whenever ;  on  the  occa- 
sion  thaty  undcr  Iho  circum- 
Btnnres  that ;  since^  inmtmuch  as, 
although.  —  cnm  .  .  .  tam,  hoth 
.  .  .  and,  not  only  .  .  .  but  also. 
—  cam  primnm,  as  aoon  as. 

cum,  prep.  with  abl.,  with^ 
in  company  with. 


cupio,  -ere,  -ivi,  -itus  [cf. 
cnpidus],  3.  (and  4.)  v.  a.,  be 
eagerfor,  desire,  xoish  greatly. 

cor,  adv.,  lohy?  for  xchat 
reason? 

cura,  -ae,  f.,  care.,  trouhle. 

ciiro,  -are,  -avi,  -atus  [cura], 
1.  V.  a.,  care  for,  see  to,  look  to, 
attend  to,  take  pains  with. 

curro,  currere,  cucurri,  cur- 
sus,  3.  V.  n.,  run. 

cursus,  -us  [currd],  m.,  a  run- 
ning,  course,  speed.  —  cursum 
instare,  to  start  to  run,  get  up 
speed. 

custos,     -odis,     m.    and     f., 
guardian,  protector,  defender. 
D 

damno,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a. ,  condemn,  decide  against. 

Davus,  -i,  m.,  name  of  aslave, 
Davus. 

de,  prep.  with  abl,  from, 
about,  concerning,  for,  out  of, 
of,  on. 

debeo,  -ere,  -ul,  -itus,  2.  v.  a., 
owe;  ought. 

decetn,  indecl.  num.  adj.,  ten. 

decido,  -ere,  -cidi,  —  [-cado], 
3.  V.  n.,  fall  down,  fall. 

decipiS,  -ere,  -cepi,  -ceptus 
[-capid],  3.V.  a.,  deceive,  ensnare^ 
cheat,  entrap. 

de-d5,  -ere,  -didi,  -ditus,  3. 
V.  a.,  to  give  away,  give  up,  give 
wholly,  gurrendcr,  yield. 

de-<iac5,  -docere,  -dSxi, 
-ductus,  3.  V.  a.,  lend  away  or 
down,  convey,  conduct,  bring ; 
induce,  influence ;  of  women,  ia 
lead  home,  marry. 
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de-fatigo,    -are,  -avT,  -atus, 

1.  V.  a.,  wear  out,  exhaitst,  tire 
out. 

de-fero,  -ferre,  -tuli,  -latus, 
irr.  V.  a.,  deliver  over,  deliver, 
leave  with,  carry. 

de-ficio,  -ere,  -feci,  -fectus 
[de  -I-  facio],  3.  v.  n.  and  a.,  be 
wantiiig,  fail,  he  lacking. 

de-fungor,  -i,  -functus,  3.  v. 
dep.,  have  done  with,  make  an 
end  of,  end. 

dego,  -ere,  degi,  —  [de  -|- 
ago],  3.  V.  a.,  (of  time)  spend, 
pass. 

de-hortor,  -ari,  -atus,  1.  v. 
dep.,  dissuade. 

de-libero,  -are,  -avi,  -atus, 
V.  a.  and  n.,  consult,  advise  upon, 
consider,  ponder  over. 

deliro,  -are,  — ,  — ,  1.  v.  n.,  he 
deranged,  crazy,  crazed  (f  Cic). 

de-miror,  -ari,  -atus,  1.  y. 
dep.,  wonder,  he  amazed  (f  Cic). 

de-monstro,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V.  a.,  show,  indicate,  point  out. 

denique,  adv.,  at  last,  at 
length,  finally,  thereafter. 

denuo  [de-f-nov6],  adv.,  once 
more,  again,  anew  (t  Cic). 

de-pingo,  -pingere,  -pinxi, 
-pictus  [pingo,  paint'],  3.  v.  a., 
represent  hy  painting,  depict, 
portray,  paint,  draw  (f  Cic). 

de-pravo,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V.  a.,  distort,  misrepresent, 
spoil. 

de-rivo,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  turn  away,  turn,  draio, 
bring  (t  Cic). 

desertus,  -a,  -um  [p.  of  de- 


sero],  adj.,  lo7ie,  solitary,  friend- 
less. 

desino,  -ere,  -sivi,  or  -sii, 
-sltus,  3.  V.  a.  and  n.,  cease,  leave 
offi  stop. 

de-sisto,  -sistere,  -stiti,  -sti- 
tus,  3.  V.  n.,  cease,  ahandon,  de- 
sist. 

de-spondeo,  -ere,  -spondi, 
-sponsus,  2.  V.  a.,  formally 
promise,  promise  in  marriage 
(t  Cic). 

de-sum,  -esse,  -fui,  irr.  v.  n., 
he  lacking,  he  wanting,  fail. 

deus,  -i,  m.,  god,  divinity ; 
genius,  good  genius. 

de-verto,  -ere,  -ti,  — ,  3.  v.  n., 
turn  aside,  go  off,  hetake  oneself, 
go  (t  Cic).  _  *      _ 

de-vito,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  avoid,  getoutofthe  way  of, 
shun  (t  Cic). 

dica,  -ae,  f.,  lawsuit.  See 
idiom  imder  scribo  (t  Cic). 

dictio,  -onis  [dico],  1,  say- 
ing,  speaking,  delivery.  —  testi- 
moni  dictio,  right  of  ^iving 
testimony. 

dictito,  -are,  -avi,  -atus  [dic- 
to,  dico],  1.  V.  a.,  say  repeatedly, 
always  say. 

dlctum,  -i  [n.  p.  of  dico],  n., 
a  thing  said,  statement,  argu- 
ment,  word. 

dico,  -ere,  dixi,  dictus,  3.  v. 
a.,  say,  speak,  utter,  tell,  relate, 
affirm  ;  call ;  witli  causam,  plead. 

dies,  -ei,  m.  and  f.,  day. 

dignus,  -a,  -um,  adj.,  worthy, 
deserved  (with  abl.). 

diligo,    -ere,    -lexi,    -lectus 
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[dis  +  lego],  3.  v.  a., /aoor,  love^ 
esteem. 

dilOcide  [dilacidas],  adv.,  dis- 
tinctbj,  ind€tail,plainly  (tCic). 

dimidlum,  -i,  n.,  the  half. 

di-mitto,  -mittere,  -misi, 
-missus.  3.  V.  a.,  send  aicay,  send 
forth,  letgo^  lose. 

dls-cedo,  -ere,  -cessi,  -cessus, 
3.  V.  n.,  come  off,  get  away,  get 
out. 

disco,  discere,  didici,  — ,  3.  v. 
a.  and  n.,  learn. 

dI-8cribo,  -ere,  -ipsi,  -iptus, 
3.  V.  a.,  distribute,  divide,  pay. 

dis-simul5,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V.  a.,  disguise,  hide,  conceal. 

dis-sipo,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  squander,  spend. 

dls-solvo,  -solvere,  -solvi, 
-solutus,  3.  V.  SL.^pay,  discharge. 

dis-traho,  -ere,  -axi,  -actus, 
3.  v.a.,  separate,  tear  aicay(f  Cic). 

dlij,  adv.,  for  a  long  time. 

diutinus,  -a,  -um  [dia],  adj., 
oflong  duration. 

diatiuB,  see  did. 

dives,  -itls,  adj.,  rich^  optUent^ 
wealthy. 

dd,  dare,  dedl,  datus,  1.  v. 
a.,  givej  grant^  offer^  furnish, 
spend. 

doleo,  -«re,  -ul,  -itus,  3.  v.  n., 
feelpain,  suffer^  grieve. 

domlnus,  -i,  m.,  master^ 
owner. 

dom5,  -ftre,  -ul,  -Itus,  irr.  v. 
a.,  overcome,  vanquish. 

domus,  -Ss,  f.,  a  house^  home. 
—  Loc.  domi,  at  home  ;  abl.  domo, 
from  home. 


donec,  conj.,  until,  till. 

Dorcium,  -i,  f .,  Dorcium,  the 
narae  of  a  female  slave. 

Dorio,  -onis,  m.,  Dorio,  a 
slave  dealer. 

dormio,  -ire,  -ivi,  -Itus,  4.  v. 
n.,  sleep,  be  unconscious  (of 
something): 

dos,  -otis,  f.,  doicer,  doicry, 
marriage  portion  (t  Cic). 

dotatus,  -a,  -um  [p.  of  doto], 
adj.,  tcell  endowed,  dowered,  hav- 
ing  aportion  (t  Cic). 

daco,  ducere,  diixi,  ductus 
[rt.  duc-,  seen  also  in  dux],  3.  v. 
a.,  lead,  draw,  bring,  conduct. — 
uxorem  dueere,  to  marry. 

dudum  [diu+dum],  adv., 
formerly. —  iam  dudum,  now 
for  some  time,  for  a  long  time, 
this  long  time. 

dum,  conj.,  while,  as  long  as; 
until. 

duo,  -ae,  -o,  num.,  tico. 

duplex  (gen.  duplicis),  adj., 
double,  twofold. 

duplico,  -ftre,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a. ,  double,  pay  twice  over,  pay 
twofold. 

durus,  -a,  -um,  adj.,  hard, 
harsh. 

E 

Scastor  [e  (interj.)  +  Castor], 
interj.,  by  Castor !  (t) 

ec-ce,  interj.,  lo  !  see  !  behold  ! 
there  !  look  !  —  ecce  autem,  but 
see  here  ! 

ecquls,  — ,  ecquld,  interrog. 
pron.,  is  there  anybodyf  any 
OM?  anythingf 
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e-doceo,  -ere,  -cui,  -ctus,  2. 

V.  a.,  instruct,  show^  point  out, 
make  clear. 

e-duco,  -ere,  -dnxi,  -ductus, 
3.  V.  a.,  bring  up,  rear. 

eifero,  -ferre,  extuli,  elatus 
[ex-],  irr.  v.  a.,  carry  forth^  re- 
port,  spread,  publish. 

effutlo,  -ire,  — ,  -itus  [ex-] ,  4. 
V.  a.,  blab,  tattle,  tell  (t  Cic). 

egens,  -entls  [egeo],  adj., 
needy,  in  want,  poor,  destitute. 

egestas,  -atis  [egens],  f.,  pov- 
erty,  penury. 

ego,  mei,  plur.  nos,  pron.,  I 
(me,  etc). 

egomet,  a  strengthened  form 
of  ego. 

e-gredior,  -gredi,  -gressus,  3. 
V.  dep.,  go  out,  come  out. 

e-gregius,  -a,  -um,  adj.,  ex- 
traordinary,  surpassing,  strik- 
ing,  distinguished. 

ehem,  interj.  of  surprise,  ha  ! 
what!  well!  (t). 

eho,  interj.,  look  you  !  there  ! 
see  here  !  soho  /  (f) 

ei,  interj.,  oh  !  my  !  alas  ! 

gia,  interj.,  ah  !  ha  !  see  ! 

e-icio,  -icere,  -ieci,  -iectus 
[iacio],  3.  v.  a.,  cast  out,  throw 
out. 

e-loquentia,  -ae,  f.,  eloquence 
(t_Cic). 

e-loquor,  -i,  -cutus,  3.  v.  dep., 
speak  out. 

em,  interj.,  indeed !  there ! 
Originally  an  imperative  of  emo 
(t).   _ 

emo,  -ere,  emi,  emptus,  3.  v. 
a.,  buy,  purchase. 


e-morior,  -i,  — ,  3.   v.   dep., 

die  off,  die  (t  Cic). 

e-mungo,  -ere,  -nxi,  -nctus, 

3.  V.  a.,  lit.  wipe  the  nose;  used 
colloquially  in  the  sense,  cheat, 
swindle,  fool  (t). 

en,  interj.,  there  !  see  !  say  ! 

e-narro,  -are,  -avi,  -atus 
[ex-],  1.  V,  a.,  tellfuUy,  explain 
(tCic). 

e-nico,  -are,  — ,  -ctus,  1.  v,  a., 
wear  out,  exhaust,  kill. — enicas, 
you  are  a  torment!  (t  Cic). 

enim,  conj.,  for;  indeed. 

enim-vero,  adv.,  indeed,  the 
factis  (t  Cic). 

1.  eo,  ire,  ivi  or  ii,  itus,  4. 
V.  n.,  go,  walk,  march,  proceed. 
—  obviam  ire,  to  go  to  meet 
(with  dat.). 

2.  eo,  old  dat.  and  abl.  of  is, 
adv.  (v^rongly  omitted  by  Lodge). 

I.  To  that  place,  thither,  to 
that  degree. 

II.  There,  therefore,  on  that 
account,  for  that  reason. 

epistula,-ae,  f.,letter,  message. 

era,  -ae  [erus],  f.,  mistress, 
lady.  By  this  title  the  nurse, 
Sophrona,  speaks  of  her  charge, 
Phanium  (t  Cic). 

ergo,  adv.,  therefore,  then. 

e-ripio,  -rlpere,  -ripui,  -rep- 
tus,  3.  V.  a.,  snatch  away ;  clear 
(from  a  charge). 

erro,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v.  n,, 
be  in  error,  be  mistaken,  err. 

e-rumpo,  -ere,  -rupi,  -ruptus, 
3.  V.  a.  and  n.,  throw  out ;  burst 
forth.  —  in  nervum  erumpere, 
to  bring  up  in  the  stocks. 
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erus,  -i,  m.,  master  (of  a  fam- 
ily). 

et,  conj.,  and.  —  et  .  .  .  et, 
both  .  .  .  and. 

et-enim,  conj.,  indeed. 

etiam  [et  +  iam],  adv.,  also, 
even,  too. 

et-si,  conj.,  thoiigh^  although. 

eu,  interj.,  bravo  !  well  donet 
good!  excellent!  (t). 

e-vado,  -ere,  -si,  -sus,  3.  v.  n., 
come  out^  turn  out,  resuU. 

e-venio,  -ire,  -veni,  -ventus, 
4.  V.  n.,  come  out;  come  topass, 
tiirn  outy  happen. 

e-voeo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.,  call  outy  call  forth. 

ex  or  (before  certain  conso- 
nants)  e,  prep.  with  abl.,  out  of 
(whereas  ab,  away  from),  out, 
from^  o/,  on  account  of  in  ac- 
cordance  with,  by  means  of 

ex-animo,  -fire,  -avi,  -atus, 
1.  V.  a.,  deprive  of  breath^  terrify, 
stun. 

excSdd,  -ere,  -cessi,  -cessus, 
3.  V.  n.,  go  forth,  depart,  go 
awmj. 

excerpS,  -ere,  -psi,  -ptus 
[carpo],  3.  v.  a.,  pick  out; 
omit,  lenre  out. 

ex-ed5,  -ere,  -Sdl,  -Shus,  3. 
V,  a,,  ent  ttp,  eat,  swallow. 

exemplum,  -i,  n.,  precedent, 
ezample  ;  methofl  of  puninhment. 

ex-e9,  -Ire,  -ivi  or  -ii,  -Itus, 
Irr.  V.  n.,  go  out^  come  out,  go 
or  come  forth. 

ex-istim5,  -fire,  -fivf,  -fitus, 
1.  V.  a.  and  n.,  think^  estimate, 
judge. 


exitlum,  -i,  n.,  misfortune. 
ex-onero,   -are,  -avi,  -atus, 

1.  V.  a.,  unload,  free  (t). 

ex-oro,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  induce,  prevail  upon. 

ex-perior,  -periri,  -pertus, 
4.  V.  dep.,  try,  test,  experience. 

ex-peto,  -petere,  -petivi  or 
ii,  -itus,  V.  a.,  seek  after,  seek, 
strive  for,  long  for,  desire. 

ex-piscor,  -arl,  -atus,  1.  v. 
dep.-,  Jish  out,  fishfor  (t  Cic). 

ex-plano,  -are,  -avi,  -atus 
[planus,  level,  clear'],  1.  v.  a., 
make  plain,  explain  (t  Cic). 

ex-plico,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  v.  a  ;  explain. 

ex-ploro,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V,  a.,  investigate,  search,  look 
into. 

ex-sculp6,  -ere,  -psi,  -ptus, 
3.  V.  a.,  chisel  out,  dig  out,  knock 
out,  scratch  out,  remove  (t  Cic). 

exsequiae,  -arum,  f.  plur.,/M- 
neral  obsequics,  funeral  (t  Cic). 

ex-specto,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.  and  n,,  lookfor,  wait  to  see. 

ex-stinguo,  -ere,  -nxT,  -nctus, 
3.  V.  a.,  extinguish,  put  out, 
quench  ;  destroy. 

extortor,  -5ri8,  m.,  defrauder. 
—  bonorum  extortor,  defrauder 
ofproperty  (t). 

extrfi,  adv.  and  prep.  with 
acc,  outside ;  except,  without. 

ex-trali5,  -traliere,  -trfixi, 
-tractus,  3.  v.  a.,  draw  out,  ex- 
tricate. 

ex-trad5,  -ere,  -si,  -sus,  8.  v. 
a.,  thrtist  oiU,  force  out,  drive 
forth. 
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fSbula,  -ae,  1,  story ;  idle 
tale,  nonsense  (t  Cic). 

facesso,  -ere,  -cessi  or  -ivi, 
-itus  [facio],  3.  v.  ii.,  perform ; 
make  off,  go  away,  depart. 

facies,  -ei,  f.,  appearance, 
heauty,  figure. 

facilis,  -e,  adj.,  easy,  conven- 
ient,  ready. 

facilius,  see  facilis. 

facinus,  -oris,  n.,  deed,  act. 

facio,  facere,  feci,  factus, 
irr.  V.  a.  and  n.,  make,  do,  act, 
make  up. — Pass.  fio,  fieri,  factus. 

factum,  -i  [p.  of  facid],  n., 
deed,  act. 

faenero,  -are,  — ,  -atus  [fae- 
nus],  1.  V.  a.,  reward  with  profit 
(tCic). 

faenus,  -oris,  n.,  interest, 
usury  (t  Cic). 

fallacia,  -ae  [fallax],  1,  de- 
ception,  trick,  deceit  (t  Cic). 

fallo,  fallere,  fefelli,  falsus, 
3.  V.  a.  and  n.,  deceive. 

falsus,  -a,  -um  [fallo],  adj., 
deceived  ;  false. 

fama,  -ae,  f.,  report,  reputa- 
tion,  fame,  one^s  good  name. 

familia,  -ae,  f.,  household, 
family. 

familiarior,  comp.  of  fami- 
liaris. 

familiaris,  -e  [familia],  adj., 
of  the  household,  on  familiar 
terms,  intimate. 

fateor,  -eri,  fassus,  2.  v.  dep., 
confess,  grant,  acknowledge. 

fere,  adv.,  generally,  mostly. 


ferme  [sup.  of  fere],  adv., 
nearly,  well-nigh,  ahout,  practi- 
cally  (t  Cic). 

fero,  ferre,  tuli,  latus,  irr.  v. 
a.,  hear,  sustain,  carry,  bring ; 
see  gero. 

fidelis,  -e,  ad].,  faithful. 

fides,  -ei,  f.,  faith,  faithful- 
ness,  trustworthiness  ;  protection 
— Di  vestram  fidem!  for  Heaven''  s 
sake  ! 

fidicina,  -ae  [lides,  lute^,  f., 
music  girl  (t). 

filia,  -ae,  f.,  daughter. 

filius,  -i,  m.,  son. 

fio,  see  facio. 

flagellum,  -i,  diminutive  of 
flagrum,  n.,  lohip,  lash,  scourge. 

fleo,  -ere,  flevi,  fletus,  2.  v. 
n.,  weep,  shed  tears. 

foras,  adv.,  out  through  the 
doors,  forth,  out. 

fore  =  futurum  esse. 

foris,  -is,  f.,  door,  entrance. 
Plur.  often  designates  a  single 
entrance,  wliere  the  door  lias 
two  leaves. 

foris  [foris],  adv.,  out  of 
doors,  not  at  home,  away,  out. 

forma,  -ae,  f . ,  form,  beauty. 

fors,  fortis,  f.,  chance,  luck^ 
accident.  —  Fors  Fortuna,  tlie 
goddess  of  Good  Luck. 

fortasse,  adv.,  perhaps,  possi- 
bly. 

forte  [abl.  of  fors],  adv.,  by 
chance,  perhaps. 

fortls,  -e,  adj.,  hrave,  cour- 
ageous. 

fortitudo,  -inis  [fortis],  f., 
courage,  intrepidity,  hravery. 
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fortuna,  -ae  [fors],  f., 
chance,  luck,  fate^  fortune.  For- 
tuna,  the  goddess  Fortune. 

fortGnatus,  -a,  -uni,  adj., 
lucky,  happy^  fortunate. 

foruin,  -i,  n.,  market. 

frater,  -tris,  m.,  brother. 

fretus,  -a,  -um,  adj.,  relying 
on  ( with  abl.). 

frigeo,  -ere,  — ,  — ,  3.  v.  n.,  be 
cold,  be  chilly. 

froctus,  -fis,  m.,  enjoyment, 
product,  fruit^  profit. — in  his 
fructus  est,  in  these  there  is 
profit. 

frustra,  adv.,  in  vain,  to  no 
avail. 

fugiens,  -entis  [p.  of  fugio], 
adj.,  averse  to  (with  gen.). — 
fugiens  Htium,  shy  oflawsuits. 

fugitivus,  -i  [fugio],  m.,  rnn- 
atcay,  fufjitive  slave,  vagnbond. 

fundo,  -ere,  ffidi,  ffisus,  3.  v. 
a.,  shed  in  Jloods,  pour  forth^ 
spout. 

fuogor,  fungi,  ffinctus,  3.  v. 
dep.^perform,  execute^  do. —  viri 
officid  fungi,  to  act  the  part  of  a 
rnan. 

ffiiius,  -eris,  n.,  ftineral. 

G 

gallina,  -ae,  f.,  hen. 

garrid,  -Ire,  — ,  — ,  4.  v.  n., 
prattle,  talk  idly  (f  Cic). 

gaude9,  -Sre,  gftvfsus,  2.  v. 
n.,  be  fjlad,  rejoice. 

gHiidlum, -I,  n.,  joy,  deWjht, 

iitl»,    f.,  race^   rlnn, 
;.  .^..,     j,.  .j,le.  —  minimg     gen- 


tium,  by  no  means  in  the  world, 
farfrom  it. 

genus,  -erls  [gen  {beget)  -f- 
us],  n.,  family,  kin. —  genere 
proximi,  next  of  kin. 

gero,  gerere,  ges8i,»gestus, 
3.  V.  a.,  carry  (stronger  than 
fer5),  carry  on,,  conduct.,  admin- 
ister,  wage.  —  quid  gerit  ?  how 
does  he  get  on  ?  how  fares  he  ? 

gestio,  -Ire,  -ivi,  — ,  4.  v.  a., 
desire  eagerly^  long  (t  Cic). 

Geta,  -ae,  m.,  Geta,  a  name 
of  a  slave. 

gladiatorius,-a,-um  [gladia- 
tor],  adj. ,  gladiatorial,,  desperate. 

gradus,  -fis,  m.,  step,  tread. 

grandior,  see  grandis. 

grandis,  -e,  adj.,  advanced  in 
years,  nged,  old. 

gratia,  -ae,  f.,  good-will, 
favor,  grace;  thanks.  —  gratiam 
habere,  to  feel  (lit.  have)  grali- 
tude,  be  gratejul.  —  gratias 
agere,  to  render  thanks,  thank. 

gravis,  -e,  adj. ,  heavy ;  severe  ; 
weighty. 

gynaeceum,  -i,  n.,  women''^ 
apartments  (f  Cic). 

II 

habeo,   -ere,  -ui,  -itus,  2.  v. 

a.,  to  hnvf,  hold,  keep ;  consider. 

hHl>ito,  -nre,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.  and  n.,  inhnbit ;  rcside,  live. 

haereo,'  -ere,  hacai,  haesus, 
2,  v.  n.,  stick;  be  in  a  fix,  be 
brought  to  a  stand. 

hahf»hae,  interj.,  ha  ha!  (f). 

harlolus,  -I,  m.,  soothsayer 
(t  Cic). 
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haruspex,  -icis,  m.,  diviner, 
prophet. 

haud,  adv.,  not. 

HegiOy  -onis,  m.,  Hegio,  an 
old  man,  friend  of  Demipho. 

hem,.  interj.,  oho  f  welll  in- 
deed!  {\Cic.). 

hercle  [contracted  voc.  of 
Hercules],  interj.,  lit.  'by  Her- 
cules,'  indeed,  assuredly,  upon 
my  word. 

heri,  adv.,  yesterday  (f  Cic). 

heus,  interj.,  ho  !  holloa  ! 

hic,  haec,  hoc  [hi  +  ce  ;  cf. 
ecce],  dem.  pron.  referring  to 
something  near  at  hand,  more 
emphatic  than  is,  this.,  these,  he, 
she,  it,  they. 

hlc,  adv.,  here,  in  this  place. 

hinc  [hic],  adv.,  from  this 
place,  from  this  source,  hence. 

hodie  [rt.  of  h5c  +  die],  adv., 
on  this  day,  to-day. 

homo,  -inis,  m.,  man,  a  human 
being. — vir  means  man  as  a  male. 

honeste  [honestus],  adv.,  loith 
honor,  honorahly,  becomingly 
(tCic). 

honor,  -oris,  m,,  honor,  repu- 
tation. 

horridus,  -a,  -um,  adj.,  un- 
kempt. 

hospes,  -itis,  m.,  host,  friend 
(won  through  hospitality)  ;  new- 
comer. 

huc  [hic],  adv.,  hither,  to  this 
place,  this  way,  here. 

hui,  interj.,  hah!  whew ! 
pshaw!  (t  Cic). 

huiusmodi  [hic  and  modus], 
ofthis  sort,  ofthis  Tcind  (t  Caes.). 


iacto,      -are,      -avi,      -atus 

[iacio],  freq.  1.    v.  a.,   cast. — 
calces  iactare,  to  kick. 

iam,  adv.,  now  (of  progressive 
time  ;  cf .  nunc,  which  is  emphatic 
and  instantaneous)  by  this  time, 
already,  presently. 

ibi  [from  the  same  root  as  the 
pronoun  is],  adv.,  there,  in  that 
place. 

Tdem,  eadem,  idem  [is  + 
dem],  dem.  pron.,  thesame. —  As 
subst.,  the  same  man,  thing,  etc 

igitur,  conj.,  therefore,  then, 
accordingly,  so. 

ignobilis,  -e  [in  +  (g)n6- 
bilis],  adj.,  unknown,  obscure, 
base-born. 

ignoro,  -are,  -arl,  -atus,  1.  v.  a. 
andn,,  ignore,  disown,  notknow. 

ignosco,  -ere,  -novi,  -notiis 
[in+(g)n6sco],  3.  v.  a.,  forgive, 
pardon,  overlook,  excuse. 

ignotus,  -a,  -um  [in  + 
(g)n6tus],  adj,,  iinknoim. 

ilico  [in  +  loc6],  adv,,  on  the 
spot,  immediately,  atonce(i  Cic ). 

ille,  illa,  illud,  pron.  dem,, 
in  reference  to  something  re- 
mote  from  the  speaker,  or  (less 
often)  near,  or  related  to  a  third 
person  (cf.  iste  and  hic),  that. 
As  subst,,  that  man,  that  woman, 
that,  he,  she,  it,  they ;  of  what  is 
famous,  the  well-known,  the 
famous.  —  hic  .  .  .  ille,  this  .  .  . 
that,  A  .  .  .  B. 

il-liberaliter  [in-],  adv.,  un- 
generously,  meanly  (tCic). 
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lllflc  [illic],  adv.,  tothatplace, 
thiiher,  there. 

illado,  -ere,  -si,  -sus  [in-],  3. 
V.  a.,  sport  with,  make  game  of, 
mock. 

immeritissimo,  see  immerito. 

im-merito  [in-],  adv.,  un- 
justly.  —  immeritissimo,  most 
unjustly. 

immo,  adv.,  nay,  no  indeed, 
in  reality. 

immortalis,-e,  adj.,  immortal. 

im-mato,  -are,  -avi,  -atus 
[in-],  1.  V.  a.,  change,  transform 
(tCic). 

im-paratus,  -a,  -um  [in-], 
adj.,  unprepared  (tCic). 

impedio,  -ire,  -ivi,  -itus 
[in  -I-  pes],  4.  v.  a.,  hinder,  em- 
barrass,  entangle,  impede. 

impello,  -pellere,  -puli, 
-pulsus  [in  -I-  pello],  3.  v.  a., 
incite,  urge,  drive,  egg  (some 
one)  on. 

impended,  -ere,  — ,  —  [in-], 
2.  V.  u.,  overhangy  threaten,  im- 
pend. 

imperlum,  -i  [imperd],  n., 
command,  authority,  supreme 
power. 

im-petr5,  -are,  -fivl,  -fitus 
[in-f  patr5,  end],  1.  v.  a.,  gain 
one"»  end,  achieve,  effect,  gct, 
obtain. 

impluvium,  -i  [implnd],  n., 
sky-light  (t  Cic). 

impond,  -ere,  -posui,  -posi- 
tus  [in-],  3.  v.  8.,  place  upon, 
ttPt  on,  plnce,  impose. 

Improblssimus,  8up.  of  im- 
probas. 


im-probus,  -a,  -um  [in-], 
adj.,  base,  shameless,  reprobate. 
—  As  noun,  rogue,  villain. 

imprudens,  -entis  [in-],  adj., 
unaware,  thoughtless,  unwitting, 
without  knowing. 

in,  prep.  with  acc  or  abl. 

I.  With  acc,  into,  to,  toward, 
against. 

II.  With  abl.,  i7i,  among, 
within,  upon,  over. 

in-audio,  -ire,  -ivi,  -itus,  4. 
V.  a.,  chance  to  hear,  happen  to 
hear,  hear  (t  Cic). 

in-cendo,  -ere,  -di,  -sus,  3.  v. 
a.,  inflame,  excite,  incense. 

incensus,  see  incendo. 

incertior,  comp.  of  incertus. 

in-certus,  -a,  -um,  adj.,  un- 
settled,  uncertain,  undetermined. 

iu-cido,  -ere,  -cidi,  —  [in  -|- 
cado],  3.  V.  n.,  fall  in,  fall, 
happen. 

incipio,  -cipere,  -cepi,  -cep- 
tus  [iu  -j-  capid],  3.  v.  a.  and  n., 
begin,  tindertake. 

incommodum,  -i,  n.,  trouble^ 
misfortune. 

in-credibilis,  -e,  adj,,  beyond 
belief,  incredible. 

inde,  adv.,  from  that  place, 
thence,  therefrom ;  from  that 
time,  thenceforward,  thereafter, 
then. 

in-dico,  -fire,  -fivi,  -fitus,  1.  v. 
a.,  make  known,  disclose,  revenl. 

in-dic5,  -dicere,  -dixi,  -dic- 
tu8,  3.  v.  a.,  order,  proclaim, 
declare. 

in-dictuH,  -a,  -um  [dic5],  adj., 
not  sniil^  nnnaid  (t  Cic). 
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Indlgnlor,  comp.  of  indignus. 

in-dignus,  -a,  -um,  adj.,  un- 
worthy,  not  worthy. 

in-diligenter,  adv,,  carelessly, 
negligently. 

in-dotatus,  -a,  -um  [dos, 
dowryl,  adj.,  dowerless  (tCic). 

ineptia,  -ae  [ineptus],  f., 
ahsurdity,  folly,  foolery  (f  Cic). 

in-eptus,  -a,  -um  [-aptus], 
adj.,  absurd,  silly  (fCic). 

infectus,  -a,  -um  [in  -|-  fac- 
tus],  adj.,  undo7ie,  unmade,  re- 
versed. 

in-felix,  -icis,  adj.,  unhappy, 
unfortunate. 

infirmus,  -a,  -um,  adj.,  weak, 
insecure,  unstable,  destined  to  be 
broken,  not  lasting. 

ingenium,  -i,  n.,  innate  abil- 
ity,  nature,  character,  inbornway. 

in-gero,  -ere,  -gessi,  -gestus, 
3.  V.  a.,  cast,  hurl,  drive  home. — 
pugnos  ingerere,  to  punch  (t 
Cic). 

inicio,  -ere,  -ieci,  -iectus 
[in  -f-  iacio],  3.  v.  a.,  throw  in, 
set  into.  —  spes  patri  iniecta 
est,  hopes  Jiave  been  built  up  for 
father. 

inimicitia,  -ae,  f.,  hostility, 
enmity. 

in-iquus,  -a,  -um '  [-aequus] , 
adj.,  unfair,  unjust. 

iniuria,  -ae,  f.,  wrong,  injury, 
insult,  assault.  —  iniuriarum 
dicam  alicui  scribere,  to  bring 
against  one  a  suitfor  assault. 

in-iussii,  adv.,  contrary  to 
orders,  against  the  bidding. 

inops,  gen.  inopis  [in  -f  ops], 


adj.,  destitute,  poor. — inops,  as 
noun,  pauper. 

inquam,  defect.  verb ;  see 
grammar ;  say. 

insanio,  -ire,  -ivi,  -itus  [in- 
sanus],  4:.\.n.,bewithoutreason, 
beabsurd,  be  extravagant  (tCic). 

in-sciens,  -entis,  adj.,  un- 
knowing  ;  as  a  term  of  reproach, 
numbskull. 

inscitia,  -ae,  f.,  ignorance, 
folly  (t  Cic)^ 

insidiae,  -arum,  f.  plur.,  am- 
bush. — insidias  facere,  to  lay  a 
snare. 

in-simulo,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V.  a.,  accuse,  charge. 

in-sisto,  -ere,  -stiti,  — ,  3.  v.  a. 
and  n.,  setfoot  upon,  stand  upon  ; 
set  out. 

in-stigo,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  goad  on,  stir  up,  irritate, 
incite,  provoke. 

in-stituo,  -ere,  -ui,  -utus 
[-statuo],  3.  V.  a.,  set,  make 
ready.  —  animum  instituere, 
school  the  mind,  bring  the  mind. 

in-sto,  -are,  -stiti,  — ,  1.  v.  n., 
try,  undertake,  begin. 

in-struo,  -struere,  -struxi, 
-structus  [struo,  build^,  3.  v.  a., 
form,  settle,  draw  up. 

in-sum,  -esse,  -fui,  irr.  v.  n., 
be  in,  be  contained  in,  belong  to. 

integer,  integra,  integrum, 
adj.,  untouched,  entire,  whole. — 
de  integr5,  anew,  afresh ;  freely. 

intellego,  -legere,  -lexi,  -lec- 
tus  [inter  +  lego,  select  or  dis- 
tinguished  between'],  3.  v.  a., 
know,  understand. 
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In-tendo,  -ere,  -di,  -ntus,  3. 

V.  a.,  engage  in,  devote  oneselfto, 

inter,  prep.  with  acc,  hetween^ 
among. 

inter-dico,  -ere,  -dixi,  -dic- 
tus,  3.  V.  a.,  declare  againsty  pro- 
hibit. 

inter-ea,  adv.,  meanwhile,  in 
the  meantime. 

interest,  see  intersum. 

in-tero,  -ere,  -trlvi,  -trltus,  3. 
V.  a.,  crumble  iw,  mix,  make 
(said  of  a  concoction  to  eat)  (f). 

inter-sum,  -esse,  -fui,  irr.  v. 
n.,  be  between,  intervene.  —  Im- 
personally,  interest,  it  makes  a 
difference,  it  interests,  itconcerns 
(the  person  affected  is  expressed 
by  the  abl.  of  a  poss.  pron.,  or  by 
the  gen.). 

inter-venio,  -ire,  -veni,  -ven- 
tus,  4.  V.  n.,  come  up,  come  upon 
(someoneorsomething)  (fCic.). 

intrd,  adv.,  within  (with  idea 
of  motion),  in  (t  Cic). 

intr5-daco,  -ere,  -duxl,  -duc- 
tu8,  3.  V.  a.,  bring  in. 

intro-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  — ,  4. 
V.  n.,  enter,  come  m,  go  in. 

intus,  adv.,  within,  in-doors. 

in-venlo,  -venire,  -venl, 
-ventus,  4.  v.  A.^flnd  out,  flnd, 
diacover. 

In-vestigd,  -fire,  -fivi,  -fitus, 
1.  V.  K.jflnd,  diftcover. 

invidla,  -ac,  {.,jealousy,  envy. 

invitus,  -a,  -um,  adj.,  against 
the  will,  unwilling. 

loculfiris,  -e  [iocas],  adj., 
humorous,  amusing,  laughable 
Ct  Cic). 


locus,  -i,  m.,jest,joke  (t  Cic). 

ipse,  -a,  -um,  dem.  pron.  ex- 
pressing  emphasis,  self,  himself, 
etc;  he,  etc;  inperson;  very. 

ira,  -ae,  f.,  anger,  passion. 

Iracundia,  -ae  [ira],  f.,  anger, 
wrath,  passion,  violence  (t  Cic). 

Irascor,  irasci,  iratus,  1.  v. 
dep.,  be  angry. 

iratus,  -a,  -um  [irascor],  adj., 
angry,  enraged,  furious. 

irrideo,  -ridere,  -risi,  -risus 
[in  +  rideo],  2.  v.  n.,  ridicule, 
laugh  at,  make  sport  of. 

ir-rito,  -are,  -avi,  -atus  [in-], 
1  .V. a. , excite,provoke,  exasperate. 

irritus,  -a,  -um  [in  +  ratus], 
adj.,  unsettled,  undecided,  uncer- 
tain. 

is,  ea,  id,  dem.  pron.,  this 
(less  emph.  than  hic),  that,  the, 
a,  he,  she,  it,  such. 

iste,  -a,  -ud,  dem.  pron.,  refer- 
ring  to  that  which  is  present  to 
the  person  addressed,  this,  that, 
he,  she. 

istic,  -aec,  -uc  [iste-|-ce], 
demon.  pron.  that,  this.  [Only  is- 
tuc  and  istaec  in  regular  use  (t 
Cic).] 

isto  [iste],  adv.,  thither,  to 
yourplare,  there  (tCic). 

ita,  adv.,  so,  in  such  a  way,  in 
this  manner. 

itaquc  [ita  -h  que],  conj.,  and 
80,  therefore,  hencp,  accordingly. 

Item,  adv.,  likewise,  too,  also. 

Iter,  itineris,  n.,  journey ; 
march,  voyage. 

iteruni,  adv.,  again,  a  aecond 
time. 
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Itidem  [ita  +  dem],  adv.,  so, 
in  the  same  way,  in  like  manner 
(t  Cic.)^ 

itio,  -onis,  f.,  going^  traveling, 
journey  (f  Cic). 

lubeo,  iubere,  iussi,  iussus, 
2.  V.  a.,  command^  order,  hid. 

iudex,  -icis,  m..,judge. 

iudicium,  -i,  n.,  judgment,  de- 
cision,  trial ;  court. 

luppiter,  lovis,  m.,  Jupiter, 
Jove. 

lus,  luris,  n.,  right,  justice,  law. 

iustissimus,  sup.  of  iiistus. 

iustus,  -a,  -um,  adj.,  right, 
just,  good. — tua  iiista  noscere, 
to  know  your  rights. 


labor,  -oris,  m.,  toil,  labor ; 
hardship,  blow,  trouble. 

lacesso,  -ere,  -ivi,  -Itus,  3.  v. 
a.,  provoke,  irritate,  challenge. 

lacrima,  -ae,  f.,  tear. 

lacrimo,  -are,  -avi,  -atus 
[lacrima,  tear^,  1.  v.  n.,  shed 
tears,  weep. 

lamentor,  -arl,  -atus,  dep.  v. 
n.  and  a.,  wail,  bewail,  bemoan, 
lament. 

laudo,  -are,  -avi,  -atus 
[laus],  1.  V.  a.,  praise,  com- 
mend. 

lectus,  -a,  -ura,  participial 
adj.;  see  lego. 

lego,  legere,  legl,  lectus,  3. 
V.  a.,  collect ;  read. — lectus, 
-a,  -um,  chosen  ;  of  full  weight, 
good  (said  of  money). 

Liemnus,  -i,  f.,  the  island  of 
Lemnos  in  the  Aegean  Sea. 

lenis,  -e,  adj.,  mild,  gentle. 


lepidus,  -a,  -um,  adj.,  neat; 
charming,  splendid. 

lex,  legis,  f. ,  law,  rule. 

libens,  -entis  [p.  of  libet], 
adj.,  willing,  glad,  with pleasure. 

libenter  [libens,  libet],  adv., 
willingly,  gladly,  with  pleasure 
(t  Cic). 

ITber,  -era,  -erum,  adj.,/ree, 
free-born. 

llberalis,  -e,  adj.,  free-born, 
ingenuous ;  of  a  gentleman. — 
erus  liberalis  est,  master  is  a 
gentleman. 

libet,  -ere,  libuit  or  libitum 
est,  2.  V.  impers.,  it  ispleasing,  is 
agreeable. 

licet,  -ere,  -uit,  2.  v.  n.,  it  is 
allowed  or  permitted. 

lls,  lltis,  f.,  strife,  suit  at 
law ;  damages. 

loco,  -are,  -avi,  -atus  [locus], 
1.  V.  a.,  give  in  marriage,  portion. 

locus,  -i  (plur.  locl,  m.,  orloca, 
n.),  a  place,  spot,  situation. 

longus,  -a,  -um,  adj.,  long, 
of  long  duration. 

loquor,  loqul,  locutus,  3,  v. 
dep,,  speak,  say,  talk,  converse. 

lucrum,  -I,  n.,  gain,  projit.  — 
esse  in  lucro,  to  count  as  gain 
(t  Cic.). 

ludo,  -ere,  -sl,  -sus,  3.  v,  n., 
play,  make  sport.  —  opera  liidi- 
tur,  lit.  '  the  labor  is  made 
sport  of,'  the  labor  is  lost,  is 
frittered  away. 

ludus,  -I,  m.,  school;  game. 

M 

macto,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 

a,,  punish,  afflict. 
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mag^s,  adv.,  tnore,  in  a  higher 
degree,  rather,  better, 

nnagister,  -tri,  m.,  master, 
guanlian. 

ma^stratus,  -as,  m.,  magis- 
tracy  ;  magistrate. 

magnifieentia,  -ae  [magnifi- 
cus],  f.,  bombast,  pomposity^ 
Inftiness  (t  Cic). 

magnus,  -a,  -um  [mag  (big) 
-fnus],  adj.,  great^  large,  im- 
portant. —  mSiior,  comp,,  greater, 
elder.  —  In  plur.  as  noun,  ehlers, 
ancestors.  —  maximus,  -a,  -um, 
8up,,  greatest,  largest. 

m&ior,  m&ius,  see  magnus. 

male  [old  case  form  from 
malus],  (comp.  peius  ;  sup.  pes- 
sime),  adv.,  badly,  ill,  unfortu- 
nately,  unsuccessfuUy. — nobis 
male  facere,  to  injure  us.  — 
male  audlre,  lit.  '  to  hear  ill,' 
to  hear  hard  words.  —  male 
loqui  (with  dat.),  to  ahuse. 

malitla,  -ae  [malus],  miscon- 
duct,  ill-mll,  knarery  (t  Cic). 

malo,  m&IIe,  malui  [magis  -i- 
volo],  irr,  v.  a.  and  n.,  prefer^ 
choose,  rather. 

malum,  -i  [malus],  n.,  evil, 
mischiff  misfortune,  punish- 
ment,  thrashing. 

malus,  -a,  -nm^  adj.,  bad, 
e.vil,  uncked.  —  Comp.  pdior;  sup. 
pessimus. 

mandd,  -fire,  -fivi,  -fitus  [ma- 
nus  +  rt.  of  do],  1.  v.  a.,  hand 
over,  commit,  intrust,  conjlde. 

mfine,  adv.,  in  the  morning^ 
early. 

maoeO,     manire, 


mansus,  2.y.n. stay,remain,  wait. 

mansio,  -onis,  f.,  stay,  tarry- 
ing,  remaining  (t  Cic). 

mauus,  -us,  f.,  the  hand. 

mater,  -tris,  f.,  mother. 

maxime  [maximus] ,  adv. ,  m 
the  greatest  degree,  most,  very, 
exceedingly  ;  certainly. 

meditor,  -ari,  -atus,  1.  v.  dep., 
consider,  con  over,  think  over. 

medium,  -i  [medius],  n., 
middle,  midst.  —  e  medio  ex- 
cedere,  to  die. 

nielior,  comp.  of  bonus. 

melius,  adv.,  comp.  of  bene, 
better,  rather. 

meinini,  -isse,  def.  v.  a.,  re- 
member. 

memoria,  -ae,  f.,  memory. 

memoriter  [memor],  adv., 
from  memory,  by  ready  recollec- 
tion  (t  Cic). 

mens,  mentis,  f.,  intellect^ 
mind. 

mensis,  -is,  m.,  month. 

mereo,  -ere,  merul,  -itus,  2.  v. 
a.,  also  mereor,  dep.,  deserve^ 
merit,  earn. 

merito  [abl.  of  meritum], 
adv.,  according  to  desert,  justly, 
with  reason. 

meritum,  -i,  n.,  merit^deserts, 
fault. 

merus,  -a,  -um,  adj.,  puret 
unmixed,  merc 

mctuo,  -ere,  -ui,  —  [metus], 
3.  V.  n.  and  a.,/ear. 

metus,  -fls,  m.,  fear,  dread^ 
anxiety. 

meu8,  -a,  -um,  possess.  adj. 
pron.,  my,  mine. 
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Mida,  -ae,  m.,  Mida,  acertain 
young  slave. 

miles,  -itis  [rt.  mi,  seen  also 
inmille],  m.  and  f.,  soldier. 

iniliens  [mille,  railia],  adv., 
a  thousand  times^  innumerable 
times  (t  Cic). 

milvus,  -i,  m.,  hird  of  prey^ 
kite  (t  Cic). 

mina,  -ae,  f.,  mina,  a  piece 
of  Greek  money  valned  at  about 
$18.05  (t  Cic). 

minime  [minimus],  adv.  sup., 
least  of  all,  by  no  means,  not  at 
all,  certainly  not.  — minime  gen- 
tium,  by  no  means  in  the  world, 
farfrom  it. 

miiaitor,  -ari,  -atus  [minor], 
1.  V.  dep.,  freq.  keep  threatening, 
threaten. 

minor,  minus  [comp.  of  par- 
vus],  adj. ,  smaller,  less.  —  Neut. 
acc.  minus  as  adv. ,  less,  not. 

minuo,  -ere,  -ui,  -utus,  3.  v. 
a.,  lessen,  moderate,  reduce. 

minus,  see  minor. 

mirificentissimus,  sup.  of 
mirificus. 

mirificus,  -a,  -um,  adj.,  with 
comp.  mirificentior  and  sup. 
mirificentissimus,  wonderful^ 
surprising  (t  Cic). 

miror,  -ari, -atus,  1.  v.  dep., 
wonder  at,  admire,  be  surprised. 

mirus,  -a,  -um,  adj.,  strange, 
wonderful 

miser,  -era,  -erum,  adj., 
ivretched,  miserable,  pitiable. 

miserandus,  -a,  -um  [p.  of 
miseror],  adj.,  pitiable,  deplor- 
able. 


miseret,    miseruit,  2  v.  im- 

pers.,  excites  pity  in. 

misericordia,  -ae,  f.,  pity, 
compassion. 

mitto,  mittere,  misi,  mis- 
sus,  V.  a.,  let  go,  send ;  pass 
over,  waive. 

modice  [modicus],  adv.,  mod- 
erately,  fairly,  fairly  well. 

modicus,  -a,  -um  [modus], 
adj.,  in  due  measure,  moderate 
(t  Cic). 

modo  [old  abl.  of  modus], 
adv.,  lit.  '  with  a  limit,'  just,  just 
now,  only. 

modus,  -1,  m.,  measure  ;  way, 
manner,  mode,  fashion. 

molestus,  -a,  -um  [moles, 
weighf],  adj.,  troublesome, 
annoying. 

mollio,  -ire,  -ivi,  -itus 
[mollis,  soff] ,  4.  V.  a. ,  make  soft, 
soften,  weaken,  move,  influence. 

molo,  -ere,  -ui,  -itus 
[mola,  7nillstone'] ,  3.  v.  n.  and  a., 
grind  (at  a  mill)  (t  Cic). 

monitor,  -oris,  m.,  guardian, 
guide,  counselor  (t  Cic). 

mons,  montis,  m.,  mountain. 

monstrum,  -i,  n.,  omen,  prod- 
igy,  portent,  supernatural  ap- 
pearance,  miracle. 

morbus,  -i,  m.,  sickness, 
disease. 

morior,  mori,  mortuus  [fut. 
p.  moritnrus],  3.  v.  dep.,  die. 

mors,  mortis,  f.,  death. 

mortuus,  -a,  -um  [p.  of 
morior],  adj.,  dead.  —  As  noun, 
the  deod. 

mos,  moris,  m.,  custom,  way. 
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—  nt  sunt  m5res,  as  times 
are. 

mox,  adv.,  soon. 

inulier,  -eris,  f.,  woman. 

multus,  -a,  -um,  adj.,  much, 
many. 

manus,  -«ris,  n.,  service  ;  gift^ 
present. 

mutuus,  -a,  -um  [mato, 
chaufjel,  adj.,  lent^  reciprocal^ 
in  return,  in  exchange.  —  mu- 
tuas  operas  tradere,  to  serve 
each  other  (f  Cic). 

N 

nam,  conj.,  for;  also  used  in 
transitions,  when  it  may  be  ren- 
dered  but  now. 

namque  [nam -|- que],  conj., 
for  (more  emphatic  than  nam). 

nanciscor,  nancisci,  nactus 
3.  V.  dep.,  getf  obtain^  procure, 
f(ecure,  Jind. 

nfirro,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.  and  n.,  relate,  recount,  talk. 

niscor,  nSsci,  nfitus,  3.  v. 
dep.,  be  born. 

Nausistrata,  -ae,  f.,  Nausis- 
tratn,  wife  of  Clireraes. 

1.  ne,  conj.,  not^  so  that  not, 
lest.  —  Also  adv.,  ne  .  .  .  qui- 
dem,  not  .  .  ,  even.  — 

2.  -ne,  enclit.  interrog.  particle 
;il  uf-nded  to  the  firet  word,  or  to 
tli-  firet  important  word,  of  a 
.jM-  -ifioii.  Tt  Hhows  a  question, 
l.ut  is  if  '  h  ^xnerally  not  to  be 
translatcd.  Unlike  ndnne  and 
num,  it  simply  inquires,  without 
implying  that  either  an  aflinna- 
tive  or  a  negative  answer  is  cx- 


pected.  It  may  introduce  an 
indirect  question,  whether. 

nec  or  neque,  adv.,  and  not, 
and  yet  .  .  .  not,  nor.  —  nec 
.  .  .  nec  or  neque  .  .  .  neque, 
neither  .  .  .  nor. 

necesse,  indecl.  adj. ,  necessary. 
—  necesse  est,  it  is  necessai^y.  — 
non  fuit  habere  necesse,  it  was 
not  necessary  to  marry  (her). 

neglegentia,  -ae  [neglegens] , 
f.,  aversion,  disrespect,  coldness, 
negligence  (t  Cic). 

neglego,  -legere,  -lexi, 
-lectus,  3.  V.  a.,  disregard,  neg- 
lect,  forget. 

nego,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.  and  n.,  say  no,  deny,  refuse. 

nemo,  neminis  [ne  +  homo], 
m.  and  f.,  no  one,  nobody. 

nempe  [nam  +  pe],  conj.', 
without  doubt,  of  course,  I  sup- 
pose  (t  Cic). 

neque,  see  nec. 

ne-queo,  -ire,  -ivT,  — ,  4.  v.  n., 
be  unable,  cannot. 

nervus,  -i,  m.,  sinew,  muscle; 
fetter,  stocks,  pillory. 

nescio,  -scire,  -scivi  (-li), 
-scitus,  4.  V.  a.,  not  to  know, 
know  not.  —  nescid  quis  almost 
=  aliquis.  —  nescid  qu6  modo, 
in  some  way  or  other. 

neu  or  ne-ve,  adv.,  and  not, 
nor. 

nex,  necls,  f.,  death. 

nl,  conj.,  if  not,  unleas 
(t  Cic). 

nlhll  (indecl.),  n.,  nothing ; 
acc  as  adv.,  not  at  all. — non 
nihil,  something,  somewhat. 
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nlhilum,  -i,  n.  [same  as  nihil^ 
"but  declined],  nothing. 

nimiuin,  adv.,  too  much^  too. 

nisi  [ne  +  si],  conj.,  if  not, 
unless,  except,  without. 

nolo,  nolle,  nolui,  — irr.  v.  a. 
and  n.,  not  wish,  be  unwilling. 

nomen,  -inis  [rt.  (g)n6,  seen 
also  in  n6sc5  and  n6bilis],  n., 
name. 

nomino,  -are,  -avi,  -atus 
[n6men],  1.  v.  a.,  to  name,  to  call 
by  name. 

non,  adv.,  not. 

non-dum,  adv.,  not  yet. 

non-ne,  interrog.  particle, 
notf  It  indicates  that  an 
afiBrmative  answer  is  expected, 
and  is  itself  generally  not  to  be 
translated. 

nosco,  -ere,  novi,  notus  (2d 
pers.  perf.  often  n6sti,  nostis; 
subjv.  norim  for  noverim ; 
n6ram,  n6ssem,  for  noveram, 
n6vissem),  3.  v.  a.,  get  knowledge 
of,  beconje  acquainted  with.  — 
Perf.,  have  become  acquainted 
with,  therefore,  know,  under- 
stand. 

uoster,  -tra,  -trum,  possess. 
adj.  pron.,  our,  ours. 

notus,  -a,  -um  [n6sc6], 
known,  acquainted. 

novi,  see  n6sc5. 

novus,  -a,  -um,  adj.,  new, 
strange. 

noxla,  -ae,  1,  harm,  offense. 
—  in  noxia,  in  trouble  (t 
Cic). 

nabo,  -ere,  napsi,  nuptus,  3. 
V.  a.,  to  veil  oneself  to   marry 


(said  from  the  standpoint  of  the 
woman) . 

nndus,  -a,  -um,  adj.,  bare. 

nagae,  -arum,  f.  plur.,  non- 
sense,jests,  trijles. — niigas  agere, 
to  trifle,  jest  (t  Cic). 

nOIIus,  -a,  -um,  gen.  nuIlTus 
[ne  -\-  uUus],  not  any,  no,  none  ; 
lost,  done  for  (coUoquial) . 

num,  interrog.  particle,  in- 
dicating  that  a  negative  answer 
is  expected.  It  is  itself  generally 
not  to  be  translated. 

numerus,  -i,  m.,  number, 
amount. 

nummus,  -i  [related  to  nu- 
merus],  m.,  a  piece  of  money, 
coin,  money. 

numquam,  adv.,  never. 

num-quid  (stronger  than 
num,  which  see),  interrog.  parti- 
cle,  generally  not  itself  to  be 
translated. — numquid  aliud  me 
vis?  do  you  want  me  for  any- 
thing  more? 

nunc,  adv.,  now  (less  empha- 
tic  than  iam). 

nantio,  -are,  -avi,  -atus 
[nuntius],  1.  v.  a.,  announce, 
tell,  report,  inform. 

nuptiae,  -arum  [nupta,  bride, 
and  niib5],  f.  plur.,  marriage, 
wedding,  nuptials. 

naptus,  see  niibo. 

nutrix,  -icis  [nutri6],  f., 
nurse. 

O 

O,  interj.,  oh!  0!  oh! 

ob,  prep.  with  acc,  on  account 
of,  for.  —  quam  ob  rem,  there- 
fore. 


VOCABULARY 


101 


ob-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  -itus, 

4.  V.  n. ,  meet.  —  mortem  obire, 
to  meet  death,  die. 

obicio,  -ere,  -ieci,  -iectus 
[-iacid],  3.  v.  a.,  throw  before, 
urge  against,  present^  offer. 

ob-iargo,  -are,  -avi,  -atus, 
'1.  V.  a.,  reprovej  rebukej  chide 
(t  Cic).  _ 

ob-lecto,  -are,  -avi,  -atus 
[-lacto,  cajole']j  1.  v.  a.,  delight, 
amuse. 

obsecro,  -are,  -avi,  -atus, 
1.  V.  n.,  entreatj  beseech,  implore. 

ob-sequor,  -i,  -cutus,  3.  v. 
dep.,  complyj  yield,  humor  (t 
Cic). 

ob-8trepo,  -ere,  -ui,  — ,  3.  v. 
n.,  din  into,  reScho  (t  Cic). 

ob-stupefjocio,  -ere,  -feci, 
-factus,  3.  V.  a.,  daze,  stupefy 
(t  Cic). 

ob-stupesco,  -ere,  -pui,  — , 
3.  V.  n.,  become  senseless,  be  mute, 
struck  dumbj  become  unable  to 
speak. 

ob-tlngo,  -tlngere,  -tlg^,  — 
[ob -f- tango],  3.  v.  n.,  befall, 
occur,  happen. 

obtundo,  -ere,  -tudi,  -tusus 
[-tnndd,  6eaf],  3.  v.  a.,  deafen, 
exhaustj  annoy. 

obvlam  (or  ob  viam),  adv., 
in  the  way^  towards,  to  meet. 

oc-cld5,  -ere,  -cldi,  -cfisus 
[ob  -I-  cado],  3.  v.  n.,  fall  down, 
perishj  die,  be  undonej  be  ruinedj 
be  lo8t. 

Sclus  [5cior,  swifter'],  adv., 
very  speedUy,  at  once. 

oculus,  -1,  m.,  eye. 


odiosus,  -a,  -um  [odium], 
adj.,  troublesome,  vexatiouSj 
hateful. 

odium,-i,  n.,annoyance,  vexa- 
tion,  ill-will,  contempt,  aversion. 

oifendo,  -ere,  -fendi,  -fensus 
[ob-],  3.  V.  a.,  hit  upon,  light 
upon,  meet  with,  find. 

offlcium,  -i,  n.,  service,  duty, 
obligation. 

ohe,  interj.,  hold!  stop  !  oh! 

(t). 
oiei,  interj.,  alas!  woe  is  me! 

(t). 

ollm,  adv.,  once  upon  a  time, 
once,  formerly. 

omitto,  -ere,  -misi,  -missus 
[ob-],  3.  V.  a.,  let  loose,  let  go ; 
pass  over. 

omnis,  -e,  adj.,  all,  the  whole, 
every. 

onero,  -are,  -avi,  -atus 
[onus],  1.  V.  a.,  load,  fill. 

onus,  -eris,  n.,  load,  burden. 

opera,  -ae  [opus],  f.,  effort, 
service,  icork.  —  operam  dare,  to 
give  attention,  to  devote  oneself, 
to  serve  (often  with  a  dat.). — 
mutuas  operas  tradere,  to  ex- 
change  services,  to  serve  each 
other. 

operio,  -ire,  -ui,  -ertus,  4.  v. 
a.,  shut,  close. 

opinor,  -Sri,  -atus,  1.  v.  dep., 
suppose,  fancyt  imagine,  believe^ 
think. 

opitulor,  -firf,  -fitus  [ops, 
fero],  1.  v.  dep.,  aid,  relieve,  help. 

oportet,  -ere,  -ult,  2.  v.  im- 
pers.,  it  hehooves,  ia  necessary, 
ought,  should. 
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op-perior, -iri, -pertus  [ob-], 
dep.  V.  a.  and  n.,  wait  for,  await ; 
wait. 

oppono,  -ere,  -posui,-positus 

[ob-],  3.  V.  a.,  set  against,  mort- 
gage.  —  ager  meus  pignori  ob 
decem  minas  oppositus  est,  my 
land  has  heen  mortgaged  for  ten 
minae. 

opportane  [opportunus] , 
adv.,  luckily,  seasonably,  oppor- 
tunely. 

opprimo,  -ere,  -essi,  -essus 
[ob-fpremo],  3.  v.  a.,  press 
down,  close,  stop,  stop  up. 

ops,  opis,  f.,  help,  aid,  assist- 
ance. 

optimus,  sup.  of  bonus. 

opto,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v.  a., 
desire,  prefer,  wishfor. 

opus,  -eris,  n.,  work,  toil. — 
opus  est,  there  is  need. 

oratio,  -onis  [6r5],  f.,  speech, 
talk,  argument. 

orbus,  -a,  -um,  adj.,  deprived, 
hereft,  parentless,  childless.  —  As 
noun,  orphan  (t  Cic). 

ornatissimus,  sup.  of  orna- 
tus. 

ornatus,  -a,  -um  [p.  of  orno], 
adj.,  distinguished,  happy,  fa- 
vored. 

oro,  -are,  -avi,  -atus  [rt.  of 
6s,  mouth'],  1.  V.  a.  and  n.,  heg 
for;  heg,  entreat,  speak.  —  cau- 
sam  orare,  to  plead  a  case. 

os,  oris,  n.,  mouth ;  expres- 
sion,  face  ;  voice. 

ostendo,  -ere,  -di,  -tus  [obs 
(ob)+tend6],  3.  v.  a.,  show, 
ezhihit. 


ostium,  -i  [diminutive  of  os], 
n.,  door. 

otiosus,  -a,  -um  [6tium],  adj., 
at  leisure,  idle,  having  nothing 
to  do. 


pactum,  -i  [paciscor],  n., 
agreement,  stipulation.  —  quo 
pact6,  in  what  manner,  how.  — 
ali6  pact6,  in  another  ivay. 

paedagogus,  -i,  m.,  guard, 
protector,  escort  (properly  of  a 
slave  that  attended  children,  but 
applied  by  Terence  facetiously 
to  an  attentive  lover)  (f  Cic). 

paene,  adv.,  almost,  nearly, 
well-nigh. 

paenitet,  -ere,  -uit,  2  v.  im- 
pers.,  cause  to  repent,  make 
sorry,  w^ith  acc.  of  the  person 
and  gen.  of  the  thing. 

pallium,  -i,  n.,  cloak,  mantle 
(t  Cic). 

Pamphila,  -ae,  f.,  Pamphila, 
a  music  girl  with  whom  Phaedria 
falls  in  love. 

pando,  -ere,  pandi,  passus, 
3.  V.  a.,  spread  out ;  dishevel. 

par,  paris,  adj.,  equal,  like, 
right. 

parasitus,  -i,  m.,  parasite, 
hanger-on,  toad-eater  (t  Cic). 

paratus,  -a,  -um  [p.  of  par6], 
?Ldj.,  prepared,  ready. 

parco,  -ere,  peperci,  parsus, 
3.  V.  n.,  spare,  refrain,  desist. 

parens,  -entis  [p.  of  pari6 
used  as  noun],  m.  and  f.,  parent, 
father,  mother. 

pario,   parere,   peperi,    par- 
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tus,  3.  V.  a.,  bring  forth^  bear; 

get,  earn,  acquire. 

.    parlter   [par],   adv.,  eqttaUy, 

as  much.  —  pariter  .  .  .  ac,  just 

as. 

paro,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.,  make  ready,  prepare,  arrange, 
bring  (a  suit  at  law). 

parum,  adv.  (for  comp.  and 
sup.,  see  mlDus,  minime),  too 
little,  not  enough. 

parum-per,  adv.,  for  a  little 
ichiley  a  moment. 

parvus,  -a,  -um,  adj.,  small, 
little. 

pasco,  -ere,  pavf,  pastus, 
3.  V.  a.,  feed;  feast  (e.g.  the 
eye.s). 

passus,  see  pand5. 

pater,  -tris,  m.,  father. 

paternus,  -a,  -um  [pater], 
adj.,  of  a  father^  afathefs. 

patior,  pati,  passus,  3.  v. 
dep.,  hear^  alloWj  permit^  suffer, 
endurp. 

patroclnor,  -arf,  -Stus  [pa- 
tronus],  1.  V.  dep.,  look  after, 
defend,  protect  (t). 

patronus,  -I,  m.,  protector, 
dpfender,  patron  (t). 

patruus,  -i  [pater],  m.,  a 
fntheys  brother,  (paternal) u«c/e. 

pauci,  -ae,  -a,  adj.  plur.,  few, 
not  mnny. 

paululus,  -a,  -um  [dim.  of 
paalas],  adj.,  very  little,  trijling. 

paulom  [neut.  •  acc.  of  paa- 
las],  adv.,  a  little^  a  liUle  toay, 
somewhat. 

pauper,  -«rls,  adj.,  poor^  hav- 
iug  scanty  means. 


paupertas,  -atis,  f.,  poverty, 
humble  circumstances,  small 
means. 

peccatum,  -i  [pecco],  n., 
offense,  transgression,  sin  (t 
Cic). 

pecunia,  -ae  [pecus],  f.,  prop- 
erty  (originally  in  tlie  form  of 
cattle),  money,  loealth;  a  money 
matter. 

pedetemptim  [pes+tempto], 
adv.,  step  by  step,  slowly,  cau- 
tiously  (t  Cic). 

pel-licio,  -ere,  -lexi,  -lectus 
[per],  3.  V.  a.,  allure,  entice, 
decoy  (t  Cic). 

penates,  -ium,  m.  plur.,  guar- 
dian  deities  of  a  family,  house 
hold  goods,  Penates  (t  Cic). 

per,  prep.  with  acc ,  through, 
across;  by. 

percarus,  -a,  -um  [per-,  an 
intensive  prefix],  adj.,  very 
dear ;  expensive  (t  Cic). 

perdite  [perditus],  adv.,  des- 
perately,  immoderately  (t  Cic). 

per-do,  -ere,  -didi,  -ditus,  3. 
V.  a.,  throio  away,  waste,  ruin, 
destroy.  —  scapulas  perdidl,  / 
ruined  my  shoulders,  said  jocosely 
to  raean  /  got  Jlogged.  —  ndmen 
perdidi,  I\'e  forgotten  the 
name. 

per-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  -itus, 
irr.  V.  n.,  be  lost,  be  ruined.  — 
perii  (as  exclamation),  Vm  un- 
done,  Fm  lost. 

per-flcio,  -flcere,  -feci,  -fec- 
tus  [-facio],  3.  V.  a.,  perform, 
achieve,  carnj  out,  bring  about, 
go  through  with. 
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per-fundo,  -ere,  -fadi,  -fasus, 

3.  V.  a.,  dreyich,  flood  ;  steep. 

pergo,  -ere,  perrexi,  perrec- 
tus  [per-f  rego],  3.  v.  n.,  pro- 
ceed,  hasten. 

periculum,  -i,  n.,  trial^  at- 
tempt;  risk,  danger,  peril. 

per-inde,  adv.,  in  like  manner, 
equally.  —  perinde  ac  ^l^  just  as 
ifO  Cic).  _ 

per-liberalis,  -e,  adj.,  very 
well  bred  (of  a  woman),  very 
ladylike  (t  Cic). 

per-mitto,  -ere,  -misi,  -mis- 
sus,  3.  V.  a.,  yield,  leave,  intrust, 
hand  over. 

perperam,  adv.,  falsely  (t 
Cic). 

per-sequor,  -sequi,  -secutus, 
3,  V.  dep.,  foUow  up,  follow 
through,  follow,  pursue. 

per-splcio,  -ere,  -spexi, 
-spectus,  3.  V.  a.,  look  through, 
see  through,  look  into,  prove. 

per-suadeo,  -suadere,  -suasi, 
-suasus,  2.  V.  a.  and  n.,  persuade, 
convince.  —  Impersonally,  per- 
suasum  est,  it  was  persuaded 
(the  person  affected  is  put  in  the 
dat.). 

per-timesco,  -ere,  -mui,  — , 
3.  V.  n.,  be  scared,  be  frightened, 
be  afraid. 

per-venio,  -ire,  -veni,  -ven- 
tus,  4.  V.  n.,  to  come  through, 
come  to,  arrive,  reach. 

pes,  pedis,  m.,  foot. 

peto,  petere,  petivi  (or-ii), 
-itus,  V.  a.  and  n.,  seek,  go  and 
get,  go  for,  fetch,  pursue ;  aim 
at;  attack. 


Pliaedria,  -ae,  m.,  -Phaedria, 
name  of  a  young  man,  son  of 
Chremes. 

Phanium,  -i,  1,  Phanium,  the 
name  of  a  girl  with  whom  Anti- 
pho  falls  in  love. 

Phormio,  -onis,  m.,  Phormio, 
the  name  of  a  certain  parasite. 

pignus,  -oris,  n.,  security, 
guaranty. 

pistrinum,  -i  [pistor,  miller'], 
n.,  mill  (t  Cic). 

placeo,  -ere,  -ui,  -itus,  2.  v. 
n.,  please,  satisfy.  —  Imperson- 
ally,  placet,  it  pleases,  suits  (the 
person  affected  is  put  in  the  dat.). 

placide,  adv.,  softly,  gently, 
noiselessly. 

placo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.,  appease,  quiet;  reconcile,  con- 
cilate,  win. 

plane  [planus],  adv.,  clearly, 
manifestly,  plainJy. 

planissime,  sup.  of  plane. 

platea,  -ae,  f.,  street  (t  Cic). 

plaudo,  -ere,  -si,  -sus,  3.  v.  a., 
applaud,  give  plaudits,  clap 
hands. 

plerumque,  adv. ;  see  plerus- 
que. 

plerusque,  -aque,  -umque 
(rarein  sing.),  most,  very  many, 
a  great  part. — plerumque,  acc 
sing.  as  adv.,  mostly,  commonly, 
very  often,  for  the  mostpart. 

plus,  pluris,  adj.,  more.  — 
Neut.  sing.  as  adv.,  more. 

plusculum,  -i  [plusculus],n., 
little  more.  —  pliisculum  supel- 
lectilis,  a  little  more  furniture 
(t  Cic). 
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poena,  -ae  [cf.  punio^pwnis^], 
f.,  Jine,  penalty  ;  punishment.  — 
poenas  dare,  to  siiffer  punish- 
ment. 

pol,  interj.  [PoUux],  lit.  'by 
Pollux ! '  indeed,  truly,  to  be 
»Mre(tCic.). 

poUiceor,  -liceri,  -licitus,  2. 
V.  dep. ,  promise. 

pollicitatio,  -onis  [pollicitor, 
polliceor],  f.,  promise. 

pdno,  ponere,  posui,  positus, 
3.  V.  a.,  put,  place,  lay ;  grant 
(in  an  argument). 

popularis,  -e,  adj.,  of  the  peo- 
ple.  —  Masc.  as  noun,  a  fellow- 
countryman. 

populus,  -I,  m.,  people. 

porro,  adv.,  furthermore,, 
moreover^  then^  in  turn. 

portitor,  -oris,  m.,  custom- 
house  officer. 

porto,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.,  carry,  bring. 

portus,  -Qs,  m.,  port,  harbor. 

possum,  posse,  potui,  —  [a 
modified  form  of  potis -f- sum], 
irr.  V.  n.,  be  able^  can. 

post,  prep.  with  acc,  after^ 
hfhind.  —  Also  adv.,  after^  after- 

irrirds. 

posteft  [pott+ea],  adv., 
aftenoardM. 

po9t-liabe5,  -ere,  -ul,  -itus, 
2.  V.  a.,  postpone,  neglect^  disre- 
gard. 

post-hfic,  adv.,  hereafter^ 
henceforth. 

post-quam,  conj.,  a/t«r,  vohen. 

postremS  [abl.  of  postremos], 
adv.,  ^na//y,  in  short. 


postremus,  -a,  -um  [sup.  of 
posterus],  adj.,  last,final. 

postridie  [posteri  +  die], 
adv.,  on  the  following  day,  the 
next  day. 

postulo,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  claim  (with  idea  of  right), 
ask.,  request. 

potestas,  -atis  [potis],  f., 
ability^  power^  possibility,  oppor- 
tunity. 

potior,  -ius  [comp.  of  potis], 
adj.,  pre/«?ra6?e.  —  Neut.  acc.  as 
adv.,  preferably^  rather.    . 

praeceps,  -cipitis  [prae  + 
caput],  adj.,  headforemost,  head- 
long.  —  hanc  praecipitem  dare, 
to  send  her  Jlying,  turn  out  of 
doors. 

praedium,  -i,  n.,  estate,farm. 

praesens,  -entis  [p.  of  prae- 
sum],  Rd]. ,  presentj  ready,  quick, 
collected. 

praesertim,  adv.,  especially, 
particularly. 

praestituo,  -ere,  -ui,  -ntus 
[prae  +  statuo],  3.  v.  a.,  deter- 
mine  beforehand^  ffx,  set  (said  of 
time)  (t  Cic). 

prae-sto,  -fire,  -iti,  -itus,  1. 
v.  n.,  stand  before^  excel  (witli 
dat.). 

prucsto,  adv.,  at  hand,  pres- 
ent,  here;  with  me,  you,  etc 

praeter,  prep.  with  acc,  past, 
beyond. — praeter  spem,  beyond 
hope,  beyond  ezpectation. 

praetereS  [praeter  +  ea], 
adv.,  besideSf  furthermore^ 
moreovrr. 

praetere5,  -Ire,    -ivl  or -il, 
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-itus,  4.  V.  n.  and  a.,  (of  time) 
go  by,  go  past. 

prehendo,  -ere,  -di,  -sus 
[prae-],  3.  v.  a.,  take.  —  prehen- 
dere  .  .  .  solum,  to  take  apart, 
hiitton-hole,  drato  aside. 

prex,  precis,  f.,  prayer,  en- 
treaty. 

pridem,  adv.,  long  ago,  long 
since,  for  a  long  time. 

primo,  adv.,  at  Jirst,  first. 

primum,  adv.,  at  first,  first. 
—  quam  primum,  as  soon  as 
possible,  at  once. 

primus,  -a,  -um  [sup.  of 
prior],  thefirst,  the  firstpart  of. 

principium,  -i  [princeps],  n., 
beginning,  origin.  —  in  princi- 
pio,  at  the  outset. 

prior,  prius  [gen.  pridris], 
2k.d].,first. 

prius  [neut.  acc.  of  prior], 
adv.,  first,  sooner. 

priusquam,  conj.,  sooner 
than,  before. 

privo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a. ,  deprive,  cut  off,  take  away. 

pro,  prep.  with  abl.,  before ; 
in  accordance  with  ;  in  behalf  of, 
for. 

pro,  interj,,  0!  ah! — pro 
di  immortales !  O  immortal  gods 
or  hy  the  immortal  gods. 

probe  [probus],  adv.,  fitly, 
excellently,  capitally. 

probus,  -a,  -um,  adj.,  esti- 
mable,  good,  honest,  clever  (t 
Cic). 

prod-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii,  -itus 
[prod  =  pro-],  4.  v.  n.,  go  out, 
come  out,  comeforth,  come. 


pro-fero,  -ferre,  -tuli,  -latus, 

irr.  V.  a.,  bring  out,  make  known, 
reveal. 

pro-ficiscor,  -ficisci,  -fectus, 
3.  V.  dep.,  start,  set  out,  proceed, 
90.    _ 

progenies,  -ei,  f.,  descent, 
pedigree,  lineage. 

pro-gnatus,  -a,  -um,  adj., 
born,  spring,  descended. 

pro-hibeo,  -hibere,  -hibui, 
-hibitus  [-habe5],2.  v.  a.,  debar, 
turn  out,  restrain,  keep  away, 
check. 

pro-inde,  adv. ,  then,  so,  there- 
fore,  accordingly. 

pro-mereor,  -eri,  -meritus, 
2.  V.  dep.,  merit,  deserve,  prove 
oneself  worthy  of. 

pro-mitto,  -ere,  -misi,  -mis- 
sus,  3.  V.  a.,  give  hope  of, 
promise. 

prope,  prep.  with  acc,  near. 
—  Also  adv.,  nearly,  almost, 
near.  —  Comp.  propius,  nearer  ; 
sup.  proxime,  nearest,  latest,  last. 

prope-modum,  adv.,  almost, 
nearly ,  pretty  nearly  (t  Cic). 

propero,  -are,  -avi,  -atus 
[properus,  quick'],  1.  v.  n.,  make 
haste.^  hasten. 

propior,  -ius  [cf.  prope],  adj. 
in  comp.  degree,  nearer. 

propitius,  -a,  -um  [prope], 
adj.,  favorable,  propitious  (t 
Cic). 

propter,  prep.  with  acc,  on 
account  of,  by  reason  of,  through, 
from. 

prorsus,  adv.,  ahsolutely,  at 
all  (t  Cic). 
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prospere  [prosperus],  adv., 
fortunately,  propitiously. 

pro-spicio,  -ere,  -exi,  -ectus, 
3.  V.  n.,  see  to  a  distance;  look 
out.  —  parum  prospiciiint  oculi 
(mei),  my  eyes  are  poor. 

provincia,  -ae,  f.,  task,  prov- 
inc€j  office;  also  province,  as  a 
territory  govemed  by  a  magis- 
trate. 

proximus,  -a,  -um  [prope], 
siip.  adj.,  nearest,  next.  —  As 
noun,  nearest  of  kin^  one  closest 
related,  nearest  relative. 

poblice  [publicus],  adv., 
publicly,  at  public  expense. 

pablicus,  -a,  -um,  adj.,  o/ 
the  people  or  state^  public. 
—  res  publica,  commonwealth, 
state. 

pudet,  -ere,  -ult,  2.  v.  n.  and 
a.,  to  cause  shame. 

pudor,  -oris,  m.,  hashfulness, 
diffidence^  modesty. 

puellula,  -ae  [dim.  of  puella], 
f.,  lassie,  sioeetheart  (t). 

puer,  -erf,  m.,  boy,  lad,  young 
man  ;  slave. 

pugnus,  -i,  m.,  fist. 

pulctier,  -chra,  -chrum,  adj., 
beantiful,  fair,  handsome. 

pulcherrimus,  sup.  of  pul- 
cher. 

pulchre  [pulcher],adv.,^ne/y, 
bfautifully. 

pulchritSdS,  -inis  [pnl- 
cher],  f.,  beauty  (t  Cic). 

punctum,  -i,  n.,  point. — 
punctum  temporis,  instant,  mo- 
ment. 

pfirgO,  -Are,  -Avl,  -Atu»  [p&- 


rus,  ago],  1.  v.  a.,  offer  apology, 
apoJogize. 
puto,  -are,  -avl,  -atus,  1.  v. 

a.,  think,  consider,  believe. 

Q 

quaero,  qiiaerere,  quaesivi, 
quaesltus,  3.  v.  a.,  search  for, 
askfor,  seek. 

quaeso,  -ere, — , — ,3.  v.  a., 
beg,  pray,  beseech,  entreat. 

qualis,  -e,  pronom.  adj.,  of 
what  sort,  of  ichat  nature,  what 
kind  of  a;  of  such  a  kind,  such 
as,  as. 

quam,  adv. 

I.  Interrog.,  how  ? 

II.  Rel.,  in  what  manner,  as; 
after  a  comparative  word,  than. 
—  quam  pltlrimi,  as  many  aspos- 
sible. 

quando,  conj. ,  when?  at  what 
time? 

quandu-quidem,  adv.,  since 
indeed,  seeing  that  (t  Cic). 

quantum  [neut.  acc  of  quan- 
tus] ,  ad V. ,  how  much  ?  how  great ? 
how?  as  much  as,  as  great  as.— 
quantum  potest,  used  as  an  ad- 
verbial  phrase  to  mean,  as  soon 
as  possible. 

quantus,  -a,  -um,  adj. 

I.  Interrog.,  hoio  much?  how 
great? 

II.  Rel.,  as  much  as,  as  great 
as.  Neut.  acc  quantum  became 
an  adv.  used  like  II  to  introduce 
a  relative  clause. 

qunntusoumque,  quanta- 
cumque,  quantumcunique,  iii- 
def.  rel.  adj.,  howevtr  greaC. 
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qua-si,  adv,,  as  if,  as ;  as  it 
were,  a  sort  of. 

queo,    -ire,  quivi,  quitus,  4 

V.  n.,  beable,  can. 

qui,  quae,  quod,  rel.  pron., 
who,  which,  what,  that. 

qui  [an  old  abl.  of  the  preced- 
ing  word],  adv.,  in  what  manner? 
how?  whereby,  how  (t  Cic). 

quia,  conj.,  because. 

quidam,  quaedam,  quod- 
dam  or  (as  subst.)  quiddam, 
pron.  indef.,  a  certain,  a  certain 
one,  somebody,  something. 

quidem,  adv.,  indeed,  assur- 
edly,  certainly,  infact. 

quidni,  adv.,  why  not?  (t 
Cic). 

quiesco,  -ere,  -evi,  -etus 
[quies,  rest'],  3.  v.  n.,  keepquiet, 
be  still. 

quin,  conj.,  ^vho  not?  where- 
fore  not?  so  that  .  .  .  not,  but 
that;  but,just  now.  —  quin  abeo, 
lit.  '  why  do  I  not  go,'  Vd  better 
go,  I  must  go.  —  quin  hoc  age, 
now  attend  to  this. 

quinque,  indecl.  num.  adj., 
five. 

quippe,  conj.,  /or  infact,  for, 
because. 

quis,  qua,  quid,  indef.  pron. 
(standing  after  si,  nisi,  ne,  or 
num),  any,  any  one,  anything. 

quis,  quid,  interrog.  pron., 
who?  what?  lohich?  The  acc 
quid  is  used  adverbially  with  the 
meaning  why. 

quis-nam  (adj.  qui-nam), 
quae-nam,  quid-nam  (adj., 
quod-nam),  interrog.  pron.,  who 


then?  who  pray?  what  then? 
whatpray?  (t  Cic). 

quisquam, — ,  quicquam,  in- 
def .  pron.,  any,  any  one,  anything. 

quisque,  quaeque,  quidque 
and  (adj.)  quodque,  indef.  adj. 
pron.,  each,  each  one,  every. — 
With  sup. ,  all,  every  one,  of  all. 

quisquis,  quicquid  or  quid- 
quid  (adj.  quodquod),  indef. 
rel.  pron.,  whoever,  whosoever, 
whatever. 

qui-vis,  quaevis,  quidvis  and 
(as  adj.)  quodvis,  indef.  pron., 
any  you  please,  any  whatever, 
anything,  any  amount. 

quo,  adv.,  where,  in  what 
place,  whither,  to  what  place 
(omitted  by  Lodge). 

quo-ad,  conj.,  as  far  as,  tothe 
extent  that;  to  what  time?  until. 

quod  [qui],  conj.,  with  respect 
to  which,  because,  inasmuch  as, 
that.  —  quod  si,  but  if. 

quoque,  adv.,  also. 

quoquo  [quisquis],  adv., 
whithersoever,  to  whatever  part 
of  the  world  (t  Cic). 

quot,  indecl.  adj.,  how  many  ? 

R 

rapio,  -ere,  -puT,  raptus,  3. 

V.  a.,  carry  off,  hurry  aioay,  speed. 

ratio,  -onis  [reor],  f.,  reason, 
account. 

ratiuncula,  -ae  [dim.  of  ra- 
tio],  f.,  a  small  reckoning  or 
account. — de  ratiuncula,  on  a 
little  account  (t  Cic). 

ratus,  -a,  -um  [p.  of  reor], 
adj.,  fixed,  settledy  sure,  certain. 
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reoipio,  -ere,  -cepi,   -ceptus 

[-capioj,  3.  V.  a.,  take  back,  briiig 
hack ;  undertake. — recipere  with 
reflex.  pron.,  to  return. 

recte  [rectus],  adv.,  well, 
rightly. 

rectus,  -a,  -um  [rego],  adj., 
straighty  direct,  right. — recta. 
(sc.  via),  straightway. 

red-do,  -dere,  -dldi,  -ditus 
[re-],  3.  V.  a.,  pay  back,  pay ; 
render,  make. 

red-eo,  -ire,  -ii,  -itus  [re-], 
irr.  V.  n.,  go  back,  come  back,  re- 
turn  ;  come  to,  be  brought  to,  be 
reduced  to.  —  res  eo  redit,  the 
world  18  coming  to  this  pass. 

redigo,  -ere,  -egi,  -actus 
[re(d)  -ago],  3.  v.  a.,  bring 
back,  recall,  bring,  reduce. 

re-doco,  -ere,  -doxi,  -duc- 
tu8,  3.  V.  a.,  lead  back,  escort 
back. 

refello,  -ere,  -felli,  —  [re  4- 
fallo],  3.  V.  a.,  disprove,  con- 
fute. 

re-fero,  referre,  rettuli,  re- 
Ifitus,  irr.  v.  a.,  diaclose^  itnfold, 
refer,  reveal. 

re-fert,  -ferre,  -tulit,  only 
3d  pers.,  used  impersonally  or 
with  a  neat.  pron.  as  subject,  it 
is  of  advantage,  it  is  of  conse- 
quence  (often  with  gen.  of  price). 

rSgnS,  -ftre,  -ftvi,  -fttus,  1.  v. 
n.,  reign,  rule,  to  he  king. 

rSgnum,  -I  [rex],  n. ,  royal 
power,  sovereignty,  kingdom. 

re-linquo,  -llnquere,  -liqui, 
-llctiM,  8.  V.  a.,  leave  behind, 
leave. 


reliquus,  -a,  -um,  adj.,  left, 
remaining,  the  rest,  the  other,  all 
other.  —  Neut.  as  noun,  what  is 
left,  balance  (as  of  money). 

remedium,  -i,  n.,  remedy, 
antidote,  cure  (t  Cic). 

re-nantio,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  anno^ince  finally ,  announce, 
inform. 

re-perio,  -perlre,  -pperi, 
-pertus  [-pario,  produce'],  4.  v. 
a.,  find  out,  discover,  find. 

re-peto,  -ere,  -ivi,  -itus,  3.  v. 
a.,  claim,  seek,  collect,  call  on 
(for  money). 

repudium,  -i,  n.,  breaking  of 
an  engagement,  breaking  of  a 
betrothal,  refusal  (t) 

re-quiro,  -ere,  -sivi,  -sltus 
[-quaero],  3.  v.  a.,  search  for, 
look  (some  one)  up. 

res,  rei,  f.,  thing,  object, 
matter,  affair,  business,  event, 
fact,  deed ;  property,  substance, 
money.  —  res  publica,  interests 
ofthe  state,  commonwealth,  state, ' 
republic,  politics. 

re-scindo,  -scindere,  -scldi, 
-scissus,  3.  V.  a.,  cut  away,  break 
down,  tear  down,  annul,  make 
void,  undo. 

re-scisco,  -ere,  -scivi,  -scitus, 
3. V.  a. ,  harn of,  find out, discover. 

re-scrlbo,  -ere,  -scrlpsi, 
-scriptus,  3.  V.  a.,  write  back, 
pay  hack,  repay. 

re-slstd,  -ere,  -stiti,  —  [sisto, 
cause  to  stand^,  3.  v.  n. ,  stop,  halt. 

re-splcio, -ere,  -spexi, -gpec- 
tus,  3.  v.  a.,  look  hack  upon,  gaze 
at,  regard,  contemplate. 
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respondeo,  -spondere,  -spon- 
di,  -sponsus  [re  +  spondeo, 
promise^,  2.  v.  n.,  reply,  answer, 
respond. 

re-stinguo,  -ere,  -nxl,  -nctus, 
3.  V.  a,.,  put  out,  quench,  extin- 
guish. 

restis,  -is,  f.,  rope  (used  in 
hanging)  (t). 

restituo,  -ere,  -ui,  -ntus  [re 
-I- statuo,  set  up"],  3.  v.  a.,  re- 
store,  replace,  renew.  —  in  inte- 
grum  restituere,  lit.  '  to  restore 
to  its  original  condition,'  to  make 
void,  undo. 

re-sto,  -are,  -stiti,  — ,  1.  v.  n., 
he  left,  remain. 

re-supino,  -are,  — ,  -atus,  1. 
V.  a.,  bend  back,  pull  hack  (t). 

rete,  -is,  n.,  net. 

re-tineo,  -tinere,  -tinui,  -ten- 
tus  [teneo],  2.  v.  a.,  hold,  keep, 
retain. 

re-vereor,  -erl,  -itus,  2.  v. 
dep.,  stand  in  awe  of,  respect 
(t  Cic). 

re-voco,  -are,  -avi,  -atus,  1. 
V.  a.,  call  back. 

rex,  regis  [rego],  m.,  king. 

rldiculus,  -a,  -um  [rideo], 
adj.,  ridiculous,  absurd. 

rogo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
a.  and  n.,  ask,  inquire,  ques- 
tion. 

rafus,  -a,  -um,  adj.,  red;  red- 
haired,  red-headed  (t). 

rumor,  -oris,  m.,  talk,  report, 
gossip,  rumor. 

rnrsum  [reverto],  adv.,  lit. 
'  turned  back,'  back,  again,  in 
return. 


rus,   ruris,  n.,  the  country.  — 
Loc.  ruri,  in  the  country. 


sacrifico,    -are,    -avl,    -atus 

[sacrificus],  1.  v.  n.,  offer  sacri- 
fice  (t  Cic). 

saepe,  adv.,  often,  many  times. 

saevus,  -a,  -um,  adj.,  fero- 
cious,  terrible. 

saltem,  adv.,  at  least,  at  all 
events,  anyhow. 

salQs,  -utis  [salvus],  f., 
safety,  security,  well-heing,  de- 
liverance. 

saluto,  -are,  -avi,  -atus 
[salus],  1.  V.  a.,  greet,  hail, 
salute,  pay  reverence  to. 

salveo,  -ere,  — ,  —  [salvus], 
2.  V.  n.,  he  in  good  health.  The 
imperative  salve  is  a  regular 
greeting  corresponding  to  our 
'  How  do  you  do  ?  ' 

salvus,  -a,  -um,  adj.,  in  good 
health,  unharmed.  —  salvum  te 
venire  gaudeo,  I  am  glad  that 
you  arrive  safe  and  sound  (the 
regular  greeting  to  one  who  has 
arrived  after  a  journey). 

sane  [sanus],  adv.,  indeed, 
truly,  certainly,  really. 

sanus,  -a,  -um,  adj.,  of  sound 
mind,  in  one^s  senses,  sane. 

sapiens,  -entis,  adj.,  wise. — 
As  noun,   wise  man  or  woman, 


sapientia,  -ae,  f.,  wisdom. 
sat,    an   abbreviated  form   of 
satis,  which  see. 
satis    or    sat,     indecl.     adj., 
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enough,  svfficient.  —  Also  as 
adv.,  enongh,  sufficiently,  fuUy. 

satius  [comp.  of  satisj,  indecl. 
adj.,  better,  jiUer.  —  emori  satius 
est,  /'d  sooner  die. 

scapulae,  -arum,  f.,  used  in 
the  plur.,  shoulders  (t). 

sceleratus,  -a,  -um,  adj.,  in- 
famous,  wicked.  —  As  noun, 
scoundrel. 

scelus,  -erls,  n.,  crime  ;  rascal. 

scilicet  [scire  +  licet],  adv., 
lit.  '  it  is  permitted  (you)  to 
know,'  you  may  be  sure,  without 
doubt,  certainly^  obviously,  nat- 
urally. 

scio,  scire,  scivi,  scitus,  4.  v. 
a.,  know,  understand. 

scitus,  -a,  -um  [p.  of  sciscd 
used  as  an  adj.],  Jit,  suitable; 
nice,  pretty  (t  Cic). 

scopulus,  -i,  m.,  rock,  crag, 
reef. 

scribo,  scribere,  scripsi, 
scriptus,  3.  V.  a.  and  n.,  write. 
—  tibi  dicam  scribere,  to  enter 
an  artion  against  you,  to  bring 
a  lawsuit  against  you. 

scrfipulus,  -i,  m.,  a  sharp 
stone ;  uneasiness^  anxiety, 
trouble  (t  Cic). 

sector,  -Sri,  -fitus  [seqaor], 
1.  V.  a.,  follow  up  and  down, 
follow  eagerly  about  (t  Cic). 

secundus,  -a,  -um  [feqaor], 
adj.,  following,  nexty  second; 
prosperous,  favorable,  propi- 
tious,  fortunate. 

seeus,  adv.,  otherwise^  differ- 
ently. 

•ed,  conj.,  btU, 


sedeo,  -ere,  sedi,  sessus,  3.  v. 
n.,  sit,  remain  sitting. 

sedulo  [sedulus,  carefull, 
adv.,  carefully,  sincerely,  nicely. 

semel,  num.  adv.,  once. 

semper,  adv.,  always. 

senectas,  -utis  [senex],  f., 
old  age. 

senex,  senis,  adj.,  old.  —  As 
noun,  old  man;  in  comedy,  the 
old  gentleman,  the  master. 

sententia,  -ae  [sentio],  f., 
opinioH,  view,  mind,  judgment. 
—  ex  sententia,  lit.  'according 
to  one's  view,'  satisfaclory,  to 
one^s  liking. 

sentio,  sentlre,  sensi,  sensus, 
4.  V.  a.,  discern  by  sense,  per- 
ceive,  see,  notice,  feel. 

sepello,  -ire,  -ivi,  sepultus, 
4.  V.  a.,  biwy,  inter ;  over- 
whelm. 

sepultus,  see  sepelio. 

sequor,  sequi,  secutus,  3.  v. 
dep. ,  follow. 

sermo,  -onis,  m.,  talk,  conver- 
sation. 

servio,  -ire,  -ivi,  -itus  [ser- 
vus],  4.  V.  n.,  be  a  slave,  be  in 
service,  serve. 

servitas,  -utls  [servus],  f., 
slavery,  servitude. 

servQ,  -fire,  -avi,  -fitus,  1.  v. 
a.,  keep,  preserve,  save. 

servus,  -I,  m.,  slave. 

sSscenti,  -ae,  -a  [sex  -f  cen- 
ttun],  num.  adj.,  six  hnndred; 
often  used  of  an  indetinite,  large 
number,  where  we  should  say  a 
thousand. 

■i,  conj.,  i/. 
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sic,  adv.,  so,  thus,  in  such  a 
manner. 

siinilis,  -e,  adj.,  like,  similar, 
alike. 

simul,  adv.,  at  the  same  titne, 
at  once. 

simulo,  -are,  -avi,  -atus 
[similis],  1.  v.  a.,  represent, 
feign,  simulate. 

simultas,  -atis,  1,  enmity, 
anger. 

sin  [si  +  ne],  conj.,  hut  if,  if 
however. 

singulatim  [singuli],  adv., 
one  hy  one,  in  detail,  in  all  par- 
ticulars  (t  Cic). 

sino,  -ere,  sivi,  sltus,  3.  v. 
n.,  set;  let,  suffer,  permit,  alloio. 

si-quidem,  conj.,  if  indeed, 
just  as  if,  as  if. 

situs,  -a,  -um,  part  of  sino 
used  as  adj.,  laid  out,  ready  for 
hurial  (t  Cic). 

sobrinus,  -i,  m.,  mother''^  sis- 
ter''^  child,  cousin  (t  Cic). 

sodes,  a  colloquial  form  for 
si  audes,  if  you  will,  if  you 
please,  with  your  leave,  pray, 
prithee  (t  Cic). 

soleo,  solere,  solitus,  2.  v. 
n.,  he  accustomed,  he  wont. 

sollicitudo,  -inis  [soUicitus], 
f.,  anxiety,  apprehension,  dis- 
quiet,  uneasiness. 

solus,  -a,  -um,  adj.,  alone, 
only  ;  lonely.  —  solae  terrae,  a 
desert. 

somnium,  -i  [somnus,  sleep'], 
n.,  dream. 

Sophrona,  -ae,  f.,  Sophrona, 
nurse  in  cbarge  of  Phanium.    . 


spatium,  -i,  n.,  space,  inter- 
val,  time. 

spero,  -are,  -avi,  -atus  [spes], 
1.  V.  a.  and  n.,  hope,  have  hopes, 
be  in  hopes. 

spes,  spei,  1,  hope,  expecta- 
tion. 

spondeo,  -ere,  spopondi, 
sponsus,  2.  V.  a.,  promise,  en- 
gage,  hetroth. 

st,  interj.,  hist!  hush !  (t 
Cic). 

Stilpo,  -onis,  m.,  Stilpo,  a 
name  applied  by  Phormio  to  an 
imaginary  relative  of  Demipho. 

stimulus,  -i,  m..,  prick. — ad- 
versum  stimulum  calces  iactare, 
to  kick  against  the  pricks. 

sto,  stare,  steti,  status,  1.  v. 
n.,  stand. 

studiosus,  -a,  -um,  adj.,  zeal- 
ous,  anxious,  stiidious. 

studium,  -i,  n.,  zeal,  eager- 
ness,  endeavor. 

stultitia,  -ae,  f.,  foUy,foolish- 
ness. 

suadeo,  -ere,  -si,  -sus,  2.  v. 
n.,  give  advice,  exhort. 

suavis,  -e,  adj.,  sweet,  grateful, 
agreeahle,  gentle,  pleasant,  Jine 
(t  Cic).  _ 

sub-icio,  -ere,  -ieci,  -iectus 
[-iacio],  3.  v.  a.,  place  under; 
prompt,  suggest. 

subito  [subitus],  adv.,  sud- 
denly,  unexpectedly . 

subitus,  -a,  -um,  adj. ,  sudden, 
unexpected. 

subsidium,  -i,  n.,  reenforce- 
ment,  help,  assistance,  relief. 

sub-venio,  -ire,  -veni,  -ven- 
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tus,  4.  V.  n.,  come  to  (soine 
one's)  assistance,  help,  aid,  re- 
liere. 

suc-oenseo,  -ere,  -sui,  — 
[succendo  from  sub  -f-  canded], 
2.  V.  n.,  be  angry,  be  provoked 
(with  a  dat.). 

sudo,  -are,  -avi,  -atus,  1.  v. 
n. ,  sweat,  perspire.  —  satis  suda- 
bis,  you'll  have  a  hot  enough 
time  of  it. 

sui  (gen.),  sibi  (dat.)  [suus], 
reflex.  pron.,  himself,  herself, 
themselveSj  itseJf  —  sese,  em- 
phatic  form  of  se. 

8um,  esse,  fui,  irr.  v.  n.,  be. 

summa,  -ae  [summus],  f.,  the 
vshole,  brunt. 

summus,  -a.-um  [sup  -|-  mus], 
adj.  sup,  of  superus,  highest,  the 
highest  part  of;  greatest,  best, 
noblest. 

sGmo,  snmere,  sumpsi, 
samptus  [sub  -|-  emo,  take],  3. 
v.a.,  take,  get,  borroWj  raise  (of 
money). 

somptus,  -U8  [sumd],  m.,  ex- 
pense,  outlay,  cost. 

8u5,  suere,  sui,  sutus,  3.  v. 
a.,  sew,  patch  up,  devise,  work 
up,  viork.  —  metu5  ne  quid  suo 
capiti  suat,  /  fear  he  is  working 
some  mischief  for  his  own  pate 
(t  Cic). 

supellex,  -lectilis,  f.,  furni- 
ture,  household  goods. 

superbe  [superbus],  adv.,  in 
an  insulting  manner,  loftily,  in  a 
high-handed  manner. 

ftuper-8um,  -esse,  -ftii,  irr.  v. 
D.,  be  over  and  above^  be  and  to 


spare,  be  in  abundance;  be  left^ 
remain. 

suppllcium,  -i  [supplex],  n., 
punishment,  revenge. 

suscipio,  -cipere,  -cepi,  -cep- 
tus  [sub -f  capi5],  3.  v.  a.,  take 
up,  rear,  bring  up.  —  ex  qua  fil- 
iam  suscepit,  by  whom  he  had  a 
daughter. 

suspensus,  -a,  -um  [p.  of 
suspend5],  adj.,  raised;  light. — 
suspens5  gradii,  on  tiptoe. 

sus-tineo,  -tinere,  -tinui, 
•tentus  [sub -f  tene5],  2.  v.  a., 
bear  up  under,  stand,  sustain. 

suus,  -a,  -um  [cf.  se],  adj. 
pron.  (reflex.,  referring  back  to 
subject),  Jiis,  hers,  its,  theirs; 
sometimes  emphatic,  his  oton, 
etc. 

T 

taceo,  -ere,  -cui,  -citus,  2.  v. 
n.,  to  he  silent,  hold  one''^  peace. 

tacitus,  -a,  -um  [p.  of 
tace5],  adj.,  silent,  without  a 
word  to  say. 

taedet,  -ere,  taeduit  or  tae- 
sum  est,  2.  v.  impers.,  it  wearies, 
it  is  wearisome,  it  galls,  it  dis- 
gusts,  offends. 

talentum,  -i,  n.,  a  talent,  a 
Greek  standard  of  value  equal  to 
about  $1200. 

tdlis,  -e,  adj.,  such,  of  such  a 
kind,  like. 

tam,  adv.,  so,  so  much,  so 
very,  as  well.  —  tam  quam,  as 
well  ,  .  .  as,  80  .  .  .  as,  as  .  .  . 
as. 

tamen,  adv.,  however,  yet, 
nevertheless. 
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tametsl  [tamen  +  etsi],  conj., 
allhough,  even  if^  for  all. 

tandem,  adv.,  at  length,  at 
last,  finally. 

taogo,  -ere,  tetigi,  tactus,  3. 
V.  a.,  tonch. 

tantopere  [tanto-opere] ,  adv., 
so  earnestly,  so  greatly,  so  rnuch. 

tantum-modo,  adv.,  only, 
merely. 

tantundem  [tantus  -|-  dem], 
adv.,  as  much,  to  the  same  extent 
(t  Cic). 

tantus,  -a,  -um,  adj.,  so  much, 
so  great,  such.  The  neut.  is 
often  used  as  a  noun. 

tego,  tegere,  texi,  tectus,  3. 
V.  a.,  cover^  protect. 

tegula,  -ae  [tego],  f.,  tile, 
roof-tile  (f  Cic). 

temere,  adv.,  at  random,  by 
accident,  by  chance,  through 
some  random  chance. 

teinperans,  -antis  [p.  of  tem- 
pero,  observe  proper  measure'], 
adj.,  heedful,  careful,  having  re- 
gard  (with  gen.). 

tempto,  -are,  -avl,  -atus,  1. 
v.  a.,  maTce  trial  of,  try,  at- 
tack  ;  sound,  pump. 

tempus,  -oris,  n.,  time ;  op- 
portunity. 

tendo,  -ere,  tetendi,  tentus, 
3.  V.  a.,  extend,  spread,  stretch, 
go.  —  in  me  tendunt,  they  are 
maJcing  toward  me. 

teneo,  -ere,  -ui,  tentus,  2.  v. 
a.,  hold,  retain,  keep ;  under 
stand. 

tergum,  -I,  n.,  back.  —  a  tergo, 
behind. 


testimonium,  -i  [testis,  xoit- 
wess],    n.,    evidence,    testimony. 

timeo,  -ere,  -ui,  — ,  2.  v.  a.  and 
n.,  fear,  be  afraid.  —  With  dat., 
be  anzious  for  or  about. 

timidus,  -a,  -um,  adj.,  afraid, 
faint-hearted. 

timor,  -oris,  m.,  fear,  dread, 
anxiety,  tirnidity. 

tolero,  -are,  -avl,  -atus,  1.  v. 
a.,  bear,  sustain,  endure. 

tonstrina,  -ae,  1,  a  barber''^ 
shop  (t  Cic). 

tot,  indecl.  adj.,  so  many,  such 
a  number. 

totus,  -a,  -um  (gen.  totius, 
dat.  toti),  adj.,  all,  entire, 
ivhole,  complete,  all  over. 

trado,  -ere,  -didi,  -ditus 
[trans -f  dd],  3.  v.  a.,  give  up, 
hand  over,  surrender. 

tranquillus,  -a,  -um,  adj., 
calm,  still.  —  e  tranquillo 
(mari), /row  smooth  water. 

trans-eo,  -ire,  -ivi  or  -ii, 
-itus,  4.  V.  n.,  go  over,  step  over, 
come  over. 

transigo,  -ere,  -egi,  -actus 
[-ag5],  3.  V.  a.,  piit  through, 
settle,  perform,  finish. 

tres,  tria  (gen.  trium),  num. 
adj.,  three. 

triduum,  -i  [tres  +  dies],  n., 
space  of  three  days,  three  days'' 
time. 

triginta,  indecl.  num.  adj., 
thirty. 

tristis,  -e,  adj.,  sad,  grave, 
gloomy. 

tu,  tui,  plur.  v6s,  pron.,  2d 
person,  you. 
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tum,  adv.,  thenj  at  that  time. 

turba,  -ae,  f.,  hubbub,  up- 
roar,  disorder. 

turpis,  -e,  adj.,  unsightly^ 
mean,  scandalous,  disgraceful. 

to-te,  a  strengthened  form  of 
tu. 

tator,  -ari,  -atus  [tueor],  1. 
V.  dep.,  manage^  superintendj 
guard. 

tStus.  -a,  -um  [pp.  of  tueor 
used  as  adj.],  safe,  secure,  pro- 
tected. 

tuus,  -a,  -um  [tu],  possess. 
pron.,  your^  yours. 

U 

ubl  (sometimes  ubi),  adv. 

I.  Rel. ,  in  vohich  place^  vahere  ; 
xohen. 

II.  Interrog.,  xoheref  when  ? 
ulciscor,  -i,  ultus,  3.  v.  dep. 

avenge  oneselfon,  takevengeance 
on^  punish. 

ulcus,  -erlg,  n.,  sore^  ulcer; 
painful  subject  (t  Cic). 

ulterior,  -lus,  comp.  adj., 
farther,  more  remote,  behind. 

ultimus,  -fi,  -um  [sup.  of 
ulierior],  adj. ,/arfAc«^,  extreme, 
the  end  of. 

ultr5,  adv.,  actually. 

umerus,  -i,  m.,  shoulder. 

umquam,  adv.  ever. 

unde,  adv., /rom  which  place, 
tehence  ;  from  what  place  f  from 
what  Bource  f  whence  f  how  f 

Qnicus,  -a,  -um  [unus],  adj., 
only,  sole. 

flnus,  -a,  -um,  gen.  -ius,  adj., 
one,  a  sinyle^  the  same^  alone. 


urbs,  urbls,  f.,  city. 

usque,  adv.,  even. 

usus,  -ns,  m.,  use,  experience^ 
practice,  employment. 

ut  (uti),conj.  Withsubjunc- 
tive,  that,  so  that,  in  order  that, 
to,  so  as  to,  how.  With  indica- 
tive,  as,  when,  after. 

utcumque,  adv.,  however^ 
howsoever,  in  whatever  way. 

uterque,  utraque,  utrum- 
que,  gen.  utriusque  [uter  + 
que;  cf.  quis  +  que],  pronom. 
adj.,  each,  both. 

utllis,  -e  [iitor],  useful,  of 
use,  helpful. 

uti-nam,  adv.,  oh  that !  would 
thatf 

Otor,  uti,  usus  sum,  3.  v. 
dep.  used  with  abl.,  employ  one- 
self,  employ,  use,  have. 

utrum  [acc.  of  uter],  adv., 
whether.  —  utrum  .  .  .  an, 
whether  .  .  .  or. 

uxor,  -orls,  f.,  wife.  —  uxo- 
rem  dueere,  to  marry. 


vae,    interj.,  ah!  alas!  woe! 

(t). 

valde  [validus,  strong],  adv., 
strongly,  very,  exccedingly. 

valed,  valere,  valui,  —  [vali- 
dus],  2.  V.  n.,  be  strong,  be  well. 
—  vale  or  valete,  good-by,  fare- 
well. 

vfinitfis,  -fitls  [vanu8,/3?8e], 
f.,  bad  faith,  deceit,  untrust- 
worthiness  (t  Cic). 

vapulo,  -fire,  -fivi,  -fitus,  1. 
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V.  n.,  be  cudgeled,  be  flogged  (t 
Cic). 
venia,  -ae,  f.,  favor,  pardon. 

—  veniam  dare,  to  pardon. 
venio,  -ire,  veni,  ventus,  4. 

V.  n,,  to  come. 

venter,  -tris,  m.,-  belly, 
stomach. 

verbero,  -are,  -avi,  -atus 
[verber,  lashl,  1.  v.  a.,  beat, 
lash,Jlog,  drub. 

verbero,  -onis  [verber],  one 
worthy  of  blows,  rascal. 

verbum,  -i,  n ,  word,  remarh. 

—  verba    facere,     to     speak. — 
verba  dare,  to  deceive,  cheat. 

verecundus,  -a,  -um  [ve- 
reor],  adj.,  modest,  well-be- 
haved  (t  Cic). 

vereor,  -eri,  -itus,  2.  v.  dep,, 
fear,  be  afraid,  dread. 

vero  [verus],  adv.,  truly,  in 
truth,  infact,  tobe  sure,  surely. 

verto,  -ere,  -ti,  -sus,  3.  v.  a. 
and  n,,  turn,  direct,  cause  to 
turn  out ;  turn  out. — bene  ver- 
tere,  to  cause  to  prosper,  prosper. 

—  male  vertere,  to  turn  out  un- 
happily. 

verum  [neut.  acc.  of  verus 
used  adverbially],  conj.,  as  to 
the  truth,  but  in  truth,  but. 

verus,  -a,  -um,  adj,,  true, 
real,  actual. 

vester,  -tra,  -trum  [vos], 
possess,  pron,,  your,  yours,  of 
you. 

vestitus,  -iis  [vestio],  m,, 
clothing,  clothes,  dress. 

veto,  -are,  -ui,  -itus,  1.  v,  a,, 
forbid,  hinder. 


via,  -ae,  f,,  imy,  road. 
vicinitas,       -atis       [vicinus, 

neighboring ;  vicus,  a  row  or 
group  of  houses],  f,,  neighbor- 
hood,  vicinity  (t  Cic. ). 

victus,  see  vinco. 

video,  videre,  vidi,  visus,  2. 
V.  a,,  see ;  in  pass,,  be  seen,  ap- 
pear,  seem,  seem  best.  —  si  tibi 
videtur,  if  you  please. 

vigilo,  -are,  -avi,  -atus 
[vigil],  1.  v.  n.,  keep  awake,  be 
on  one's  guard. 

vilior,  comp,  of  vilis. 

vilis,  -e,  adj.,  cheap,  of  small 
price. 

vilitas,  -atis  [vilis],  f,,  low- 
ness  ofprice,  cheapness. 

vinco,  -ere,  vici,  victus,  3. 
V.  a, ,  conquer,  overcome,  defeat, 
subdue,  vanquish,  be  victorious. 

violenter  [violens],  adv., 
furiously,  with  indignation,  vio- 
lently,  impetuously  (t). 

vir,  viri,  m.,  man.  See 
homo. 

virgo,  -Inis,  f.,  maiden,  girl, 
virgin. 

virilis,  -e  [vir],  of  •  a  man, 
like  a  man,  manly,  resolute,  bold. 

vis,  vis,  1,  force,  strength, 
power,  compulsion,  violence,  es- 
sence. 

viso,  -ere,  -si,  -sus  [freq,  of 
video],  3.  v.  a.,  look  at  atten- 
tively,  go  to  see,  visit. 

vita,  -ae,  f.,  life. 

vivo,  vivere,  vixi,  victus,  3. 
V.  n.,  live,  be  alive. 

vivus,  -a,  -um  [vivo],  adj,, 
alive,  living. 
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vix,  adv.,  hardly,  scarcely. 

vix-dum,  adv.,  hardly  then^ 
hardly,  scarcely. 

voco,  -are,  -avi,  -atus  [vox], 
1.  V.  a.,  crt//,  summon,  invite. 

volo,  velle,  volui,  —  irr.  v. 
a.  and  n.,  toishf  be  willing,  tcant. 


voluntas,  -atis  [volo],  f., 
will,  wish,  choice,  desii^e,  concur- 
rence.  —  sua  voluntate,  of  his 
{her  or  their)  own  accord. 

voltus,  -us,  m.,  expression  of 
face,  expression,  air,  looks. 

V08,  see  tu. 
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